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Մուսա տաղի քառասուն օրերը 
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Ֆրանց ՎերֆԷլի գիրքը 

Մուսա տաղ 

հՄ ոլսսւ տաղի քառասուն օրեր՛» Ո ւ . 
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« ո լ ս ա էոաղի քառասուն օրերը» 

Կանայք Ֆրենց ՎերֆԷլի 

հՄուսա լերան քառասուն օրը՛» ւ|էսլՈԼւք 
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ճէպէլ մուսա 



ս ա ա 1 ա գ ս ա ւ ա * ս . ս ա ^ է ս տ Ի 

1985 թուականը Մեծ եղեռնի 70սւմեսւկը չէ միայն, 70սւմեակն է նաեւ 

մահուամբ մահը կոխե|ու տղամարդկային մեր կամքին, որ դրսեւորուեցսււ Վսւ– 

նայ ու Սասնոյ, Ուր ֆայի ել Գարահիսսւրի եւ այլ վայրերու մէշ։ 

՛Նոյն շարքին կը գտնուի նաեւ Մուսա լերսւն վրայ պայթած ինքնապաշտ-

պան ու թեան խոյանքը, որ ունեցաւ բացառիկ բախտ մր՝ կռիւին մէշ ինկած հե-

րոսներուն սսւկաւաթիւ համրանքով թէ բարեդէպ իր ելքով։ ՛Նաեւ առաջին օ– 

րէն իր շուրջը ծաւալած համաշխարհային համարումով; Անոր խորհուրդը նը– 

ւիրագործուեցաւ նոյնպէս արուեստի աշխարհին մէշ, դարձաւ բանաստեղծա-

կան ներշնչող ուժ, վերածուեցաւ երգի, համանուագի եւ, մա՛ն աւանդ՝ վէպի։ 

Ֆրանց ՎերֆԷլի «(/ասա լերան քառասուն օրերը»։ 

Համաշխարհային գրականութեան մէշ շատ քիչ են թերեւս այն գոր-

ծերը, որոնք իրենց հրատարակութեան աոսւշին տարին դեո չբոլորած՝ երե-

սունէ աւելի լեզուներու թարգմանուած ըլլան եւ ըլլան արժանացած այնքան 

մեծ թիւով վաւերական ղէմքերու անվերապահ գնահատանքին։ Ահագին գրա-

կանութիւն մը կայ այսօր ՎերֆԷլի վէպին մասին, վերլուծումներ, խորհրդա-

ծութիւնն եր, ընդհանրացումներ, որոնց համաձայն ընթերցողներու մեծ թիւի 

մը համար յայտնութեան գիրք մը եդած Է «Մուսա լերան քառասուն օրերը»։ 

Այս արդիւնքը, բնական է, որ պիտի ունենար ահաբեկիչ անդրադարձ 

մը դարաւոր մեր ոսոխին վրայ, եւ ունեցա՛ւ ահաբեկիչ անդրադարձ մը, ու 

թուրք պետական շրջանակները մեր մղած միւս պայքարներուն կարգին փոր-

ձեցին հարուածել նաեւ «Մուսա լերան քառասուն օրեր»ուն մղած պայքարը, 

դիւանա դիտական խուճապով ու դրամին ուժով, բայց արուեստով յագեցած գոր-

ծերը շատ չեն ագդուիր նման միչոցսւոումներէ, չսպդուեցաւ նաեւ ՎերֆԷլի 

վէպը, որ կը շարունակէ իր յաղթական երթը վերհրատարակութիւններով, նո -

րանոր թարգմանո ւթի ւննե ր ով, բեմերու վրայ թէ ժապաւէններու մէշ* 

«Բւսգին»ի ներկայ թիւը փորձ մըն է վերաթարմացնելու ՎերֆԷլի վէ-

պին խորհուրդո եւ անոր «արարչագործ պատճառը» — համատարած սուգին 

վրայ բացուած ինքնապաշտպանութեան մեր ոգորումներուն ծիածանը... 

ՔԱՌԱՍՈԻն ՕՐեՐԸ 
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Լ ք . 

4 ՝ 

Բանաստեղծ, թատերագիր , վիպա-

սան եւ էսսէյիօթ քէրանց ՎերֆԷլի գրա-

կանութիւնը , իր այլաղանութեամր եւ , 

յաճախ, անՀաւասարութեամբ, Հետա– 

քըրքրական ամբողջութիւն մը կը կապ– 

մկ գ ուր "բւ*չ Հարցեր , ինչպէս Հակաոազ– 

մապաչտութիւնը , Հայբ–**րգի յարաբե-

րութիւները^ անառակ որդիին վերա-

դարձը , մ ի ս թ փ ք միութեան մ ը ստեղծու-

մը Աստուծոյ Հետ , եւայքն , կը յայտնուին 

շարունակ ։ Եթէ ասոնց վրա յ աւելցնենք 

այն իրողութիւնը, որ Վերֆէլ Հրեայ մըն 

է , որ կը փորձէ կաթողիկէ մարդու կրօ-

նական ըմբռնումները կիրարկել, եւ ար-

դի մարգ մըՏ որուն Համար 13/>ք–Ա/>ք 

գարերու ասպետական արժէքները նուի-

րական են՝ կը Հասկնանք մտածող ու ըս– 

էհեղծձգործ ՎերֆԷլի արծարծած Հար– 

ցերուն բարդութիւնը ։ 

Ֆրանց Վերֆէլ ծնած է 1 0 Սեպտեմ-

բեր 1890^1», (Զեխոսլովաքիա) , Հրեայ 

մեծաՀարուստ ընտանիքի մը մ է ի ճ ի չ դ 

է , որ ինք գերմաներէնով ստեղծագործած 

է , սակայն իր դրականութիւնը աոաւելա– 

բար աւստրիական եւ չեխոսլովաքեան 

շրխպատին Հետ աղերս ունի, եթէ վայր– 

կեանի մ ը Համար մ ոռնանք իր Հրէական 

ծագումը է ^արզ է յ որ իր Հակա—էւաղմա– 

պաշտ տրամադրոլթիւններով^ ան Հոգե-

կան անմիջական կապ պիտի ԷԳԳաՐ *Ւեր– 

մանիոյ նկատմամբ % ՄԷնչգեո. ^ ինչպէս 

«Աշխարհի մթնշաղը» պաամուածքնե– 

բու անգլերէն թարգմանութեան ներածա-

կանին մ է ջ կը խոստովանի ) իրեն Համար 

նախա—պատերազմեան Աւստրիան տար– 

բեր ցեղերու եւ կրօնական տարբեր Հա– 

ւաքականոլթիւններու խաղաղ գոյակցու– 

թեան ^ի^ավայրը կը Հանդիսանայ ։ 

1քւ. ինչպէս այս մ ի ջ ա վ ա յ ր ի ն , նոյն– 

պէս եւ իր ընտանեկան մթնոլորտին Հետ 

ծանօթացումը կաբեւոր է* Վ^բֆէլի զը՜ 

րականութիւնը Հասկնալու Համար ւ Վ^եր– 

ֆէլի Հայրը | ձեռնոցներու գործարան 

մ ը ունէր եւ որուն արտադրութիւնը 

լայն ճանաչում գտած էր Զեխոսլովա– 

քիոյ եւ Աւստրիոյ մէջ^ եղած է լաւ 

գա շնա կա Հար , օփերայի երկրպագու եւ 

գեղանկարչոլթեան սիրահար մ ը , սա-

կայն ապագայ գրողին մ է ջ տեսած է մի– 

այն գործընկեր մը եւ , ընդՀանրապէս , 

ժխտական դիրքորոշում ունեցած է անոր 

գրական Հակումներուն նկատմամբ % •՚» %—ւր– գրական Տա կումս որո 

ժւցւէւտ6ժ եգ 



Տ 

Վերֆէլ կը յաճախէ Փ ր - կ ա յ ի գիմ– 

Օա<փա.մք , ապա , 1909*5» 1910՝ Վիեննայի 

Համալսարանը լ Այս շրջանին՝ իր ըետա– 

նիքին եւ. շբքապասէին մ է ջ ան անդործնա~ 

կան եւ. ոչ մէկ բանի պիտանի անձ մը կը 

նկատուի է Համալսարանին մ է ջ ա/ւաւէ՛ 

լա բաբ բանաս տեղ ծութիւննեբ եւ էսս է յ " 

նեբ կը գրէ ե լ զանոնք կը յանձնէ ծանօթ 

գրողներու, ուշադրութեանդ այսինքն՝ իր 

մեծ Հայրենակիցներէն Ֆրանց ՝ք^աֆքայի% 

վիպասաններ՝ Կ իլս թալ Մ է յ ր ի ն ք ի ու 

Ս՛աքս Հրոտի, եւ. այգ օրերուն Հռչակա– 

լ. որ բանաս սա եղծ 0 թոքար Պրէզինայի ^ 

որուն բանաս տեղծութ իւննե րէն մաս մ ր է 

աասնամեակ մը ետք ^ կը թարգմանէ 

գերմաներէնի: 

1910Հ* Լ " յ ս կը տեսնէ իր առաջին 

թատերախաղը , որմէ անմիքապէս ետք կը 

ձդէ 4օրհնական տունը, ուր միայն Ժըխ– 

տական տրամադրութիւներ գտած Էր իր 

նախասիրութիւններուն նկաամամբ, եւ. 

կ՚երթայ բնակիլ Համպուրկ , աշիւաաե լով 

ծովային փոիւադբու֊թիէններոլ յաաուկ 

ընկերութեան մ ը մէՀէ Այապէսով կը ըս~՜ 

կըսի ստեղծագործական բեղուն շբֆան մը 

ՎերֆԷլի Համար > նոյն տարին իսկ Լոյ՚* 

կ՛՚ընծայէ բանասաեզծութիւններոլ Հա-

սար մը է 

՚ 1911Հ& 1912՝ իր պարտադիր զինուո-

րութիւնը կը կատարէ հ սակայն յաճախ 

Հարցեր կ՚ունենայ իր մեծաւորներուն 

Հետ ) անի շխանականութեան Հասնող խառ., 

նըւածքին պատճառաւ I 

Աոաջին ՀամաշխարՀային պաաե*– 

բաղմի ընթացքին ղինք կը գանենք Հակա– 

էւազմապաշտներու շարքին է Ա յ գ արաման-

գրութիւնն եր Էն թելադրուած պաամուածք 

մ ը կը Հրատարակէ , որ առաջին Հակա– 

ռազմապաչա գործեր էն մ է կ ը կը նկասէ– 

ւի ( Հքուաով խմբակ մը կը կազմէ՝ Մ ար– 

թին Պոլպըրի ւ Կիւսթաւ Լանաոըրի եւ 

Մաքս Ծելլըբի Հետ, որոնք տարբեր իառ~ 

նըւածքնեբու ե լ ըմբռնումներու տէր մը– 

աաւորականներ եւ դրոգներ է ի ն , սակայն 

կը յաականչուէին իրենց ուժականու-

թեամբ ե լ պատերազմի դէմ դիրքորոշու-

մովդ յ ինք բազմաթիւ յօդուածներ կը սաո– 

րագրէ այս շրջանին , սակայն իր Հակա-

ո-ազմապաշտութիւնը կը բխի ոչ թէ քա-

ղաքական յսաակ " " Հ ^ ^ ^ ց յ է ^ ^ ^ 

թիք Հաւատքէ մը , թէ բոլոր կենդանի 4ս– 

զիները Հաղորդակցութեան—կապի մ ԷՀ կը 

գանուին եւ է Հեաոեւաբար, կարելի շէ զի-

րար ոչնչացնելէ Աակայն այս շրջանին իր 

ամէնէն կայուն կամ արժէքաւոբ գործը 

կը մնայ ՏւՈձէւճՏքք, - Հրատարակուած՝ 

1 9 1 5 Փետրուարին, որ այս տրամադրոլ– 

թիլնները ՚ դրսեւորելով Հանդերձ գ իր 

քերթողութեան մ է ջ առանձին տեղ կը գը– 

բաւէ X 

Հոս կ՛արժէ պաՀ մը կանգ առնել իր 

էսսէյներուն վ ր ա յ , Վերֆէլ ընթացիկ 

Հասկացողութեամբ էսսէյնեբ չի սաո-

րագրեր X հր գրութիւնները կրքոտ պաշտ-

պանողականներ կամ ներկայացումներ ֆն 

իր ըմբռնումներուն ք վկենսական Հար– 

ցերունֆ ք փիլիսոփայական Հարցեր /»/-

լան անոնք գ գեղարուեստական , քաղա-

քական թէ կրօնական ։ Լոր Ֆ**լթԷն ել> 

ճան Ա փա լէք միասնաբար յօդուած մ ը 

ստորագրած են այս առընչոլթեամբ ֆ 

«Գերմանական եոամոեայ»/ռ մէջ, 1969^, 
«Ֆրանց ՎհյւֆԷլի էսսէյճերը — ±Ա1աւ«– 
թիւն մը* խորագրով | ուր կ անդրադառ** 

նայ այս Հարցերուն $ 

է*նչպէս այս երկուքը կը վերլուծենք 

Վերֆէլ ամէնէն առաջ կենսական կը նը– 

կաաոէ Հոգեկան զարթօնքի մ ր անհրաժեշ-

տութիւնը՝ մարդկութեան փրկութեան 

Համար ու+ այս շրջագիծին մ է ջ ա լ , կը 

քննէ եբրայական ե լ քրիստոնէական կրօն-

ներու յարաբերութիէններըէ է*նք մարդ-

կութեան փրկութիւնը կը գտնէ ո՛չ ըն– 

կերվարութեան, ոչ ալ յեղափոխութեան 

մ է ջ , ա յ լ մարդու ներա ՛խար Հին մ է ջ խո^գ 

բացման ւ Vամբաստանէ ընկերվարում 

թիլնն ու քաղաքական միւս շարժումները 

վերացականութեամբ ^դասակարգային 

պայքարը եւս նկատելով վերացական ար*~ 

ժեչափ՝) % Ամէն պարագայի , այս բոլորին 

մ է ջ ՎերֆԷլի մարդասիրական եւ Հակա– 

ռազմապաչա տրամադբոլթիւնները պէտք 

է նկատի ունենալ աոաւելաբար, որովՀե– 

ւտէեւ; մնացեալը՝ ենթակայական գնաՀա*» 

տոլ մներէ կ ու գան ե լ մտածողական ա– 

մուր Համակարգ մ ը չեն ներկայացներ յ 

Այս կարճ փակագիծէն ետք պէտք է 

նշել , որ այս Հակա—ոազմապաշտ երիտա-

սարդն ալ շուտով կը կան չուի ծառայու*– 

թեօթ։ ^ ^ ՚ ը ն @ յ փ ց ի կ է ն Փրակ փոխա– 
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գըրոլած ատեն շոգեկառքի արկած մ ը 

կ՝ անց ընէր եւ երկու, ամիս կը մնար Պոդընի 

Հիւանդանոցը 1 Ականատես կ՚ըլլայ ալըս– 

տրրիական բանակի նահանջին (Օգոստոս 

1 0 1 6 , Ժէզիրենա) է ԵաՀեկանը այն ֆ սա-

կայն,, որ այս չրքանին իր ստեղծագործ 

ծ ական թափը երբեք չի կաս իր % 1 9 1 6 / ծ , 

պերլինեան թատերախումբ մը , աւելի 

քան 5 0 անդամով" կը ներկայացնէ իւրի– 

փիէոէւսի «Այս Տրովաղայի կիները» թա-

տերախաղին իր մէկ պատշաճեցումը, 

Գեբմանիոյ ե լ Աւստրիոյ տարբեր քա– 

ղաքներուն մ է ի 

1 9 1 7 Օգոստոսին՝ բարեբախտութիւ– 

նը կ՚ունենայ փոխագրուելու պատերաղ» 

մական լրատուութեան բաժանմունքը ( 

Վիեննայի մ է ջ , 1 ա ի ն կ՚ամուսնանայ ե լ 

արագ այցելութի ւններ կոլ տայ Գեր մա– 

նիա եւ Վենետիկ ւ Աւ հլի երկար ճամբորդ 

դա–թեան մ ը պիտի ձեռնարկէ աւելի ուշ 

միայն , 1925/քծ | շրջապտոյտ մը կատա-

րելով էղիպտոսի ձ | Պաղես տինի մ է ջ է 

Հետաքրքրականօրէն , Վերֆէլ այս շրջա-

նին կը յօրինէ իր քնարական ամենայա– 

Հող բանաստեղծ ութ ի\ւնները , որոնք 

1919/ճ կը Հրատարակուին 0«1՚1<5հ8է84յ 

խորապրով ւ Սակայն արդէն իր նա խաս ի– 

րութիւններր սկ ոած են բորբոքիէ թատ-

րոնի եւ վէպի ուղղութեամբ ւ Նոյն տա-

րին լոյս կ՚ընծայէ աբտայայտապաշա վ/ւ– 

պակ մը՝ «Ոչ՝ 11պա11նւպիԹ» վերնագրով, 

*ւր կ՝արծարծոլի Հայր-որգի տա գնա– 

պրւ 

Բանասաեղծու թենէն թատրոնին ու 

վէպին չանցած՝ կ՝արժէ կարճ զնաՀատա– 

կան մը կատարել ՎերֆԷլի քերթողու-

թեան է Անոր մէկ մասը , ինշպէս ըսինք, 

իր Հակա—ռազմապաշտ ապրումները կը 

գրսեւորէ , Մնացեալը , ընգՀանրապէս , 

քնարական նկարագրի գործեր են։ Վեր֊ 

ֆէլի մանկութիւնր կարեւոր թեմա է Հոն , 

կարեւոր Հարցեր են նաեւ այլազան փոր-

ձառութիւներու մ է ջ նետուելոլ իր մ ի -

ս ւ ո լ մ ը , բացոլածոլթիւնը աշխարհին , 

մահը, եւայլնէ 

Վ*բֆէԺ քննադատներէն էրիխ փաՀ– 

ւԸԲ Կ՝ՐսԿ* »Ր ան ամէնէն ալեԱ, ինքղինք 

Հանգիստ կը զգայ բանաստեղծութեան 

մ է ջ , ատոր Համար ալ Հոն շատ աւելի 

լըրի% անոր Հարցերէն են Նաեւ լեղուի 

սաՀմանափակութեան տագնապը եւ յի– 

շողութ/ւան շրջանցումը, առաւել* քնա-

րական խորքով այս բանաստեղծը, յա-

ճախ ղ հրման ական պարոք քերթողութիւն 

նը կր յիչեցնէւ 

Օէ շադրաւ Է այն պարագան, որ բա– 

նաստեղծութենէն թատերգոլթիւն Վեր– 

ֆէքի այս անցումը, կարգ մ ը քննադատ-

ներ կը վերագրեն ներքին Հակասու թիւն– 

ներու ե լ ներդա՚նակ աշխարհահայեացքի 

մ ը պակասին ւ ՜Ն՛քան ղդայնութեան մը 

պակասը կը դժուարացնէ քերթողութիւն» 

նը^ սակայն , թատերական մարզին մ է ջ 

Վերֆէլ այղ այլազան եւ յաճախ Հակա-

դրուող մզումներուն պատճառալ, թա– 

տերական տարրեր կերպարներ կր ստեղ-

ծէ , որոնք այգ տագնապները կը դրսեւո–* 

բեն ւ 

թատերական գործերուն առա-

ջ ի ն շռնգա/ից յաջողութիւնն եր էն մ է կ ը 

կ՝արձանագրէ Տբ16561Ո16ՈՏ0հ, որ միա-

ժամանակ կր ներկայաւյուի Լայփցիկի , 

Շթութկարտի ե լ Տիւսըլտոլֆի մ է ջ է Այս 

չափածոյ եոարար թատերախաղը, մէկ 

ժամանակակից տարբերակն է «$սաէս~ 

\ա>ի) ուր մարդու Հակադիր երկու ներ-

քին մղումները կը բախին շարունակ ւ 

« Ա յ ծ ե մ ա ր դ ո ւ երգը» (1922) , Պանի կեր-

պարին ընգմէջէն տագնապը կը թերէ Տա– 

յոնիսեան մարդուն՛ խորհրդանշական 

այս տիպար՛ին միջոցալ կը տեսնենք մարդ 

արարածին որոշ չափով տիրական, ա յ լ 

մ ա թ երեսները է Այնտեղ են* ըմբոստու-

թիւնը , յափշտակութիւնը, խենթութիւն– 

ն ը , գինովութիւնը է սեռային ու ինքնա-

քայքայումի մղումները, եւայ/ն ւ Հինգ 

արարնոց այս թատերախաղը մեծ յաջո-

ղութիւն կ՛՝արձանագրէ Վիեննայի մ է ջ է 

նոյն խանգավառութեամթ չի դիմաւոր– 

լիր Ֆրանքֆուրթի մ է ջ , ,։ակայն Վերֆէչի 

անունը կը Հասցնէ Նիւ Եորքւ փննագա– 

տութիլններր գ/խաւորարար կը բխին, 

այս պարադային եւ ա յ լ ո ւ ր , իր գործե-

րուն արտայայաապաշտ-խորՀրգապաչա 

նկաբադրէն , ինչ որ պատճառ կը Հանղի– 

սանայ> որ իր տիպարները որոշ չավ,ով 

տարտամ կամ վերացական մնան, ե լ իր 

խօսքը յստակօրէն չՀասնի Հանրութեան* 

^ . ^ ք ^ ^ ^ " ^ ՛ " 1 ՛ թ"լակ"՚ններու թա~ 
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տեր ական կեանքէ տիրական անուններէն 

է Վ՚՚է՚ֆէլ* ՏօԱս^^Ց^ (1923) Կը բաց ուի 

ֆրակայի եւ Հյ թութ կարտ ի մէՀ եւ կը 

չր^ի աւելի քան 8 0 թատերասրաՀներոլ 

մ1չէ Պերլինի մ Է շ միայն աւելի քան 5 0 

անգամ իւազցուելաէ I Շուտով կը բեմ ա– 

գրուի Ն/"– Եորքի մԷջ ւ Նման բախտ մը 

կ՚ունենայ նաեւ « ժ ո ւ ա ր է գ ե ւ Մ ա ք ս ի մ ի – 

լաՕ»Հք, որ նմանապէս յաղթական ԼՐ$ա֊ 

պտոյտ մը կը կատարէ Հին ու նոր ցա– 

մաքամասերուն վրայ է 

(քինչել 3 0 ա կ ա ն թուականներու, կէ– 

սերը | Վերֆէլ կը շարունակէ թատերա-

խաղ գրել | ընդՀանրապէս կրօնական, 

Հին կտակարանի թեմաներովդ որոնք ո– 

րւՓչ Լափով նախածրագրուած ըԱալոլ տը– 

պաւորութիւնը կը &՚լեն եւ մնայուն ար– 

մ էք չեն ներկայացներ իր ժառանգութեան 

մ է չ ւ Աակայն պէտք է ըսել , որ այս շըր– 

Հանին Վերֆէչի Հետ աքրքրութիւնները 

սկսած են շարժել վէպի Ուղղոլթեամր ւ 

Այս մարզին մէջ առածին Հիմնական 

նուաճումը կ՝ըչլայ «՝Ս*րաի»է. ( 1 924 ) , 

որ ինչպէս խ"րաղիրը մատնէ , նիլթ 

ունի օփերայի ՀամաչխարՀային անուն– 

ներէն Վերաիի կեանքը ւ Ղ՚ործը միաժա-

մանակ քննական—կենսագրական ե լ պատ-

մական սիրավէպ մըն էդ ատոր Համար ալ 

իրականն ու Հեքիաթայինը կը միախաււ– 

նըլին եւ կ՛ունենանք վէպ մը ( որ երկու 

մակարդակներու վրայ կը զարգանայ4 

պատմական ես բանաստեղծական I 

«Վերաի»^1/ կը յա ջ,, ր դեն երկու յա– 

1''Դ. վիպակներ ՝ «Մարդը* որ յ ա ղ թ ա հ ա -

րեց մսւհը» (1928) եւ «Շրջանաւարտներու 

հանդիպումդ (1929) I 

ւ «Արտով ւհսքուրը» Հ ալանարար Վեր-

ֆԷլի ամենակարեւոր վէպերէն մէկն ^ւ 

Անոր Հերոսը Ֆերտինանա Ր• չի կրնար 

պաՀել այն Հաւատքը , որ <է ան կութ են էն 

կոլ գայ իր մ ԷՀ ւ Վէպը, մէկ կողմ է , բա-

խումն է անՀատին եւ ընկերութեան (ինչ– 

պէս «Վ,երաի։։/, մ է շ ՝ արուեստագէտին ես 

ընկերութեան) « Այստեղ երիտասարդ Հե-

րոսը ինքզինք կը գտնէ պատերազմի մը 

եւ. անոր յաֆորդոզ յեղափոխութեան մ էէ 

եսդ Հարկադրաբար Հ /"հ՚էիր կ՚ունենայ 

քաղաքական , զինուորական ես յեզափո– 

Խորքին մ ԷԼ Հոգեբանական այս վէ-

պը տագնապը կը բերէ Հաւատացեալ մ ար-

դուն է որ այլեւս չի կրնար իր Հոգեկան 

ոս բարոյական Հակասութիւ նները կ ի՛-

րար կև լ տարբեր արժէքներու Հետամուտ 

ժամանակաշրջանի մը մ է ջ , ՎերֆԷլի 

պատգամ ը բաւական յստակ է% Տէրդ վե-

րագտնելու Համար նախ պէտք է կորսլլն– 

ցընես զայն, եւ Հաւատքդ վերանորոգե-

լու Համար4 անդամ մը իյնաս այդ քաո-

սին մ է շ , 

«ՓասքարԷլլաներոլ ընտանիք»/Աւ մէջ 
(1932) Վերֆէլ կոլ գայ Հի.Ռ կան օր էն 

քննելու ընտանիքի եւ Հայր^որդի յարա– 

բերութիւնները , որոնք միշտ տագնապե-

ցուցած են զինքւ կարգ մը գործերոլ մէջ 

նախապէս անդրադարձած է արդէն այս 

թեմային (ինչպէս «Ոչ՝ սպաննողին» ել 

որոշ չափով մը « Վ ե ր ս փ » ^ մ է ջ ) ւ Այս-

տեղ մեր գիմաց կը պատկերացուի բոնա– 

տէր Հօր մը ձզած աղդեցութիւնը իր ե– 

րեք տղոց ես երեք աղջիկներուն վրայ ւ 

1933^1 լոյս կը տեսնէ ՎերֆԷլի ա– 

մենակարեւոր գործերէն «Մո1֊սա տադի 

քսաասուն օրերը» ւ 

Տարի մր ետք, Լուի Փրոնընպըրկրր 

«Նիւ Էսրք Թսւյմգ պուք րիվիու»^ մ է ջ 

« Մ ո ւ ս ա աաւլէ ,ի մասին կ*արտայայտէ Հե– 

տեւեւսք կարծիքը (Դեկտեմբեր 2 , 1 9 3 4 ) * 

« ք Ա յ » մէկը\ գ ի ր ք մ ը ն Է , ո ր մ է կ ա ( Ա 

գամ պէտք է կարդացուի; Պէսւք չէ վերա-

դառնանք անոր, ինչպէս կը վերադառ– 

Ոանք ՄանՕիՕ կամ Փրուտոի11 • • • Սա-

կայն ՀՍուսա սւազէփ մէկ ընթերցումը 

րաւարար է4 մնայուն կերպով րաժԱեգու 

պատմական ցնցիչ դէպքի մը գգայնութիւ– 

Օը։ Հեղինակը սւրդարօրէն, ՕոյԱիսկ ան-

խուսափելի օրէն, Մուսա տաղի պաշտպա-

նութիւնը կսաուցած է հերոսական չսւփաւ– 

նիշերով, որովհետեւ, ասիկա պատմու» 

յյիւՕՕ է մարդու մը , որ կ՛ընդունի ճակա-

տագիրը հերոսներու ու գերմարդերու, 

եւ նման հարցի մը հետ աւելի համեստ 

չափա նիշերով մօտեցումը պիտի ԱշաՕակէ 

(յայն սի ալ ըմբռնել • •• Այլ ձեւով մը4 

այս պատմութիւնն է մարդու մը , որ ի ր . 

րեւ օտար կը վերադ սա նայ իր հայրենի 

հոդը, են ինքգինք կը գտնէ իր պատկերսս. 

ց ո ^ ա ^ է ^ շ ւ ^ @ և ւ Ւ Ո ե ժ ե ւ 1 ցհղայիԱ կա– 



պերով կապուած շրջապատին հետ, հհ– 
աեւաթսւր՝ հարկադրուած կ՚ըլլայ իԱքգին– 
քին համար ընդունելու ա՛յն՛ որ վիճակ. 
Նա ծ է իր ժողովուրդին: Ասիկա այԱ ձենն 
է , զոր Վերֆէլ իբրհւ. հեղինակ ընտրած է՝ 
պատմութիւնը պատկերացնելու համար», 

Հէնրի Լիա, 19(յ6/՚է» կ՝անդրագառնա յ 

այս վէպին, «ճերմնւնիք Րիվիու» ՀաՆ– 

դէսին մ էջ , Բագրատեանի Հարցը քննե-

լով Վերֆէլ ընդՀանուր թեմաներէն* ա– 

նառակ "րգիի վերադարձի Լրք^՚գէ^ին 

մէջ է Բնականաբար անաոակք պէաք է 

նկատի ունենալ չակերտուած, կորսուա– 

ծ ի առումով։ 

Լիա կը նկատէ , որ Գարրիէլ Բագ-

րատեանի վերադարձը Հայրենիք, առա– 

ջին իսկ էջերէն, զգալիօրէն նաիւախնա– 

մական էւ Հազիւ վերադարձած Հայրենի 

գիւղ է Բադրատեան քունի էլ անցնի ել. ե– 

րազ մը կը տեսնէի ուր ժողովուրդը կ՝ա– 

ոաջնորդէ դէպի լեռները է կարծէք յա յա– 

նատեսութեամբ կը զգայ, որ աստուա– 

հային կոչում մը ստացած է ել իր առա-

քելու թեն էն չի կրնար Հրաժարիլ: 

Բագրատեանի վերադարձը Հայրենի 

գիւղՀ օտարացումէ ետք, ամբողջ շրջ՛անի 

մը ամբողջացումը կը կատարէ , 

զոր կը սկսի գիւղի իր մանկութենէն, 

կ՝ անցն ի փաբիղեան իր աշխարՀիկ կեան-

քէն եւ օտարացման, եւ կը լիանա յ իր 

վերադարձով, ուր իր ապրած տառապան-

քին ու տագնապներուն ընդ մ էջէն կը Հաս-

նի ինքնագիտակցումի ել. անՀատական 

Հարցերոլ. շրջանցումին ։ 

8աջորդող գործերը « ձ ա յ ն ի ն Ո ն Օ – 

կընդիրը», «Ցափշտակուած դրախտը» 
կամ «ՊեոնասւԷթի երդը» , Հակառակ ի– 
րենց արձանագրած ժողովրդական յա-

ջողութեան , կրօնական թեմաներ կ՝ար-

ծարծեն եւ Հեռու կը մնան իր Հիմնական 

երկերու մակարդակէն է 

Իր կեանքի վերջին տարիներուն* *ք՝ա– 

լիֆոբնիոյ մէջ կը գրէ կարեւոր երկու 

գործեր1 «Ջծնածին աստղը» եւ «ժաքո– 
պովսկիՕ եւ գոլոնէլը» է Ասոնցմէ աոաջինը 
վէպ մըն ԷՏ որուն Հերոսը կոլ գայ մեր 

ժամանակներէն 100,000 տարի ետք եւ 

դատումներ կը կատարէ մեր ժամանակ-

ներու Հոգեկան ել մարդկային արժէքնե– 

ճւցւէւտ6ճ եգ 

րուն կապակցութեամբ։ իսկ «Ժաէ՚ոպՈ– 

վըսկին եե գոլոնէլը» թատերախաղ մըն է , 

ուր Հեղինակը կը փորձէ սահմանել Հալա 

ծանք ի ե լ աքսորի ազգեցութիւնը մարգ 

արարածին վ ր ա յ 1 Պարզ է , որ Վերֆէլ 

այս գործերուն մ է ջ իր Հ^/՚Հ/՛^՛ խօսՔԸ 

կ՝ուզէ ըսելէ 

Ֆրանց Վերֆէլ կը մաՀանայ 1945^1՛ ւ 

ինչպէս կը տեսնենք* ՎերֆԷլի ժա-

ռանգութիւնը այլազան ք ա յ լ անհաւասար 

ամբողջութիւն մ ը կը կազմէ , Ան կը յա– 

ջՈղի իրագործումներ արձանագրել իր 

կիրարկած երեք մարզերուն* բ անաս տեղ– 

հութեան , թատերագրութեան եւ վիպագ-

րութեան մ է ջ է ճ ի շ գ Է ( որ իրեն Համար 

Հիմնականը Հարցերը կամ գաղափարներն 

են , ել ճիշգ ատոր Համար ալ , իր թատե-

րական անձնաւորութիւնները կամ ՚ԷԻ~ 

պա կան Հերոսները յաճախ գաղափարներ 

կը ներկայացնեն , քան միս ու արիւնով 

մարդիկ ւ ճ ի շ գ է նաեւ , որ ՎերֆԷլի կարգ 

մը գործերը , մասնաւորաբաբ կրօնական 

թեմայով թատերախաղերը եւ վէպերը^ 

իր ծանօթ գործերու մակարդակին վրայ 

չեն մնար ւ 

Սակայն Վերֆէլ կը յաջողի իր տագ– 

նապները քանի մը բանաստեղծական | 

թատերական ու վիպական ամուր ւգործե-

րու մ է ջ խտացնելէ Պարզ է , որ իր նախա-

սիրութիւնը կ՚երթայ այն տիպարներուն, 

որոնք իրենց անձնական շաՀերը կը զոհեն 

Հաւաքական մտաՀոդութիւննեբոլ եւ ձըգ– 

տումներու սիրոյն է 

Պէտք չէ մ ոռնալ նաեւ , որ Վերֆէլ ք 

իբրել ստեղծագործ մարգ ե լ մտածող, 

այս գարու աոաջին մարդասէրներէն է , 

"Ր կը ծառանա յ ո֊աղմապաշաութեան եւ 

ցեղապաշտութեան գ է մ , եւ Հոգեկան ընդ-

Հանուր զարթօնքի մը կենսական անհրա-

ժեշտութիւնը կը տեսնէ՚ անհատի եւ ժո-

ղովուրդներու փրկութեան Համար է Եւ ի 

զուր չ է , որ Վ ե ր ֆ է լ , իր գործերու ն մէջ% 

յաճախ կը վերադառնա յ նախա—պաաե– 

բազմական Աւստրիոյ, ուր ցեղային ու 

կրօնական տարբեր Հալաքականութիւն– 

ներ , մտածելու ե լ արտայայտուելու ա– 

զատութեամբ՝ կ՚ապրէին Համերաշխ Հա– 

մա կեցութեան մր մ է 9 | 
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՚ ^ վ 

՝ 
Սեպտեմբերի աոակին օ ր ե ր ո ւ ն կ ը 

գրէ ծովակալ Կիշէնդ— յածանաւը ՝է՝ա– 

փիթէն տը Ֆրէկաթ Պոիսոնի Հրամանա– 

տարութեամբ Անտիոքի Հիւսիսը ծովե-

զերքին երկայնքը կը չրՀէրէ երբ ցամաքի 

վրայ նշաններ նշմարեց։ 

Նաւակ մը ղրկուեցաւ, ծովեզերք եւ 

տեղեկացաւ ւ որ ճեպէ լ Մ ոլյւա յի ՀՄով– 

ոէսի լեռ) բարձրավա յրերուն վրայ Հաս-

տատուած Հայերը թուրքերու կողմ է 

կարգուելու սպառնալիքին տակ կը գչլա-

՛ն ըւ էին յ Լուրը ստացայ 

անթելով. Սեպ-

տեմբեր Գին% եւ իսկոյն էժան տ ,Արք»ր 

Հոն փութացուցի ւ Հա յ պետերէն մին 

է Պետրոս Տըմլաքեան բարձրացաւ նաւուն 

վրայ ։ քցնղբեց դ որ ոչ—մարտիկները այ– 

յուր փոխագրուին, վստաՀութիւն յայտ– 

նելովդ որ կրնան վեց ամիս եւս դիմանալ 

թրքական զօրքի յարձակումներուն, եթէ 

իրենց Հ ա յ թ ա յ թ ո ւ ի ալիւր, աղ, վառօդ 

ե լ կապար ։ Մովսէսի լերան գիւղացիները՝ 

իրենց արենակիցներուն սովորական 

րաւորականութիւնը չունին տ ինքնա-

պաշտ պան ու թե ան կը դիմեն եւ նոյնիսկ 

ունի ն գործիքներ՝ 

ա ւեՐԱՆ 
տ » ԱԶԱՏԱԳՐՈՒՄԸ 

րը զնորոգերչու Համարէ /*«/ յց կաց ու-

թիւնը ծանր Է : Պաշի—պոզուքներոէ Հրո– 

սակախումբեր կը պա շարեն լեռը^ կը յա-

ռաջանան ՀետզՀետԷ % կ՛առեւանգեն ե– 

րեխաները եւ կիները կը տանին դէպի 

ներսերըէ Սնասնականութեան ա Հռելի 

տեսարաններ կը դրսեւորուին այգ եղե-

րական տեղաՀանութեան իւրաքանչիւր 

Հանգրուանին։ Հքուտով կ՛ըմբռնեմ դ որ 

պէտք է այդ դմ՜բա խաները այլուր փոխէս– 

դրել։ ժամանակը ստիպողական Է եւ ինչ 

ալ ըսեն իրենք՚ պէտք է ամէնքը փոխադ-

րել ։ Այնտեղէն կը մեկնիմ 3)ամակուս– 

ւոա դ կը Հարցնեմ կիպրոսի ե լ Եգիպտոսի 

բարձր պաշտօնատարներուն, թէ արդեօք 

կրնա՞ն ապաստան տալ Մ ովսէսի լերան 

Հայերուն դ որոնց կը սպաոնայ ամբողջա-

կան բնաջնջում մ ը ։ կիպրոսի պաշտօնա-

տարը կը պատասխանէ, թէ չի գիտեր 

ու՝ ր տեղաւորել զանոնք, էսկ Եգիպտոսի 

պաչտօնատարը կը պատասխանէ դ թէ 

տոնէն պէտք է այդ մասին ՀրաՀանգ ստա-

նայ։ հյնգրին տեղեակ պաՀելու Համար 

կովային Նախարարութիւնը կը Հեռա-

գրեմ անորէ 

Սեպտեմբեր ձձին , կը Հասն իմ Փոր 

Սաիա ե լ \2ին ճամբայ կ՚ելլենք դէպի 

Տաբտանէլ ։ Ծովակալ Տ ՛սռնի էն էն բաժնը– 

ւելէ առակդ իրեն Հետ որոշեցինք պարպել 

Ս՛ովսէսի լեռը ։ Տրամադրել իբոլոբ Նա-

ւերը Հոն զրկուեցան եւ Սեպտեմբեր \՝ձին , 

Հայերը արդէն նաւուն վրայ էին։ 

Գործողութիւնը կատարուեցաւ թ է ե ւ 

դժուարութեամբ դ բ ա յ ց առանց միկադէ– 

պի ։ կը վախնայինք դ որ մեր գործին ար-

գելք Հանդիսանար թշնամի ընդծովեայ 

Ա՛ովսէսի լեռըէ Տրամադրելի բոլոր նա– 

լա Հանգիստին առկեւ, ընկղմած էր մեր 

օժանդակ փոքր յածանալը՝ էէն տի էն) ւ 

Սակայն ընդծովեայ չերեւցաւ եւ 4080 

Հոգի նաւ ընգունուեցան I 

ՏԱՐԹԻԺ ՏԻԻ ՖՈՒՌՆԻԷ 

Ֆրանսական նաւատորմի 

^ ^ ^ ^ @ամանատար ծովակալ 
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Վ . Կ Ա Յ Ո հ Թ հ հ Ն Ն ե Ր 

9 եր Տէարաչրէանշ ձգտում է ոչ– 

անձնական վէպին, որ համամարդկա» 

յին տուեալներով ներկայացնէր ներքին 

եւ արտաքին անցուդարձը մարդկային 

ՀալաքակաՆութեան ւ Էլրոպակս^ ամ– 

էք*ղ1 իրականութեան մվ թերեւս այՀ– 

•քքււ ցայտուն չի երեւացեչ այդ ձրգ– 

տումը, ինչպէս Պրագա ծ Լ ած Ֆրանք 

Հեյ՚ֆէչի վէպի « Նրա «<8աււասոլ(2 

Օր»յ> մէկ չու նչով ու եոակի բաժիննե-

րով քորձ (•. աւոաՀիՆր զտել Է Համաչ– 

խար Հայ ի ն պատերազմի բոլորովին 

ծանօթ մէկ մտէք՛ ^րկրոքԳԸ՝ ձուլման 

(ՕՏ9ա11դԱՕՈ) դրաման եւ ողբերգու-

թիւնն (ւ ^ ^/՚(՚Ո/՚ԳԸ՝ ամբոդֆ քո զո-

վ՛"– է՛ ԳԻ ողրերղութիւնր, Հայ ժողո-

վուրդի ողբերգութիւնը* 

ՊԱՒԵԼ ԱՕՍՆԵՐ 

9՚իւ՚ՔԸ գրուած փ սրտի արիւնով, 

այստեղից է այն ի՛՛՛ր " լ անկքելի ւոը– 

պալորոլթիւնր, որ ընթերցողներին կը– 

րակոսէ դոյներով տալի» Է ոգրերւ/ա– 

կա% եԼ Հերոսական պատմութեան մի 

մասը ւ 

(«8Է8ԼԻ ՀեՐԸԱ») 

Ամենաբարձր տեէւակի արձւսկա– 

գրութիւնէ Գրուած աշխարհի Համար 

ել պիտի չր1–ն անի աշխարհի մֆք» 1 

(«1ՐԱԳԾՐ ՊՐԵՄՍԷ») 

Հարուստ եւ Հարստացնող գիրք է 

Ազգային Տակատաղիրք՝ խորացուած 

բարոյական մտքի մ1Հ՝ վերաբերում է 

ամէն մի ժողովուրդի է 

(«Ս*ԼծնՍԿԱ ԴԱԳՐԼԱՏէ») 

էն" ԳԻՐՔ/։ Կէ մարդկային 

սրտերը ւ Մարդասէր ք եւ Հերոսականւ 

Բո է որ ճչմարտութիւնները դարձնում ք 

էձչպէ* "Ր Կ–ր–զ Է աալ իրական 

կեանքը ւ 

(«ԳԻ Վ^ԼՕ ԻՄ ՎՈ ՍՕ*) 

Ֆրանց ՎերֆԷ/ վարպետութեան 

բարձրութեան է Հասեէէ Այդ գիրքը 

է՚ե1 Է իսկակպն բանաստեղծի սրտից ւ 

(«ԼԻնէՐ 8ԱԳ») 

Ժ1ց1է1տ6ճ ե՚7 

ւ ա ա ւ ճ Ա լ 

ք ա ս ո Ի ւ ՕՐԵՐ) 

* ս 

. ՚ ՚ ք ; ^ – 

, . 

կարեես թէ մէկը անլուր Համար-

ձակութեամբ փորձել | բանալ վիպա-

կանութեան բոլոր ակունքները եւ ամա 

փոփեչ նրանք մի խամբարում է Այգ 

ազնիւ գործը իր ճակատին ունի փայ-

լուն էյած, որի աՎեւ պիտի բացուեն 

լայնօրֆն այն դոները, որոնցից անցել 

են ազգերի ամենաթանկագին գանձերը 

կտնց հեքիաթները, առասպելները 

են հերոաական երգերը» 

(«ՍԻ ԷՈՐք ԹԱ8Մ8») 

Ծեծ բանաստեղծի գործ Ելքը1 

Հաւատքն ք դէպի բարձր ^րը, 

(«1>Ո8ե &ՐԱ8Է «էՐԵԱԱԷ») 

Գիրքը ա/նՀոլն»րէն իրական Հ. նրա 

*ի յուշարձան ք Հայ քրիստոնեայ ժո– 

ղովուրդի ել նրա հերոսական գործի, 

որ աոաչ եկած Է իր Հաւատքի/ եւ աղ– 

գային զգացումից, 



ա ՚ * է ւ \ , , 

« Ք Ա Ռ Ա Ս Ո Ւ Ն Օ ա ՚ Ո Ւ 

Թ Ա Ո Գ Մ Ա Ն 2 Ա Կ Ա Ն Պ ա Ո Ւ Թ Է Ա Ն . . . 

Գեյ.մանեէ.էն լեղոլով գզուած ֆ(–անց Հէ՚ւֆէլի <11 »Լսա սւաղի Հսսասուն օրերը» 
մեբ մէՀ եւս արժանացաւ բացառիկ վերարերումի մը ւ ՀիեՆՆս։յի մՀ1 Հրապարակ գալէն Հա-

զիւ. Ս՛արի մշ անց, Աոֆիայի մէէ լոյս տեսաւ կրուանդ Տէր Անդբէասեանի կողմ է կատար֊ 

ւած անոր արելմտաՀսւյե։ էն թարգմանա թիւնը, որ մեր թարթերուն Կ"%մԷ չուտով Հիւ– 

րընկ ա լուէ ցաւ իբրեւ, թերիք օն,իսկ երկրորդ անգամ վերածւււեցալ արեւելաՀայերԷնի, Հայ– 

լենի մտավորական Պարոյր ՄիքայԷլեանի կողմէ, 1է>04/>՛ ( յիս՚ււն Հազար տպաքանակով ւ 

Անցեալ տարի, Հկրութի մԷԷ լոյս տեսաւ անոր երրորդ թարգմանոլթիւնը, այո 

անգամ ֆրանսերէն սրինակէն, Տոքթ. /է. Փափաղետնի կալձ ( է երեք Հատորով է 

Հայ գիրքը ապաբաններու մէկ անկիւնը, դրախանա թներու մէէ կամ Հեղինակնե-

րու մօա լքուած մնալու տխուր աո. աո պել մը ունի, ււյսւե, կ՚ըսե՛նք Համարձակությամբ, 

յար եւ նման է անոր անդտնե լիութեան աոասպելըւ Գնող ու կուրդացող չկայ ք՚ք*^ 

կը կրկնենք միչտ, թայց երբ Հարկ կ՚ԸԱայ իրենց ՀրատարակութեՆէն քանի մը տաբի ետք 

մ կ կը կամ մ իւո՚ը աչքէ անցընել, մարգ անպայման դժուարութեան կը բախի ւ 

Նոյն կենսագրութիւնը ունի նաեւ ֆրանց Հերֆէչի քՍ՝՚Լ1Ա1Ա տաղի քսՈԱ1Ա11ւ|1 Օրե– 

Հայեք էն թալպմանութիւնը» երէկ ամէն աեզ (յ< է այսոր ոչ մէկ տեղ կը գտնուի ւ 

Հասկնա լի է , որ յիսուն տարի աս.աէ Աոֆիայի մէՀ լոյս ընծայած էրուանղ $էր (|Ադրէաս– 

4 ան ի թարգմանս ւթիւնը չկարենայ ձեռք ձգել ա յսօրւււան ՛ընթերցողը, բայց մեր գրախա– 

նութիւններուն մէՀ կաբելի չկ գանել նոյնպէս քանի մը տարի կամ տասնամեակ մը առա է 

լոյս տեսած անոբ թերթշնային տա/ րերակները, իակ քսան տարի աաաՀ եւանի մէէ Հրա-

տարակուած Պարոյր Միքայէլեանի թարդմանութեան յիսուն Հազար տպաքանակէն չենք 

կարծեր, որ մեր գաղութներէն իւրաքանչիւրին 5 • / ինակէն աւելի րամին Հանուած ըԱայ ւ 

Այս Հանգամանքները աւսսՀին պատճաոնելն են Հալանարար, որ $ոքթ> Բ» փա– 

փ աղե ան ձեռնարկած ըլլայ (երանց ՎերֆԷլի վ1"էի1՛ թարգմանոլթեան, իսկ աւելի 

լաստի պատճառը արձանագրուած Է «թացաւ/փական իւօսք»^ծ մԷՀ. 

Սփիւռքի մէք ծԱած ել ւսզ«լիԱ (Լակաւոաղլփն քերումով դե». ով գիտէ որքան ժա-
մանակ այնտեղ ապրելու դատապարտուած հայ ո̂րսւ&որ սերունդներուն տրամադրութեան 
տակ դնել ձեւով ու լեղոլով իլւհԱց մատչելի թարզմանութիւն մք»ւ 

Արդէն անգամ մը կամ երկու անգամ թարգմանուած գործ մը երբորդ կամ աւելի 

անդամներ թարգմանելու փորձը բաց աո. ուած չէ գլ ականութեանց պատմութեան մ էէ ւ Մ աս– 

նագէտներբ այգ պարագան կր բացատրեն անով, որ թարգմանական լեզուն արագ մաշող 

գործիքներէն եղած | միշտ, եւ երկրորդ՝ աո.աքին թարգմանիչներուն թ - յ լ տուած սխալ 

վերծանումներուն պաաճաոտ՚վ, որոնք Հազուադէպ երեւոյթներ լեն եղած, ձ**" Թարգմա֊ 

նիչները, սակայն, երկու պարագային ալ կը դիմեն ուղղակի բնագիրին ել ոչ թէ Հողմնա֊ 

կի ազբիւրներու, որոնք անխուսափելիսրէն փօրձոլթի նՆերսլ դոլռ բացած են, մինչեւ 

իսկ տողացի թա՛ղմանութիլններէն ետք, ինչպէս յաճախ կը կարդանք Հայրենի մեր մտա– 

ւորականներուն ստորադրած գրութեան// մէՀ ւ 

ձ՚՚՚^< Բ– Փափաղետնի թարդմանութիւնր, որ ֆրանսերէնէն կատարուած թարգմօգ-

նութիւն մբն է , այ "ինքն՝ թ ա ր շ ա մ ո ւ թ ե ա ն թարդմանսւթիւն մը, զերծ չէ մնացած այգ 

փորձոլթենկն ու ստացուած է խոցելի գործ մր, մասնա» որաբաբ ֆրանսացի թարգմանիչին 

միտումնաւոր յապաւումնել ը Ոք լրիւ 4եէ ով վերականգնած ըԱալու թերոլթեամբէ թէ՛ իբ 

ձեոքին տակ դանո,ած անգչիացի թարգմանիչ Ժ^ֆրէյ լ՛՛փի թարդմանութեան ել թէ 

ֆրանսացի թարգմանիչին էջերուն դիմաց՝ Տ"քթ՛ Բ՛ Փափաղծան զգացած ( վտանգը, բայց 

կասկածին ազդու թելաղրանքէն աւելի՝ բաբեմտո»թեամբ աոաքնորգուած ը/լա/ կը թոլի 

ան, կաք ծելով Հաւանաբա^, որ Հայաթեան աոաքինութիւնները տարփողող ո*. թրքութեան 

թրքաթիւնը խարանող գ՚՚ւ ծ մբ թարգմանելու ձեոնսւրկած անգլիացին ու ֆրանսացին ^քր– 

նան Աստուծոյ րԱալ, ա՛յն աստիճան, ոբ անոնց վերաբերումին ստոլդոլթիւնը ձգած 

է <ալանականոլթեան ծիբին մէէ 

հՀ աւաճարսւր վէ>ւ|ք» աւեփ աշխ ոյժ դարձնելու, աՕոբ վիպական կողմը աւելի ոս– 
շազրաւ պահհլսւ. մաաւ|րութեաէք|ւ Է որ ֆրանսերէնի ու անգէերէնի թարգմանները կա– 
ս\արած են այդ յապաււււմները, որոնք երրհմն ն1յարա̂ րական էյեր են, երթեմՓ ալ վէպին 
Ընթացք ը դանդաղեցնող կրկնաթիւն&եր» 1 

Տոքթ, բ, Փ—փազեան անդրադարձած որ նչուած չարմաոիթները մեծ գեր չեն 

ունեցած անգլիացի ու ֆրանսացի թարգմանիչներուն կատարած յապալումներուն, մէՀ եւ 
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էփոքր յապաւոլ մներֆ չեն կատարուած յապաւումները, եւ որովհետեւ ա՛յգ է իրակալ 

նոլթիւնը, հարկ համարած է Երոլանդ Տէր Անգրէասեանի ել Պարոյր Միքայէչեանի գեր֊ 

մաներէնէ կատարած թարգմանութեանց հիմամբ վերականգնել կարգ մը յապալումներ, 

«մասնաւորաթար հո՚11՝ ուր հայ նոր սերունդի ընթերցողներուն եամար կարեւոր պիտի 
ըԱար ՎերֆԷլի վէպին ընդմէյէն ծանօթանալ իր ժողովուրդի պատմութեան ճակատագրող 
կան մէկ պսւհուն անոր պատահածներում Ակարազրութհանց»: 

0ա«.ՕՀ, վերականգնուած բաժ ինն ե( ը եզած են քիչ եւ համապատասխան կարեւո-

րութեան արժանացած չեն այն էքերջ, "րոնք կրնային նոր սերունդներու ընթերցողներուն 

շատ յ*ան իմացնել ՎերֆԷլի վէպին ընգմէշէն, 

ինչո՛ւ նոր թարգմանութեան Բ– հատորին երկրորդ գլոլխին մէՀ (ԷՀ 5 8 ) վերա-

կանգնումի գուրգուրանքին պիտի չարժանանար Հ օրինակ, սա հատուածը, ուր նկարադրուած 

խճողումին կամ վէպին ընթացքը դանդաղեցնող այլ տարրերու փոխարէն* կ այ ոլրիչ բան, 

կայ՝ հայողն սխրագործ,.ւթիէնը , թորքին հայալինշ թրքոլթիւնը եւ աշխարհի Հապակա֊ 

Նած խիղճր) նոր սերունդներուն միաժամանակ ծանօթացնելու ուժով հիւսուած արդյսրա– 

յոյղ պատկեր մը. 

.«•..Այս հարուածը աւելի ծանր կշռեց թուրքերուն վրայ, քաՕ Վանի .եւ Ուրֆայի 
յայտնի ձաիաղուածները։ Որովհետեւ խնդիրը հոն րաղմամեսւյ քաղաքներու շուրշ կը դաո-
նար, &րոնց ապստամբութիւնը ոուսական րանակին յաոսւշիւ աղացումին նշսւէԼը եղած՝ էր, 
Վանի յուսահատական ըմրոստոլթիւնը, նկատելով, որ Թուրքիոյ ոսոխը՝ Ռ»ւսիա արդէն 
իսկ յ սւո. աշխ աղաց շարժումի մը մէշ կը գտնուէր, փափսւքուածէճ աեւլի աՏք աղաքագիսւստ– 
կան էր, որովհետեւ աշխարհի սաշեւ թուրքերուն ձեռքը կեղծիք մը ընծայեց, ա՛յն մտքով, 
թէ կ՛արդարանար թուրքին ոճիրը հայ ժողովուրդին վրայ, իրր թէ շարդ ու տարագրող 
թիէն հետեւանք ը)յային ըմրոստութիւններու, մինչ ճշմարտութիւնը յւոլորովին հակա-
ռակն Է։ Ահա՛ - ըսին թուրքերը - յայտնի ապացոյց Է, թէ հայերը դաւաճան են, ՛թ՜է 
՛մենք պարտաւորոլած էինք ինքղինքնիս ազատել անոնցմէ։ Պատմութեան մէշ որեւէ պետա-
կան ապահովութիւն փաստ այսքան շնականօրէն չէր գործուած, երթեք չէր եղած ա՛յսքան 
՛վայելուչ աճպարարութիւն պսւտճաոին եւ արդիւնքին մէշ։ քԿոյց ասկէց աւյեի դէշը աշ-
խարհ ի11 պակսած խիղճն է, դատելու, խորհելու համար նեխած խիղճը, այն ասւհՕուան 
պետու.թիւննելաւն մամուլին միշոցաւ արդուկուած ընթերցողներուն ուղեղն է, որոնք ի– 
րենց շահուն, իրենց պէտքերուն համեմատ ձեւեցին իրողութիւները» (Երուանդ Տէր ԱնդՒ 
րէասեան, Է1 5 7 7 ) • 

Մենք ֆքաէնսերէն թարգմանո ւթիւնը գերմաներէնի աղրիւրէն կատարուած թարգ^ 

մանոլթիւններուն հետ Խմբողէ կս,ն բաղդատութեան մը չենթարկեցինք, Գ. Վարուժանի 

«Հայկակներուն Որորսւն»/ճւ բախտը ստուգելու համար քով քովի բերինք Համապատասխան 

Հէ^րը ու երբ ստուգեցինք բանաստեղծութեան Հբնա քննումշֆ, համեմատեցինք անոր դրացի 

՚էիայն, Բ՛ դիրքին երկրորդ գլուխը, որուն եօթանասուն էգերուն վրայ երեոուն( ա– 

ւելի անգամ յապաւում կատարուած է, երկու տողէն մինչել տասնվեց ու քսան տող Ու 

երկու, երեք, մինչել անգամ Ա,իլ տասը է շ , Տա՛՛սը էէւ Այնպէս որ, անգլիացի թարգմա-

նիչ ժէօֆրէյի աշխատանքը քննարկող քիչ անդին տրուած Լէչ 3 8 ) Հայկազն Գ֊ Հազարեա֊ 

նի ուսումնասիրութիւնը ուղիղ գծով կը վերաբերի նաեւ ֆրանսացի թարգմանիչ Փ»լ Հո֊ 

ֆեր֊Պուրիի թարգմանութեան• կը թուի, թէ Փ»լ Հոֆեր-Պուրի բնաւ յոգնութիւնը յանձն 

չէ առած Վերֆէչ/, վէպին գերմաներէն աղբիլրին դիմելու, այլ ուղղակի պատճէնահս&ած 

է Ժէօֆրէյ Տընլոփի գործը, ծայւէ ծայր, հաշուի չառնելով անոր յապաւումները, ներաո– 

եաչ նենգափոխութիլննեքը, ընդ ոշ ս եւ՝ Վարուժանի «Հայ կակներՈլն որորանը» ընդգրկած 
Հատուածը, որուն պիտի Հանդիպի ընթերցողը մեր 48րգ էջին վրայ, 

ՆՀշուշտ ֆրանսացի թարգմանիչին մեղքերով, պատասխանատուն $ոքթ. /». ֆա– 

փազեան ինք չէ, բայց վերականգնումի գործին անդամ մը ձեռնարկելէ ետք, բնաւ ըմրոձե– 

Ժ էէ է "Ր ԻՐ ապրումներով ու մտածումներով տագնապող մտալորական մը նման աչխա– 

տանքէն դուրս ձգած ըլլայ վերը մէէրերուած Հատուածը, ինչպէս նաեւ Հայ օրօցքին մէչ 

ապստամբներ յայտնագործոզ Վարուժանի բանաստեղծութիւնը ընգրկած բաժինը, ինչպէս 

նաեւ նոյնարնոյթ տասնեակ ու տասնեակ ուրիշ պարբերութիւներ, հատուածներ, է Հեր ու 

Է1եր, Այս բացերը աճապարանքի մը հետեւանք են կարծես, գինը՝ ժամադրութիւն յարգե-

լու իրարանցումի մըՀ որուն պատճաոով տեղ-տեղ անհարթ է նաեւ թարդմանութիլձ.ը, ու 

վիրալոր՝ երկակենցաղ լեղոլսվ, երկակենցաղ ոլղղադրութեամբ, նաեւ վրիպակներդ թոհ 

ու բոհով եւ քերականական աններդաշնակութիւներով, 

«Մուսա տաղի քառասուն օրերը» փնտռուած ու կարդացուող վէպ է ու վստաՀա– 
բար շուտով պիտի սպառի, Զե, մօրէն պիտի փափագէինք, որ երկրորդ տպագրութեան ա֊ 

՝ շ"*թ՛ Բ– *""Ի"՚Ղ՚–ան վերականգնէր ֆրանսացի թարգմանիչ փօլ Հոֆեր-Պոլրիի կա-

տարած բոլոր յապաւումները եւ սրբագրութեան աւելի ժամանակ յատկացնէր, ընծայէր 

վերէապէս այն ծայրագոյն խնամքը, զոր կը պահվեն մեղմէ դասակս* գործեի 
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՚ճ 

ւ ա ւ , տ ւ ո Ի ա » ա է 
^ ս յ . " սՏճէոա՝ ա 

՚Լեկավարներու խորՀուրգը յանկարծ ^ո&յ ։ Օտար ձայներ կը մօաե-

նային • ամԷնքն ալ սարսափաՀար ոտքի ելան •. թուրքէնրն Էին արդեօք % 

լարին մէկ շատ մ ը լապտերներ կը շարժէին ։ կողմէ ցրրկր– 

լած պատուիրակութիւն մըն էր» եկած էի՛ն յակ"ՐԳ օրուան Համար ան Հրա-

ժեշտ ՀրաՀանգներ Փտանալու ։ Անոնք ըսին, թէ իրենց ամբոզՀ իւումրէն մ ի -

այն մէկ Հոգի սպաննուած էր եւ. երկու. Հոգի ալ գերի ինկած էին– թէ իրենք 

ոչ իսկ րոպէ մ ը լքած էին իրենց գիրքերը է Անոնք միաժամանակ տեղեկացու-

ցին ժողովին, թէ թրքական զինուորական ուժերը գաղտագողի կը Հեռանա-

յին շրջանէն,— թացի պաՀեստի փոքր ուժէ մ ը , — ու կ՚երթային կեդրոնա– 

նաչ Գալար կաղնիներու Հեղեղատին մէկւ Իսկ անոնց կողմէ գրաւուած Հ ա յ -

կական խրամներուն ու իրենց ուժերուն գլխաւոր կեդրոնին միքեւ կապը կը 

պաՀպանուէր պաՀակներով ու շրջուն փոքր խումբերով ւ թ՛ուրքերուն նպա– 

տակր յստակ էր՛ արեւուն նման պայծառ։ 

- Ա յ ո , մենք պիտի օգտագործենք այ» գ ի շ ե ր ը , Տէր Հայկազուն է -

Այնքան բարձր ձայնով ըսաւ ԳաբրիԷլ, որ ամբողՀ ժողովուրդը կրցաւ լսել 

էինք ։ 

Նոյն պաՀուն միւս ղեկավարներն ալ կը թուէին յաղթաՀարած ըԱալ 

իրենց մեռելային վիճակը ւ Նախ քան Բագրատուեեանին բառ մ ը իսկ արտասա-

նելը , նոյն մտածումը անցաւ, բոլորին ալ մ աքերէն՝ աղէտը իրենցմէ Հեռաց-

նելու Համար միակ միկոցը գիշերանցդ թշնամին անակնկալի բերելով\ կա–. 



աազօրէն յարձակիլն էր թրքական ուժերու ՀաՆգստեան կայանին վրայ , Սա-

կայն կռուողները շատ յոգնած էին նման գործողութիւն մ ը կարենալ իրակալ 

նացնելու Համար ւ Անվերջանալի եւ արիւնաՀեղ օրուան կռիւները սպառած 

էին զիրենք, Պէաք պիաի րւլար, որ ամբողկ ժողովուրդը, կիներն ու երեխա-

ներն ա լ , այս կամ այն ձեւով մասնակից դառնային կռուին, որպէսզի քանի 

մը Հազար Հոգիի մարմնական ուժին նպաստը բերէին մարանչոզներուն տ 

Հիմա խառնաշփոթ աղմուկ մ ը կը աիբապետէր ու բոլորն ալ բարձրա-

ձայն կը խօսէին։ իւրաքանչիւր մ ո փ թ ա ր ե լ ուսուցիչ կը փորձէր իր առա– 

Լարկո ւթիւնը առա Լ քաշել• մինչեւ որ Գաբրիէլ \ Հրամայական շեշտով մ ը 

լռութիւն պարտագրեց բոլորին է 

Բագրատեան՝ ՆուրՀանը զրկեց իր Ա՚կա^՚էԼ ւ "Ր^էէ՚՚գի այդ դիրքերը 

պաշտպանող քսան խումրերուն մէկէն ընտրելով Հետը բերէ այգ օրուան կը– 

ռիւներուն քիչ մը մասնակից » նուաղ յոգնած Հարիւբ յիսուն առակին գիծի 

կռուողներ է Հարաւային ամրութեանց ե լ եզերա յին գիրքերոլն վրա յ գտնուող-

ներէն ալ երկու Հարիլր Հոգի առնուեցան եւ այդ բ ո լ ո ր ը , յակորդող երկու 

ժամերուն, եկան եւ առանց աղմուկի Հաւաքուեցան խորանին առկեւի Հրա-

պարակին վրայ ւ Այսպէսով Բագրատեան իր թ^չոզ պաՀակագունդին ու քոա. 

միթաճիներուն Հետ, Հինգ Հարիլր զինեալ ուժ ունեցաւ իր տրամ ա գրութեան 

տակ ւ 

Այգ բոլորը տեղա փոխելը բաւական ժամանակ կը խլէր , որովհետեւ 

պէտք է տեղի ունենար անաղմուկ % կարգախօսներն անգամ կարելի չէր բարձ-

րաձայն արտասանել ։ Ամենակարճ բառերով, փսփսուքով է , որ իրարու կը 

փոխանցէին բացարձակ անհրաժեշտութիւն եղող կարգադրութիւներն ու 

Հրամանները յ Հակառակ թանձր խաւարին, Բագրատեան կամաց-կամաց կըր– 

ցալ երկու մասերոլ բաժնել յոգնած ու մեռած մարգոց այգ զանգուածը է Ա– 

ռակին ու ամենակաբեւոր մասը գրուեցաւ քոմիթաճինեբ ու Հրամանատարին 

ղեկավարութեան տակ։ ՝Բիչ մը ուտելիք ստանալէ ե լ փամփուշտներու պա– 

շարը նորոգելէ ետք, այդ խումբը ուղղուեցաւ դէպի Հարաւի դիրքերը. ա– 

պա, Հազար ու մէկ զգուշութիւներով, ուրուականներու նման թ ե թ ե ւ , սա– 

Հեցալ գէպի կողմնակի արահետ մ ը , ո ր Հազիւ տեսանելի է ր , եւ անտառնե-

ր է , մացառուտներէ , երբեմն ալ լերկ զառիթափներէ կ՚անցնէր* Ա յ դ արա– 

Հետով այգ խումբի կռուողները պիտի մօտենային թուրքերուն դիլերային 

կայանին է 

\ ք Ա յ " ^ ք ե լ ո ւ թ ե ա ն ընթացքին չաա մ ը իրողութիւներ օգնութեան 

Հասան գտցողներուն։ %ախ ա՛յն՝ որ իրենք լաւածանօթ Է ի ն , ընտելացած Էին 

լերան ու իրենց անցած վայրերուն. ապա՝ գիշերող զօրքին խաբոյկները, որ 
հիսւպաշխ, վ ա ա է լ տ ո լ յ ս է Ւ Է ր Գ ա լ ա բ կ ա ղ 1 թ ձ ր ո Ա Հ ե ղ ե ղ ա ա է Հ ձ ր ; ի Հ % չ 

ւորները այդ խարոյկները վառած էին ժայռոտ կէտերու վ ր ա յ , որովՀետեւ 

ուրիշ, ամէն տեղ, Հակառակ կիրճին մէկ տիրող խոնաւութեան, այնքան չոր– 

* , ՚"֊ Վ"»յ«՝եՐ Կային, որ ՀրդեՀ առա կաց նե լու վտանգ կար։ Հակա-

*ակայգխարոյկներուն% քոմիթաճիներուն Հրամանատարները յակոոեցան 

պ
Հ ։ Ր " ք Ի ***** կաղնուտը։ Հայաստանի զ ա Հ ն ե ր ը 

Հիմա անշարժ նստած էին ծառերոլ կատարներուն, կամ խիա թ ե փ ե ր ո ւ ե– 

աին գետինը պառկած էին. ուրիշներ ալ Հոս ու Հոն, անբաւարար ձեւով աա– 

տըսպարուած սեղմուած էին ծառերդ ծուռումուռ Ու Հ ր մ ա տ ե ր ո լ ն 

ւ ձ է . Է1 ՚ Դ ա յ լ ա յ լ նայուածքը սելեռած էին թշնամիի 

իրենց Հրացանները արդէն դրած էին իրենց այտերուն, ՀակաԼկ որ կրակե– 

^ Հ ։ ՈԲ Լ Բ Ա ՚ ն ^ ^ մ է կ ժ ա / է ն Լ ե լ ի Լ 



* Ա Գ 1» 2» 

Միւ-ս 1 իրենց ձեռքէն խլուած խրամներուն վբա/ յարձակումին Հրա-

մանատարութիւնը Գարրիէլ վստաՀած էր ՛ՆուրՀան Զաւուչին, անոր տալով 

երկրորդ, Հարիւր յիսուն կռուողներու խումբը » Զաւուշ ՆուրՀան մայռա– 

կոյտներուն ետին Հաւաքուած ուժերը առա քացուց գլխաւոր խրամներուն 

մօտերն ու կողքերը յ Գիշեբուան խաւարը ու թ ե թ ե լ Հովի մը սվսվոցը այն– 

քան լալա պէս ծածկեցին գետնին վրայէն սողալով յառաջացող մարգոց շար» 

ժ ո ւ մ ը , որ Հայերը կրցան մ ի ն չ ե լ անգամ երկու կողմ եր էն քիչ մ ը աւելի ելա 

անցնիլ խրամները եւ շրքապատել զանոնք է Իրողութիւն մ ը շատ նպաստեց 

Հայերուն,— այգ դիրքին վրայ գտնուող թրքական ո ւ ժ ը , որ բաղկացած Էր 

օրուան ընթացքին չատ չարչարուած դասակէ մ ը ^ անըմբռնելի սխալը գործած 

էր քանի մ ը քարպ^սւ^ բեր վառելու « Հ ետեւաբար , այգ լամբերան զօրա– 

ւոբ լ ո յ ս ը օքանչելիօրէն կը լուսաւորէր թուրք զինուորներուն գլուխները ու. 

բացարձակ մութին /ք^ կը Ժ֊դէր այդ դիբքերուն անմիքական չրքապատըէ Հե– 

տեւաբար , Հ ա յ ե ր ը , լալ նշանառութեան մ ը Համար իրենց տրամադրութեան 

տակ ունէին* բալարար ժամանակ , Հանդարտութիւն ե լ ցանկալի ամրողՀ լու– 

սաւորութիւնը ւ հ/րամները Հրքապատողներէն կարծէս ոչ մ է կ ը կը շնչէր՛ ՚ 

2 ա ն ց մարմիններուն ոչ մէկ անգամը կը շարժէր է Կը թ ո ւ է ր , թէ գիշերը իր 

ծանրութեան տակ ճզմած էր կեանքի ամենայետին Հետքն անգամ, այնպէս* 

ինչպէս փլչոդ Հանքի մ ը փլատակները կը ծածկեն Հանքախորշին մուտքերը։ 

Հոն* ուր աւերակուած պատերով եզերուած արաՀետր կը Հեռանար 

լեր ան առաքէին զառիթափ է ն , Հեղեղատէն վեր բարձրանալու. Համար, զօրա-

կայանի վարի եզերքին կանգնած՝ գայմագամձ ու Հրամանատարը կը խօսակ,. 

ցէինէ ՛Բանի մ ը զինուորներ , լապտերներով ու. քաՀերով, քիչ մ ը Հ եռուն կը 

սպասէին է Եիւզպաչին նայուածք մր նետեց իր թեւի արդիական ժամացոյցին , 

որուն թուանշանները օժտուած Էին մութին մէք փայլող նիւթով մը՛ 

- Գրեթէ ժամն ԷՀ— ըսաւ, կը մտածեմ զօրքը արթնցնել արեւածա-

գէն ժամ մ ը առաք յ 

՞ ՚ Գայմագասմը մտաՀոգ կը թուէր Հրամանատարին առողքութեամր* 

- Պիտի չնախնտրէի՞ք արդեօք գի շերր անցընել ընգՀանուր Հրամա-

նատարութեան կեդրոնը, եիւպպաչի յ Այսօրուան Օրը բաւական ծանր եղաւ» 

ազոլոր անկողին մ ը մեծապէս օգտակար պիտի ը Ր ա յ ձեզի է 

11 I- Ո՛չ , ո՛չ • քնանալ կարենալու չափ Հանդարտ վիճակի մէք յ֊եմ, 

Գայմագայմր Հրաժեշտ առաւ, լապտերները բռնած զինուորներուն ըե– 

կերակցոլթեամբ Հեռացաւ • սակայն, երկու ք ա յ լ Հառած՝ ետ գարձալ է 

* - Մ ի ն եզո լ ի ր , եիլզպաշի , եթէ Հարցում մը եւս տամ ։ Կրնա՛՛մ արդ-

եօք վստաՀ ը լ յ ա լ , թէ յառաք ի կայ ժամերուն աննախատեսելի դէպքեր ել խո ի 

չպատաՀին..» "՝ 

Հրամանատարը մեծ գժոլարութեամբ զ-պեց ատելավառ պատասխան 

մ ը ւ Սա քաղաքայինը իր անտեղի Հարցումներով ուղղակի անտանելի է ր , « 4 

մեղադրող շեշտով մը պատասխանեց • 

- Բնականաբար ապաՀովութեան Համար անՀրաժեշտ բոլոր միքոպները 

ձեռք առած եմ* Պէտք չունէիք ետ դառնալու, գայմագամ» որովՀետեւ դեռ 

քիչ առաք, անգամ մ ը եւս , Հետախուզական խումբ մ ր զրկեցի՝ մեր կաղնու* 

տին չորս կողմը քննելու ւ 

Ամէն ինչ աեդի ունեցաւ եիւզպաշիին ըսածին նման յ Աակայն Հետա-

խոյզ խ ո ւ մ բ ը , որ կազմուած էր յոգնաբեկ ենթասպաներէ ու զինուորներ է , 

կէս մ ը գիտակից , կէս մ ր անգիտակից վիճակով քաքելով, ճամբուն վր**յ 

գտնուող զանազան խոքրնդոտեերուն զարնուելով, ի /նաքով—ելյեքով կ՚անցնէր 

շատ մօտերը Նստած ^^ք^^^Տ^ե^" 
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ներուն մ է ք է ն , կատուներու աչքերով նման կր փայլէին - «է չէր նչմարեր 

զանոնք է Հ ի չ եաք այգ թուրք զինուորները կր վերադառնային իրենց կայանը 

ու պահակ ոպային կը ղեկուցէին^ թէ չորս կողմը մարգ չկար եւ վախնալիք 

ոչ մէկ բան ՝կար » 

Գարրիէլ Բագրատեան –էկ"*րէթը վառելէ եաք գետին նետեց բոցավառ 

լուցկին յ Փոքրիկ բոցը անմիքապէս լիզեց գետինը, տարատուեցաւ, ե լ խոտե-

րու. խուրձ մը րռնկցոլց տ իսկուհի, որ. չէր Հեռանար Ղաբրիէլէն, ոտքով 

մարեց սկսող կրակըւ 

- Ամէն ինչ այնպէ՜ս չոր է ,— ըսաւX 

Լուցկիի այգ փայտիկը եղաւ Գա րր ի է չի ուղեղին մէք յանդուգն մտածու-Հ 

մին ծնունդ տուողը, Պահ մը ամբողքովին մոլորած մնաց է իր ունեցած ներ– 

շնչումը երկսայրի էր • կրնար նոյնքան վնասել իր ժողովուրդին , որքան թըբ* 

նամիին ։ Բագրատեան թաշկինակը Հանեց, դրօշակի մ ը նման բացաւ եւ ուզեց 

ճ շ դ ե լ ուղղութիւնը Հովին , որուն ուժգնութիւնը երթալով աւելյցած Էր է Արեւ*– 

մըտեան Հով մըն Էր՛ ծովէն կու գար եւ ճիւզերը դէպի վարի Հովիտը կը ծր–* 

"–էր՛ * ՚ ։ Ո՛չ ղեկավարներու խորհուրդը, ո չ ալ ինքը՝ Գաբրիէլ , կրնային 

ռանձինն նման որոշում մ ը տալ ։ Ժողովուրդին գերագո յն ա ռտսքնոր գին՝ Տէր 

Հայկազունին կիյնար այո կամ ոչ ըսելը։ 

Պահ մը տեւող ծանր լռութենէ ետք, Տէր Հայկազուն ըսաւ՛ 

՝ ^֊ Այո՛։ ՝ 

Այգ մ իքս ցին, զինեալ բոլոր ուժերը Խրդէն Հեռացեր էին խորանի ՜հր աս-

պարակ էն ու Հ&ազաքի Հովիտ*էն է Տ՛Ա րձա կողա կանին պատրաստ երկու գո*.ն–, 

գերը է չՈէնչերնին բռնած՝ ՚ կը սպաս Էին ազդանշանին է կռուողներով –յաւել-

եալ գիծ մը Հաստատուած Էր շրջապատուած խրամներուն եւ ժայսէսկոյտէ 

պատնէշներուն միքելէ Ա յ դ գիծին ՜ետին ՝ ալ կեդրոնացած էր Ժողովուրդին 

ամրողՀ պաՀեստի սւժըէ 

Այգքանով չէր լրանար , Ա տեփ ան, որ վաղուց փախած էր մօրը ե/աՀ– 

պ անութ են Էն, Հակառակ աղէտին մօտենալով գերագրգիռ, վիճակի մէք 

էր * Մութին մէք տեղի ունեցող փսփսուքները , սահելով "կատարուող ե ր թ -

եւեկները, անձկութենէն գողացող այդքան մեծ թիւով մարմիններս*, խիս* 

չրքապատը, չրքող լապտերներս* պարբերական արագ լուսաւորումներն ու 

նոյնքան արագ մարումները ու Հարիւրաւոր նման վիպական մանրամասնու-

թիւնն եր 1լ ազդէին Ստեփանի լար ուա ծ քիղերուն վ ր ա յ , առաջացնելով յան-

կարծ կեանքի եկած արբեցնող անիրական աշխարհի մր տպաւորութիւնը , ԱյՀ. 

բոլորին աւելնա,ու կու գար պատանիներու գունդին ստացած տարօրինակ 

Հրամանը, եւ մինչ այգ իրենց Համար դեռ մութին մ է ք մնացած ծրագրին – 1 

որուն Համար կ՚ըսէին , թէ ժողովուրդի պաշտպանութեան վերքին պատուարն 

էր Հ֊ մասնակցելու կոչուած ըլլաԼոան Հպարաանքըէ «<«, թէ ինչու շա՛տ Հաս֊ 

կընաչի էր Ստեփանի ու իր ընկերներուն շուտով ամէն յոգնութիւն մոռնալն 

ու մխրճուիլը արբեցնող սպասումներու գիրկըէ 1 է 

Արդ ք այդքան տարօրինակ այգ Հրամանը կր վերաբերէր քարիւղի պա-

հեստներովն, Աոանց յաւելեալ բացատբոլթեանց* հորանիՀրապս>րակր րե^֊ 

ւեցան Տամլաճըքի վրայ գանուող քարիւղի րո/որ թիթեղները, ներառեալ 

Բագրատեաններոլ ընտանիքին պատկանող երկու տակառները, Աճապարան-

քով Հոն փոխագրուեցա% նաեւ այդ պաՀուն մարած օճախներուն քով պատ֊ 

Ր ձ Ա Ա ՝ շ ™ ) " ^ Դ^ղերր* բարակ ու ՝Հաոտ փայտերդ Ա պ ա տղաքըՀ 

ծերունիները կիները եւ ինը տարեկանէն վեր երեխաները գացին փախերու 

1 \ զ Ր Ո ^ մձէէ Գ զ ե ց ի ն , որքան կարելի Էր բարակ ու տոկուն, 

*էտք Էր & իւղերը մին չես իրենց կէսր մ խ ր ճ ե լ քարիւղի մէք ու լալ մ ր գար– 



|*Փ է է ն 

ձընել, Երեք Հազար Հոգի էին ու այգ գործողութիւնը բաւական ժամանակ 

առաւ \ Մարգիկ գեռ մեծ թիւով խռնուած էին քարիւղի տակառներուն Լուր– 

կ ը , երթ Հնչեց յարձակողական նշանի երկարատեւ սուլոցը ե լ կրակոց սկսալ 

թուրքերուն կողմէ գրաւուած խրամներուն վրայ նոյն րոպէին իսկ՛ վարլէ^ 

Հեղեղատին շոէ֊րկ եւս Հարիլր նման ձայներ արձագանգեցին վերի կրակողնե-

րուն • ու այգ աղմուկին կը մ իա խառնուէին Հիմա սարսափի անվերջանալի ճ ի -

չեր , քնաթաթախ վիճակի մէկ անակնկալի եկողներուն ձայները, որոնք այն-

քան խռպոտ էին , որ այլեւս մարդկային ոչ մէկ դրոշմ ունէին է ^ 

ԳարրիԷլ Բագրատեան կանգնած էր խրամները շր կա պա տող գիծին ու 

ժայո֊ակոյտերու գիծին միկեւ տեղ մ ը , ժայռէ պզտիկ բարձրունքի մը վ ր ա յ չ 

Հքռուի այդ աղմկոտ թոՀուբուՀին ընթացքին, որ բոլորովին տարբեր էր մինչ 

այդ գործադրուած յարձակողականներուն թոՀուլւուհէն , Հայկական բանակի 

Հրամանատարը, գերագրգիռ երազանքի մ ը մէկ մխրճուած1 ոչ մէկ բառ. ուղ-

ղած էր իր եաեւ կանգնած Ու սպասող մարգոց : Այսպէս անցան քանի մը վայր– 

կեաններ։ %թատ մօտէն լսուող կրակոցները ՀետգՀետէ նուաղեցան յ Գարրիէ/ 

հէրեթէ Հաւատալ չէր կրնար, թէ ա քգ անակնկալ յարձակողականին առակին 

քայլը այդքան արագօրէն յակողտծ ըլյաթ յ Սակայն Ջաւուչ %ոլր Հան ՛արդէն 

կը փոխանցէր իրենց միկեւ ճշդուած պայմանական նշանր, Հովերուն գէմ պա– 

տըս պար ուած լամբով բազմիցս ութի ձեւով շարժումներ գծելով խալարին 

մէկ ։ երամները Հիմա վերստին Հայոց ձեռքը կը գտնուէին է Պաշտպանուողնե– 

բը մ ի ն չ ե լ իսկ յա կողա ծ Էին խրամներէն անգին ալ անցնիլ ու փախչող թշնա-

մին Հետապնդել մինչեւ վարերը ։ թ՛ուրք գինուս բներուն մէկ մասը կորսուեցաՀ. 

ել. ինկաւ զիրենք Հետապնդող Հայերուն ձեռքը յ Ա յ լ մաս մը սկսաւ թափա-

ռիլ , իյնալ—եքքել եւ շտապով է ոռնալով վազել դէպի Հեղեզատքէ, մինչ Հայերն 

ալ իրենց ե տեւէն կր վազէին , Հրացանի կո թերով կամ սուիններով Հարուա-

ծելու Համար զիրենք է ո 

Գաբրիէլ Բագրատեան ետեւ ղրկեց Աամոլյէլ Աւագեանը, պա Հեստ ի ու-

ժերուն փոխանցելս* համար կարգախօսէ €Զէնքի ու յաոս/կ» է Քւ սպասեց 

որ բազմութեան ոտքի ու խոսակցութեան ձայները մօտենան իր դիրքերուն. 

ապա անցաւ իր ուժերուն գլուխը է 

Բոլորը մ է կ , խիտ թաւուտներու մէկէն դանգաղութեամբ չարժելով հ 

բփզմւսթիւ դիակներու առկեւէն անցնելովդ յա ռակա ցան դէպի բաբձրաւանԼ 

դակի եզերքը ու սկսան իքնել դէպի անտառածածկ Հեղեղատը, որ պոռոտնե-

րու մռնչիւնով կը դղրդար » ՚"1 

Գալար կաղնիներու այդ Հեղեղատին մէկ տեղի ունեցողը որսորդական 

Հետապնդումներու կը նմանէր է Ամենաքակ սպաներըօՇպւՕշ\ւներն ՛ու զին-

վորները ՜բարունակ կը փորձէին իրենց իսկ վառած խարույկներուն մօտենալ, 

զանոնք մարե/ու Համար , ֊ասսկայն խարոյկ մարել փորձելով կը մարէին իրենց 

կեանքը է Հեղեղատին չորԱ կողմը շրկանակաձեւ տեղա լոր ուած քոմիթաճինե– 

բսէն կրակոցները բոլոր թշնամիները կը քշէին դէպի Հեղեղածին խորքը I 

Սպաները, պոռալ–կանչելով, Հակասական Հրամաններ կը տեղացնէին ու ՜ոք 

Ա՝Ք կարեւորութիւն կու տար անոնց է Զին ոլորներն սւ տացթ-իէ&ձրր կատաղի 

ճիչերով իրենց Հրացանները կը փնտռէին, սակայն անգամ մ ը ձեռքերն ին առ-

նելէն ետք զանոնք՝ չէին գիտեր, թէ ի՛՛նչ ընէին, հթովհետեւ կրակուած իւ-

րաքանչիւր Հարուած կրնար րնկեր մ ը կամ եղբայր մը սպաններ Անոնցմէ 

շատեր զիրենք խանգարող զէնքերը նետեցին ու մէկ ոստիւնով վազեցին դէ-

պի անանցանելի, խոչընդոտներով ու փշոա մացառներով քի թաւուտները լ 

Հայկական չերան կեանքը եւս կարծես մասնակից էր այգ անգութ ոչնչացող 

մին է թ՛աւուտները Հետզհետէ աւելի ու աւելի բարձր , աւե/ի թշնամական Տլ 

անանցանելի ֊կը դաոնային է \քառերը կարծես չաթացած՝ կ*ուոէինէ Մագլցա| 
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բոյսեր ու զանազան ճիւղեր կոլ գային մարգարէին զաւակներուն երեսները 

մտրակելու* Բաղեղանման բոյսերը կ՚ոլորուէին փախչողներուն չուբկ ու 

պա աճա ո. կը դաոնա յին անոնց տապալման է Գետին ինկողը եղած տեղը կը 

մնար ։ ՄաՀուան Հանդէպ այդ ցեղին ունեցած անտարբերոլթիւնը զիրենք կը 

մղէր եղած տեղերնին մնալու եւ իրենց գլուխը աւելի եւս մ խ ր ճ ե լ ո ւ բուսա-

կանութեան մէկ։ 

Շնորհիւ իր զօրաւոր պաղարիւնութեան եւ սուրին տափակ կողմով տը– 

ւած հարուածներուն, եիւզպաչին յա կողա ծ էր խելայեղ վիճակի մէկ գտնուող 

իր զինուողներէն առա կացն ել որոշ խումբ մ ը ւ Երբ սպաներն ու ստորադաս 

աստիճանաւորները, ինչպէս նաեւ Հին ղինուորները, մարմրող խարոյկի լոյ– 

սով իրենց Հրամանատարը ճանչցան, անոր չուրկ Հաւաքուեցանք Այսպէսով 

դիմադրութեան կորիզ մ ը , կամ աւելի ճիշդ՝ նոր յարձակողականի մ ը կորիզը 

կազմակերպուելու վրայ էր ւ Հրամանատարը իր սուրին ծայրով րարձրաւան– 

դակը ցոյց տալով , պոռաց • 

- 8 առա՛կ. Հետեւեցէ՚ք ինծի։ 

իիւզպաշին է չափազանց գերագրգռուած՝ իր մ՜ամ ա ցոյցին ֆոսֆորսէ** 

փայլ թուանշաններուն կը նայէր ւ Յանկարծ յիշեց գայմագամին իր ըսածը՝ 

զէթէ՝ մինչեւ վաղը իրիկուն Հայկական կայանին տիրապետած Հ Ր Ա ա ն ք , կը 

Հրաժարիմ կեանքէն) ։ Ու այգ պահուն իրապէս այլեւս չէր ցանկար ապրիլ ։ 

- Հետեւեցէ՚ք ինծի կը կրկնէր, Հելալով է ՝ ՚ 

էյիւզպաշին իր մէկ կը զգար աղէտը միս—մինակը յաղթական յարձա-

կողականի մ ը վերածելու անհրաժեշտ կամքն ու ուժը։ ք*ր անձնական օրի-

նակը տուաւ պէաք եղած պտուղը ։ Գժոխքի վերածոլած այդ անտառէն դուրս 

գալու ցանկութիւնը ղինուորները դէպի առակ մղեց : Անոնք Հրամանատարին 

Հետեւեցան խանդավառ ճիչերով ե լ ոզկ—առողկ Հասան Հեղեղատին վերի ե– 

գերքըւ Բաբախող սիրտերով, ուժասպառ իրականութեանց ամբողկ գիտակ-

ցութիւնը կորսնցսւցած ու տատանելով կը մագլցէին զառիթափն ի վեր , դէ– 

պի Հայերուն գիշերային լապտերներն ու Հրացաններուն որոտհւմը, որ 

գրկաբաց դիմաւորեց զիրենքւ Բոլորն ալ անկենդան մ արմ իններու նման ետ 

նետուեցանւ Եիւզպաշին սկիզբը չանդրադարձաւ իր ստացած վէրքին , միայն 

թէ զարմացաւ, որ յանկարծ այդքան մինակը մնացեր է ր , լքուած բ՛ո լորէն։ 

Յետոյ զարմացաւ, որ իր ակ ձեռքը այդքան ծանր էր ։ Երբ զգաց ցաւը ոլա– 

րիւնին Հո սիլը տեսաւ գոՀ մնաց . գրեթէ երկան ի կ էր ։ Այժմ իր կրած ամօ– 

թանքն ո լ կորուստները շատ թեթեւ կը թուէին իրեն* Աչքերը գոցՈւ*, «ւ–֊ 

ռանց բառ մը արտասանելու, դէպի ես,ել քաշկռտուեցաւ, կը յուսար որեւէ 

տեղ փլիլ , անկիւն մը մնալ եւ այլեւս ոչինչէ տեղեակ ըԱալ . . . ՚ 

Երբ կռուին աղմուկը Հեռացաւ վերա գրաւուած խրամներէն, դէպի 

վար, դէպի Հովիտը ի ր ե լ ո ւ Համար, ազդանշանը տրուած էր նաեւ €՝Բաղաքի 

հովիտցի ժողովուրդին* ՀրաՀանի մ ը բոցը ժ ա յ թ ք ե ց . քարիւղով թաթխուած 

կաՀերէն մէկր ճարճատելով բոցավառեցալ ու յակորդող քանի մ ը վայրկեան– 

ներուն մէկ Հազարաւոր ա յ լ կահեր առակին էն կրակ առնելով բոցավառուեր 

ցան. Կայանի բնակչութեան մեծ մասը Հետեւեցաւ Հայկի ու Ստեփանի օրի-

նակին, որոնք իրենց իւրաքանչիւր ձեռքին մէկ վառած ճ ի լ ղ մ ը բռնած էին , 

եր11աՐ շարանով մը քալեր ԱշխարՀ լոյսերու նման թափօր տեսած 

չէր։ Ճարճատող կաՀ բռնած իւրաքանչիւր քաէող^ ի ր Հ ո գ ի ի Ն խ ո ր ե ր ք լ 

փանցած կրօնական վեհ ապրումի մ ը գիտակցութեամբ կը սարսռար , Ա յ դ 

լոյսերր գիշերային մ թ ո ւ թ ի լ կ ա լ կ ի հ ւ ւ ւ չ ձ չ ւ ո ա լ ո ր 1 ւ զ ա % շ ա ա բ ո ց ե ր ^ 

ռ լ Ղ Հ է Ո վ " 1 " Լ Բ Գ Ի ^ ք^աւոր կրակ մըն է ր , որ տարածող 

թեան մթութեան մէկէն ու զայն պատռելով, յաղթական ճեղք մ ը կը բանար 

Հոն։ ՛Բաւողներուն խում բերն ու շարքերը վեՀաշուք դանդազութեամբ մ ր 
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կ՝առաջա՛նային, կարծես իրենց երթին վախճս&ակէտը կռուի ղալա մը չըլլար, 

ա յ լ խոկումի ու աղօթքի վայր մլլէ 

Վար լ*, գիւղերուն մ է ջ , Եոզունոլոլքի ու Պիթիասի մԷ9 , Հապ իպ լի ի եւ 

Աղիրի մ ԷՀ) Վագըֆի ու Երաըր Պէկի մ է ք , նոյնիսկ աւելի Հեռուն գանուող 

՚Բէպու-իէի մէք Հայերուն կորսնցուցած տուներուն ու Հողերուն տիրացող-

ներէն ոչ մ է կ ը կրցաւ աչքերը փակել ու քնանալէ Երր կատաղի կրակոցներուն 

ձայները Հովիտ Հասան, տղամարգիկ իրենց զէնքերը առին ու ճամբայ ինկան տ 

Այժմ կը գտնուէին լեր ան լանջերուն վ ր ա յ , թ է ե ւ , ճիշգ է , չէին Համարձա-

կեր բարձրանալ մինչեւ Գալար կաղնիներուն կիրճը ։ իսկ կիները տեղաւոր– 

լած էին պարտէզներուն մ է ք կամ տանիքներուն վրայ ու անձկագին սպա-

սումով կը Հետեւէին կատաղի կրակոցներուն ։ Ու անոնք յանկարծ տեսան, 

թէ առաուան ժամը մէկին արելը $ամ/աճըքի կռնակէ՛ն կը ծագէր, լեր ան 

մթին կատարը կը գծագրուէր նուրբ վարդագոյն լուսաւոր խորքի մը վրայ է 

Երկնային այգ արտակարգ ե ր ե ւ ո յ թ ը , իր նմանը չունեցող Հրաշքի նմանող 

իրողութիւնը, այգ գիւրաՀալատ կիներուն մ է ջ տակնուվրայութիւն մը ա– 

ռաքացուց . կարծես Վերջին Գատաստանի ժամը Հասած ըյչար ւ Ու երր քիչ 

ետք լերան եիրը սկսաւ կարմրիլ ե լ բոցեր արձակել, այլեւս բնական որեւէ 

բացատրութիւն փնտռելու ատենը չէր • Տիսոլս ՚Բբիստոս , անՀասստներուն 

մարգարէն, իր ուժին շնորՀիւ ու նաեւ Մուսա Տազի Հայ ՚6|ւն4–ր^ք, դաշնակցած 

իրենց եկեղեցիներու սուրբերուն, Պետրոս, Պօղոս, թ՚ովմաս ե լ միւս 

սուրբերուն Հետ , յսրելը բարձրացուցեր էին լերան ետեւէն ու օգնութեան 

Հասեբ իրենց ժողովուրդին յ Այն Հին Հաւատքը, թէ գերբնական ուժեր 

կը պաչտպանէին հ ա յ ե ր ը , այժմ աՀա կը Հաստատուէր աւելի քան եր-

բեք հ Մււլլած&րծ անգամ, որ այգ պաՀուն Եողունոլուքի զանգակատունէն կը 

գիտէին Հ ր ա չ ք ը , աճա պարանօք Հեռացան էՀրեշտակապետաց» յատկացուած 

այգ սրբավայրէն, որ մզկիթի վերածոսած էր ւ 

Տպաւորութիւնը, որ այգ անդիմադրելի Հրեղէն պատը գործեց գեռեւս 

լերան լանջերուն վ յ ՚ ա յ գտնուող թուրք զինուորներուն վ ր ա յ , նուաղ գերբնա-

կան եղաւ անչուչտ, սակայն չատ աւելի զաբՀուրելի ազգեցութիւն ունեցաւ ւ 

ԱյԳ կը բերէին թուական ճնչող գերակայութեան մը տպաւորում 

թիւնը։ կարծես ամբողՀ Հայ ազգը, կայսրութեան զանազան անկիլններէն 

տեղահան եղած բոլոր կարաւանները այդ պաՀուն Հաւաքուեր էին այգ կէ– 

տին վ ր ա յ , իրենց գնդակներով ո լ քաՀերով գերիշխան ժողովուրդի մէկ փո֊ 

քըր մասնիկէն լուծելու Համար իրենց Հասցուցած Հրէշային բոլոր զարՀոլ-

րանքներուն վ ր է ժ ը , Գիրքերուն դիմաց տեղալորուած թրքական ուժերուն 

փոքրաթիւ զօրախումբերը սրընթաց փախան լեռն ի վար ։ Ոչ մէկ սպայ կրնար 

կեցնել զիրենք։ Անոնք՝ որոնք դեռ ողք էին կաղնիներու անտառուտի չտա-

նին մ է ք , վազելով կ՚անցնէին մացառներուն մ է ք է ն , ոչ մէկ կարեւորութիւն 

տալով Հայոց գնդակներուն ՚ ու կ՝աշխատէին լերան ստորոտը Հասնիլէ 

Հայերուն թիւը բաւարար չ է ր , որպէ-գի կարենային ամբողջովին փա-

կել Հեղեղատին մուտքը ւ ՛Բանի մը սպաներ ու զինուորներ , որոնք բաւարար 

չափով պատուախնդիր ու քաջ է ի ն , իրենց եիւզպաչիին բացակայութիւնը 

տեսնելով, Համարձակեր էին վերադառնալ վտանգաւոր էր քանը ե լ ոլշակո– 

բոյս վիրալորը գտեր էին անտառի եզրին է Զայն փոխադրեցին Բագրատեան-

ներուն տունը է Այգ ցաւագին փո խադբութեան ընթացքին Հրամանատարը ուշ-

քի եկաւ։ Հիմա կը գիտակցէր , թէ ամէն ինչ կորսուած էր ա յ լ ե ւ ս , թէ քրիս– 

աոնեաները ամբողջովին փճացուցեր էին իր զինեալ ուժերը եւ որ այլեւս 

չէր կրնար յուսալ վերականգնեք կացութիւնը կամ վերադառնալ իր նախկին 

կեանքին հ անկեղծօրէն անիծեց այն գեղակը, որ միայն փշրեր էր իր «ք 
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թ ե ւ շ , փոխանակ աւելի արմատական լուծումի մ ը յանգեցնելոլ է Հիմա միայն 

մէկ բան կը ցանկար՝ վերստին մ ա ր ի ր 

Կրակի թափօրը այլեւս ոէ ոք ունէր իր գիժաց » Բոցավառ չարքերը 

գանգաղօբէն իրարու եկան ու մօտեցան Գալար կաղնիներու կիրճին եւ մ ե ր -

ձակայ անտառներուն ։ Տէր Հայկազուն կեցուց թափօրը ե լ հրամայեց բոցա-

վառ կա Հերուն մնացորդները մացառներուն մէկ նետել ու շտապով ետ դաո-

նալ՛. Այրող ճիւղերը ինկան թուփերուն վ ր ա յ , որոնք սկա ան մ խ ա լ , ապաէ քա-

նի մը վայրկեան ետք, ամէն կողմէ լսելի եղաւ աՀաւոր ճարճատիւնը, որ 

սկիզբ ունէր , սակայն վերկ չունէր այլեւս։ կարծես ամբողկ Տամլաճըքը պի-

տի պայթէր ւ Կարդ մը կէտերու վրայ անտառին Հրդեհումը կատաղի չափե-

րու Հասած էր։ Վայ էր եկեր Հայերուն» »» եթէ յակորգ ժամերուն կամ օ– 

րերուն հովը ուղղութիւն փոխէր։ Վ՚Բաղաքի ՀովիտՖը մօա էր բարձրաւան– 

դակի եզերքներուն ու կրնար ենթարկուիլ թռչող կայծերու վտանգին՝ ու Հրոյ 

ճարակ դառնալ։ Բարեբախտաբար Բագրատեան բաւական լայն տարածու-

թիւն մը մերկացուցած էր , այդ շրկանին դիմաց գտնուող թուփերն ու ծառե-

րը կտրել տալով: 

Անտառին Հրդեհը այնպիսի արագութեամբ կը տարածուէր ե լ Տամ լա– 

ճըքի ամաոնային երաշտէն չորցած կողերուն տարբեր—տարբեր կէտերէն 

միաժամանակ կ՝ընգլայնէր, որ իր կատաղի բոցերը այլեւս չէին նմաներ երկ-

րային նիւթերէ սնունդ առնող երկրային բոցերու ։ ՚Բոմիթաճիներն ու առա– 

կին գիծի կ ռուոզները Հազիւ ժամանակ ունեցան ապահով տեղ փոխադրելու 

իրենց յարձակումներով ձեռք բերուած աւարը՝ աւելի քան ե ը կ ո լ Հարիւր 

է ք ա ո ւ զ է ր Հրացաններ, մեծ քանակութեամբ ռազմամթերք եւ շարժական եր-

կու խոՀանռցներ, բեռ կրող Հինգ է շ ե ր , բոլորն ալ պարէնով բեռնաւորուած, 

ու վրանի կտաւներ % ծածկոցներ, լամբեր ու ամէն տեսակ իրեր՝ մեծ քանա-

կս լթեամբ ։ 

Երբ իրական արելը ծագեցաւ, Տամլաճըքի վրայ իկած էր քարի նման 

ծանր քոլն մը . կռուողները կ շ քնանային Հո՛ն՝ ուր ըստ բախտի թմրեբ-ինկեր 

էին է Անոնցմէ շատ քիչերը միայն ուժը ունեցան քաշկռտուելով Հասնելու ի– 

րենց ծածկոյթներուն ՛. Տղաքն ալ կը քնանային րացօթեայ , գետինը կծկուած , 

իսկ կայանի Հիւղերուն մ է կ , կիները փսիաթներուն վրայ նետուեբ է ի ն , այն– 

պէս՝ ինչպէս էին. առանց նոյնիսկ զբաղելու իրենց փոքր երեխաներով, 

րոնք անօթութենէն կը տքային » 

Բագրատեան կը քնանար։ Բոլոր ղեկավարներն աչ կը քնանային։ Տէր 

Հայկազուն եւս ուժը չէր ունեցած աւարտելու գոհաբանական պատարագը, 

սրբազան արարողութեան աւարտին մօտերը% ամբո ղ ի վին սպառած, գինովի 

նման գետին ինկած է ր , Ծուխթարները կ ը քնանային՝ առանց Հօտերուն մ է -

կէն զատած ըլլալու յակորդ օր մորթուելիք կենդանիները։ Մսագործներն ալ 

կը քնանային, կթուորուհիները նոյնպէս , Ո չ ո ք ի ր ա մ է % օ բ ե ա յ ^ ^ 

Քինկ երթար ։ Խոհանոցներուն օճախները վառուած չէին։ Աղբիլրներէն կուր 
է ի ^ ւ կ ՝ Ոչ ոք կը զբաղէր խ ր ^ ^ մ է շ ո գ ե վ վիրածորներով 

կամ անոնցմով՝ որոնք կ ր ց կ է է Ն մ ի ն չ ե լ հ ի ւ ա ն գ ա 1 ո ց \ ձ ն ի ր 

՝չիբ^"ր պաղ բառ մըն է , որռն ետին ամէն տեսակի տարտամ 

գաղափարներ կը ծուարին։ Ա ր դ , այնտեղ, « ՚ , * ^ ^ կ ա ր ե ^ է ր տեսնել 

հ Թ ե ^ Բ , ա Ո Ր ^ – ^ Վ 1Ի Ի* իմաստով։ Գ էմքեր՝ առանց 

է թ հ ե ն 7 ։ է 9 ա չ Ք Ւ - ճզմուած կզակներ. տում-տոլմ 

Ժ1ց1է1տ6ճ ե V 
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նոնց կը շնորհէր շշմեցնող տաքութիւն մ ը , որ կ՝օգնէր այնքան գանղաղօրէն 

անցնող վերքին մամերը անցընելու1 անղգայ թմրիրի մը մէք։ 

Վ ա ր ը , Հովյիտին մէք կը քնանային սպանդէն աղատած կանոնաւոր բա-

նակի զինուորներլ», ղապթիէնեբը։ Սպաները կը քնանային Բագրատեանի տան 

սենեակներուն մէք > ՛Հանի մ ը մամ առաք, առոդքապահական կառքով մը ար-

դէն Անտիոք փոխագրեր էին նախորդ օրուան աոյսքին զոհը Հալէպի (յոլա– 

ղասիՏք յ Հ ի մ ա , նոր վիրա լոր մը ե իլզպաշին , կը քնանար Ստեփանի անկող– 

նին մ է ք , Գայմագամն ալ Ժ ի ւ լ ի է թ ի սենեակը կը քնանար։ Գայմագամը Հա-

լէպի ուղղուած տեղեկագրի մը պատրաստութեան սկսեր է ր , ր ս ՛ / յ 

շէր կրցեր ոտքի մնալ ։ Սակայն քունին մէք եւս իր գիտակցութիւնը կը գոր-

ծ է ր , շատ աւելի յստակ անգթութեամբ մ ը , քան արթուն վիճակին մ է ք , երբ 

մտածումները ստիպոլած են որոշ ունայնամիտ վայելչութիւն մը պահպա-

նել է Գայմաղամը իր ասպարէզին ամենածանր ձա խոզութեան ենթարկուած 

էր ւ Իւրաքանչիւր ձախողութեան մ է ք , սակայն, աստուածային շնորհի մր 

տարրերը կան, որովհետեւ ձախողոլթիանը, հեգնական ժպիտով մ ը , միշտ ալ 

կը յայտնաբերէ մարդկային յաւակնութեանց ամրողք ծիծաղեքիութիւնը։ 

Արդ, այս գայմագամը, բարձրաստիճան պաշտօնատարը, ԻթթիՀատի ազ-

դեցիկ անդամներ էն , համոզուած ու գոռոզ օսմանցին, խորապէս համոզուած 

ռազմ ունակ ցեղին եւ իշխանատէբներու գերակայութեան , ի*նչ կը սորվէր 

Հիմա* ի վնաս ի ր ե ն . . . թէ՝ տկարները ուժեղներն էին ե լ որ ուժեղները բան 

մըն ալ չէին արժեր՛ ա յ ո ՛ , ճ ի շ գ այն մարզին մէք իսկ. Հերոսներուն մարզին 

մէք իսկ - որուն պատճառով իրենք կ*արՀամարՀէին տկարները — երեւան 

եկած էր , որ բա՛ն մըն ալ չէին արժեր ...» ՛Հունին բերած յայտնաբերումներ ր 

իրենց արմատները շատ աւելի հեռուներն ալ կը խրէին։ Ծ ինչ ա յ դ , գայմա-

գամը ո չ իսկ րոպէ մ ը կասկածած էր , թէ էն վերն ու Բ՚ալաաթը իրաւունք ու-

նէին Հայ ժողովուրդին Հետ վարուելու Հաւասարր չունեցող պետական մար-

գոց Հանճարեղ մօտեցումով։ Ու Հ ի մ ա , ահա , գայմա գա մ ի գիտակցութեան 

մէք կ՚արթննար կատաղի կասկած մը Էնվէր փաշայի ու Թա/աաթ պ է յ ի վե-

րաբերմամբ . որովհետեւ անյաքողութիւնը նաեւ Հայրն է ճշմարտութեանց . 

ու անողոք Հայր մ ը ։ Մարդիկ իրաւունք ունէի՛՛ն արդեօք ամ րողք նուրբ ծրա-

գիր մ ը մշակելու է պարզապէս ուրիշ ժողովուրդ մ ը բնաքնքելու Համար ։ Մնաց 

ո ր , կա՛*ր արդեօք բաւարար օգուտ մը* արդարացնելու Համար նման ծրագիր 

մ ը , ինչպէս գայմագամը ինք եւս պնդած էր , Հարիւրաւոր անգամներ. . . ւ Ո" վ 

կրնա՛՛յ վ ճ ռ ե լ , թէ այս կամ այն ժողովուրդը աւելի լալ է , թէ աւե/ի գէշ , 

քան մ ի ւ ս ը . . . . Մարդիկ չ է , որ իրաւունք ունին նման վճիռներ կայացնելու է 

Իսկ Աստուած , ինքը այգ օր յստակօրէն արտայայտուած էր ի նպաստ Տամ լա-

ճ ր ք ի վրայ գտնուողն եր ուն : Գայմագամը ինքղինք տեսաւ կարգ մը կացու– 

թեանց մ է ք , որոնք խորապէս յուղեցին զինք է Նորին Վսեմութիւն վալիին գրե-

լու վրայ էր իր Հրաժարականը եւ այդպէսով իր ա մ րողք կեանքին կառոյցն է , 

որ կը խորտակէր։ Խաղաղութիւն ու հաշտութիւն կ՚աոաքարկէր Հայերուն, 

յանձին Գարրիէլ Բագրատեանի, որ բաղնիքի անձեռոց մը փաթթելու վրայ 

էր իր մէքքին։ ԻթթիՀատի կեդրոնական Կոմիտէի ժողովին կը մ ի քամ տէր, 

սրպէսզի տեղահանուած Հայերուն անմիքական վերադարձը ապահովուի « 

քուէարկել կու տար ընդհանուր տուրք մը կատարուած անարդարութիւնը 

դարմանելու Համար ։ Սակայն գայմագամի Հոգին միայն ամենախո՛ր քունին 

մէք կը յաքոզէբ բարոյական նման բարձրութեան մը վրայ կանգնիր II ր քան 

թեթեւնար իր քունը, այնքան աւե՚ի իր մտածումները կը մօտենային ցերեկ– 

ւան մտածումներուն ել այնքան աւելի սատանայաբար կր Հեռանային նման 

Համարձակ որոշումներէն է Ի վեր քո յ գայմագամին քունը լաւ մը թեթեւցաւ 
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եւ դիւրին ելքի ճամբան տեսանելի դարձաւ՛ ր նաւ Հարկ չկար նման ինքնամե– 

ղադրական տեղեկադիրներ ղրկելու կեդրոնական իշխանութեանդ » Ատոր վը– 

րայ գայմագամը մ ի ն չ ե լ կէսօր քնացաւ է 

Մեռեալներն աչ^ քրիստոնեայ կամ մահմետական, կը քնանային1 &ըր– 

սսծ Հեղեղատի թուփերուն տակ , լերան անտառածածկ լանքին ւ Հսկայ Հըր– 

դե Հին լափող լեզուները պարելով—խազալով կը մօտենային անոնց յ //<, կրակը 

կարծես կ՚արթնցնէր քնացողները, անոնց տակ էն վեր կը Հան էր զիրենք • ու 

անոնքք սարսափէն քարացածի նման, ուղիղ կը նստէին • յետոյ* իրենց մար-

մինը կը պայթէր ու կ՚երթար նետուելու մաքրագործող խարոյկին գիրկը* 

Ժամէ մամ ՀբգեՀը կը մեծնար ու կը աարածուէր գէպի Հիւսիս ե լ դէ– 

պի Տամլաճըքի Հարաւը ւ Կրակը կանգ առաւ միայն երթ Հասաւ Հարաւի ամ– 

րութեանց ստորոտը գանուող մերկ աւերակներուն ե լ Հիւսիսի կիրճին ժայ^ 

ռոտ մէկ խոռոչին, որոնք արգելք Հանդիսացան իր ներխուժումին է 

Հազար աղրիւրներոլ քուրերով ոռոգուած կանաչ մարգագետիններու 

գալար փարթամութիւնը, սուրիական ծովափի այգ Հրաշալիքը, օրերով իր 

յաղթանակը տօնեց վառ գոյն ի դրօշներով, մինշեւ որ իր չորսդին, ՀրգեՀէն 

մոխրացած ընդարձակ արգելադաշտ մ ը մնաց , Այս պէս ով՚ Մուսա Տաղը Հրա– 

շէկ (Աւերակներով ու բո ցեղէն լեզուակներով կռանուած զբաՀ մ ը կ՝առաքաց– 

նէր , ի պաշտպանութիւն իր զաւակներուն, որոնք մա Հո լան չափ յո գնա բեկ , 

անչափեչի խորութեամբ քունի մ ը մէք մխրճուած՝ տեղեակ չէին , թէ այլեւս 

երկար ժամանակի Համար աղա տուած էին զիրենք Հալածողներուն յարձա-

կումներէն ւ Ոչ ոք իրենցմէ գիտակցեցալ, թէ բարեկամ Հով մը% մեծ բարեա– 

ցակամոլթեամբ վտանգը կը Հեռացնէր քաղաքի Հ ո վ ի տ վ ն , գէպի լերան 

ստորոտը քշելով ամէն կայծ կամ բոցավառ ճիլղի կտոր անգամ» կռուողներն 

ոլ ժողովուրդը քնացան մ ի ն չ ե լ յ ե տ մ ի ի ր է ի աւարտը , Ա յ դ պաՀուն, ղեկա-

վարներու խորհուրդը որոշեց ծառերէ մերկացնել բարձրաւանգակին եզերք-

ներուն վրայ գտնուող որեւէ կէս,, որ կրնար վտանգի աղբիւր դառնալ ւ կ լ 

այդ որոշումը եղաւ Հսկայական աշխատանքի մ ը սկիզբը է 

են Օ տ Ի ^ 7 Լ հ Ի ° Ր Ը ա ն ^ ե ք V * Ք ի ն ա լ ո վ , բացի մէկ Հ ո գ ի է , մէկ 
կնոշմէ որ տնշարմ նստած էր իր անկոզնին* վ ր ա ն ի ն Հ * , ^ կը 

օտ ' 1 7 , 7 փ 7 Ր " խ " ն ա բ " ՚ իր բնաւորութեան ա ն պ ա Լ Յ 
օտարութեան ե լ անողոքելի յանցանքի պատեանին ետին, 

ՖրսւՑսերԷՕԷ թարգմանեց*՛ 

ՏՈ+Թ Բ . ՓԱՓԱԶԵԱՆ 

(Հասասսծ) 
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կ . Պ Ա Լ Ճ Ե Ա ն 

Մօւսա Լերան Հայերը 
1 

Ֆրանց ՎհրՖէլի 

Վէպին Մէջ 

Համաշխարհային Համբալ, ունեցող վիեննացի գրագէտ 

Ֆրանց Վերֆէլ, 1933^ հրատարակեց իր վէպերու գլուխ֊գործո֊ 

ցը «Մո ւսա լհրաԹ քառասուն օրերը»։ 
Հեղինակին մասին, մենք՝ հայերս, չաա բան չենք գիտերւ 

Գիտենք սակայն, թէ ան մեծ% անզուգական ծառայութիւն մը մ ա֊ 

աոյց հայ ժողովուրդին տ Ծառայութիւն մը՝ որուն համար հայ 

ժողովուրդը երբեք պիտի չկրնա յ հաւասար չափով մը իր երախ-

տագիտութիւնը յայտնել այս մեծ մարդուն՝ Ֆրանց Վերֆէլին։ 

Մեծ Եղեռնի մասին ոչինչ ունինք նոյնքան արժէքաւոբ՝ ինչ-

քան այս վէպը։ Զարմանալի է , եւ սակայն իրական, թէ՝ մեր գրա-

գէտները եւ բանաստեղծները, որոնցմէ ոմանք նոյնիսկ ապրած 

են այդ տարագրութեան սել օրերը ցաՐԴ 1ձն ԿՐ9ա* աաԼ պաէո՜ 

կեբը^այն ողբերգութեան, զոր ապրեցաւ մեր ժողովուրդը։ 

ճ ի շ գ է , մեր յետպատերազմեան գրականութիւնը լեցուն է 

յիչողութիւններով, նկարագրութիւներով եւ սակայն անկեղծ ըլ-

լալու համար պէտք է խոստովանինք, թէ անոնք ոչ մէկ մնայուն 

արժէք կը ներկայացնեն ։՝ 

Որովհետեւ, միայն արուեստը կրնայ դէպք մը անմահա– 

ցըեել ւ ՚ 

V ՛ ՚ » ՛ Ո ր ո վ հ ե տ ե ւ , միայն արուեստը յաւիաոենական կենդանու-

թեան գաղտնիքը գիտէ է 

՚՝ ՝՝ Որովհետեւ, միայն արուեստը կրեայ տալ ճշմարիտը եւ ի– 

րականր. աւելի իրական, քան թէ ի՛նքը իրականութիւնը։ 

Ըսուած է , թէ եթէ պատահի, ոչւ ֆրանսական ժէ՛ գարու 



• ք* Ա Գ է» % 

մասին բոլոր պաշտօնական տեղեկութիւՆները, բոլոր պատմա-

կան արձանագրութիւները^ վերջապէս բոլոր Հետքերը անյայ-

տանան՝ միայն Մոլիէռի գործը բաւական պիաի ըԱար վերակեն-

դանացնելու այգ դարը իր ճշմարիտ եւ իսկական դիմագծով։ 

Մենք, այո՛, Մեծ Եղեռնի մասին ունինք բազմաթիւ, յիշո-

ղոլթիւններ, պաշտօնական փաստաթուղթեր, օտար վկայութիւն– 

ներ ել սակայն սէ յգ բոլորը կը տժգունին այն կենդանի գործին ա– 

ռաք, որպիսին Է 3)րանց ՎերֆԷլի ստեղծագործութիւնը է 

քէրանց ՎերֆԷլի Հայերը յալէտ պիաի ապրին աչխարՀի գի-

տակցութեան մ է ք , անկախ յետ այսու. պատաՀելիքներէն ։ էւ թող 

շատ զարմանալի չթուի, եթէ ըսենք, որ գուցէ օր մըն ալ գա յ , 

երբ Հայն ու թուրքը, Հաւասար յափշտակոլթեամբ կարդան այս 

վէպԸէ ռՂԲալՈէԼ Իր^ց նախաՀայրերու ճակատագիրը, որ թէեւ 

նոյն Հողէն շինուած մարգեր՝ չեն ճանչցեր զիրար ու փոխանակ 

իրար սիրելու ել Աստծո յ՝ իրենց պար գելած կեանքը իմաստուն 

եւ գեղեցիկ կերպով ապրելու, անոնք ատեր են իրար ու մէկը փոր-

ձեր է միւսին Հոգիին լոյսը մարել եւ անոր արիւնն ալ քամեր 

Մեծ է արուեստի ուժը։ 0 ՛ , եթէ մարդկութեան ել. պետու-

թեանդ ղեկավարները դաստիարակուած րլլային արուեստի բար– 

ձըր Հասկացողոլթեամբը, գոլցէ մեր ճակատագիրն ալ տարբեր 

ՐԱաՐ՝ 

Ե լ սակայն այդ օրը պիաի գայ։ Մարգկայնօրէն դատելով, 

ան պէ՚տք է որ գայ, քանի որ մարդկային անՀրամեշտութիւն 

մըն է։ 

Մոլորոլթիւնը չունենանք խորՀելոլ, թէ ֆրանց ՎերֆԷլի 

վէպը գրուած է թուրքին դէմ, որ Հակաթոլրք փրոփականտին 

ծառայող գործ մըն է. Ոչ։ Չեմ կարծեր, որ Ֆրանց Վերֆէլ թուր~ 

քին թշնամի է ել չեմ կարծեր, որ ան իր մեծ վէպը գրած է այդ 

գիտակցոլթեամբ ։ 

հյորՀիլ այդպէս՝ պիաի նշանակէր վէպին արժէքը չհաս կր-

նալ ել Հեղին ակը վիրաւորելէ 

Ֆրանց ՀերֆԷլ լաս, մեծ արոլեսաագէա մըն է , իր ստեղ-

ծագործութեան մէԼ չառաջնորդուելու Համար «փբոփաևանաի,, 

«Հակաթոլրք» կամ «հայասէր» մանր զգացումներով, 

Գ.ւ ւ , Հ , 7 Ժ"1"Վ–֊ՐԳՒ ողբերգութեան մէկ պահո Ֆրանս Վեր-

ֆԷլի Համար մարդկային բարձր արժէք ներկայացնող աարերա– 

յին երեւոյթ մըն է , զոր ան իր Հանճարով անմաՀաոոլցածէ , Ի– 

րեն Համար, արուեստի աեսակէաէն նոյնքան արժէք կո ներեա– 

^ լ թ - ^ ը ինչքան Հայը, Այնպէս՛ ինչպէոՇէքքոՓիրիՂը– 

Օթէ ԱՈ ն եւ ինչպէս որ Օթէլլոն Օթէլլօ չէ ել \ի կրնար ըԱա., 

ն է ձ 7 Գէէ Բ Է թ ՞ ™ ՝ մ1՚ն Հնեւ՞Վ ^.Հաաակ, միլսո՝ 

ձա,ո / 1 , " ՚ է ա Ր ^ ուր մարգիկ կ ր տանքոլին, 

կ ր Հ ։ ը * բ կ ՞ Հ . Հ Ի ՝ չ > ^ Վ < հ Կ թ Հ է ը ձ ֊ ն ի ՚ ք ա Ր չ ի 
լ բ ր ճւցւէւտ6ճ Ե V 
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Վէպին մէՀ Հայն ու թուրքը մարդկային Հոգիներու, երկու Օ 

բեւեռներ են։ Հեղինակը կրցած է Հասն ի լ այգ բեւեռներուն, թա-

փանցած է անոնց էութեան ու տուած անոնց Հոգիները իրենց խոր 

իսկութեամբ ւ 

Ֆրանց Վերֆէլ ինքը բնաւ չի փորձեր բան մը փոխել մէ-

կուն կամ միւսին Հոգիէն, բնաւ չի փորձեր դատել մէկուն կամ 

միւսին վարմունքը։ Ֆրանց Վերֆէլ միայն կը դիտէ այդ Հայ– 

թուրք աշխարհ ը , էլ ապրի զայն խորապէս ու մարդկութեան ըն-

ծայ կու տա յ Հոյակապ ողբերգութեան մը կենդանի պատմու-

թիւնը է 

Ֆրանց ՎերֆԷլի վէպը։ էնչպէս ամէն մեծ գործ , կրնայ իր 

պակասները կամ նոյնիսկ թերի կողմերը ունենա լ գեղարուեստս/– 

կան զանազան տեսակէտներէ դիտուած՛ սակայն ինչ որ վէպ մը 

մեծ կ՚ընէ , անորՀ իրական կեանքը տալու ուժն է ։ Ե՛– էր°Ք> Ֆրանց 

ՎերֆԷլի « Մ ո ւ ս ա լերսւն քաււասուն օրերը» ամբողշ աշխարհ մըն է է 

կեանքի Հոյակապ կա ռո լցուածք մը։ Ամուր, իրական, ճշմարիտ 

եւ կենդանի աշխարհ մ ը , բարձունքներով ու խորխորատներով, 

խաւարով ել արեւով% թանձր ամպերով ել վարդագոյն Հորիզոն-

ներով է 

Աշխարհ մը որուն մէկէն անցնելով կը զգաս, թէ կարծես 

կեանք մը եւս ապրեցար ու դարձար աւելի մարդէ եւ մանալանդ 

աւելի՛ Հայէ 

(Հատուած՛) 

ՎԱԶԳԷՆ Ա• ԿՈԹՈ%ԻԿՈՍ 

ժւցւէւտ6ժ Եգ 
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Ֆր– Վերֆէլին 

Տեղ մը , հ եռուն, մշշապատ, լեռ մ ը կրա՜կ է առեր , 
Եւ լուր աշխարհը չունի, այնքան մ ո ւ թ Է , անծանօթ՝ 
Մարգոց համար ասրն ա յ դ հին, որուն վրայ հսկաներ, 
Ըմբոստագհզ հ ւ կարին՝ կը մղեն մարտ արիւնոտ։ 

Առանձնութիւն: Վ ե ՜ հ կ ռ ի ւ ։ Մո՜ւնջ Է աշխարհն ո ւ դաժան , 
Կր կռուին ա՜Փ մ ը հայեր ոսոխին դ է մ նենգաօօր, 
Սարին վրայ հայրենի, որուն եղան անբաժան 
Խիզախ ընկեր, մեծ պահնորդ ո ւ զինակից ահաւոր ։ 

Ա ՛փ մը մ ա ր դ ի կ . . ^ ո լ կիներ, գեղջուկ տղաք դ ե ռ պզտիկ, 
Ամբո ստ, ըմբո՜ստ եւ աւլուոր՝ պոռթկացին դո ւրս , զա ւոա ցան 
Իշխանութեան դ է մ զազիր, ո ւ նուիրմամբ բացառիկ , ^ " 
Գ ր ո հ տուին, յաղթհցին թշնամիին մեր գազան։ 

ք ա Ր ՛ ծ ա ն օ թ ի խո՜ւ է որոտ, 
չ կ ա յ փամփուշտ գ ր ե թ է , 

III– մէկն ահա, է ՜ յ աշխարհ, հարիլրնհրու կ ը յ ա ղ թ է ։ 

ք ք * 5 Պ -
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Անթի ւ մեռե լ սուրիսւկան հեռուՕերու մ է յ մռայ լ , 
Խաւար լ ո ւ րեր Տ է ր - Զ օ ր է ն — կ ը խողխողեն կին ո ւ կո յս , 
կր պղծեն ցեղը ամբողջ , կը լափեն զայն որպէս գայ լ , 
Ս՛եր պատմութ՛իւնը կ ՚ընեն մահուան կեդրոն ո ւ հանգոյց։ 

Իսկ դո ւք կ ՚ ի շխէք ձ ե ր լեոնէն աստուածներոլ պէս ցասկոտ, 
Մոնղո լի ցո ւրտ րնագդով բանա՜կ կազմած խուժանին, 
ք|ր կատաղի , ո ր մււայլ , որ միշտ վիշա՜պ արհաւրոտ՝ 
կը մագ լցի լսւնշն ի վ ե ր րարձունքներու պանծագին։ 

Աշխարեն ինքզինք յօշոտեց, ան չունեցաւ ձեզմէ լուր, 
Ա՜հ , դ ո ւ ք մինակ կռո ւեցաք , ե ւ ա յդպէս լա՜ւ էր , պապե՜ր, 
Մ ե ր պ ա տ մ ո ւ թ ի ւ ն ն արիւնււտ, մեր պատմութիւնը տխուր, 
Հզօրացաւ, ճ ոխացաւ , զի սուրբ՝ կռիւն եղաւ ձեր ։ 

Թշնամութեան մ ո ւ թ օրէնքն իր դաւադիր լուցկին հոս 
Փսեց անհուն մ ե ր լերան ապառաժուտ կողերուն, 
Է լ անդունդները խորունկ՝ ոտքի ելան ե ւ անխօս՝ 
«Կը զինակցինք ձեզի հետ» ըսին մեր քաշ պապերուն։ 

Ա ր դ հ ա յ ո գ ի ն ապստամբ , բարձրացաւ լեռ ո ւ կնքեց 
Զինակցո ւթի ւն մ ը հսկայ ժայռերո ւն հետ ամրալանշ, 
Անտառներուն՝ ե ւ յ ե տ ո յ , գեհենախոր, երկընկէց, 
Ահա տեսի՛ լք վիհերո ւն ո ւ ծովուն հետ ցասմականչ։ 

Եւ ամրացա՜ծ , ժ ա յ ռ ա ց ա ՜ ծ , պրո՜նզ հղած հայ հոգին, 
Վ ե ր ց ո ւ ց ձեռնոցը կռո ւին , նետուած դաւով շնական 
Ու֊ ե լաւ լ ե ռ , մեռնե լո ւ կամ փրկելու իր անգին 
Տան ո ւ հողին ես ցեղին պատիւն անեղծ - հին՝ խորան։ 

ժ ա յ ռ է ն հոգի ՝ ե ւ , պապե՛ր, ձեր հոգիին մէջ կար ժայռ ՝ 
Ես ձեր գնդակն ամէն հեղ տախտապարեց դիտապաստ 
Մարդ–ճի ւաղներ անհատնում, յ ետո յ կամքի սուր կայծքար՝ 
Խիզախեցիք աներկիւղ , վեհ արարքի միշտ պատրաստ։ 

Ահեղ է ր ան, թշնամի՛ն , սե ւի հնոց՝ հայուն դ է մ , 
Ցեղակունքէ , հին օրէ , ցեղարմատէ իսկ 
Մինչ եղած դ ո ւ ք ծառացեալ , քայորդի րո՜րր ո ւ վսեմ, 
Մ ա ք ա ռ ո ւ մ ի ն մ է յ ձ ե ր սուրր , յաղթո ւթեան կամք լուսաշող։ 

Բարձրացաւ լ ե ռը , ր ա յ ց դուք ՝ սլացաք մինչեւ երկինք. 
Պապե՛ր, պապե՜ր , նահատակ, երբոր գնդակն ոսոխին 
Գտաւ ձ ե ր կո ւրծքն արմենի , րրաւ զձեզ սուրբ անձինք, 
Լ ե ռ ը մ ե ծ ց ա ւ մարտին մ է շ , անհունացա՜ւ ձեր հոգին։ 

ժւցւէւտ6ժ Եգ 
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Գուպարն ահեղ ձեզ շատցուց, բազմապատկեց բ ի ՜ ւ ր անգամ, 
Ձեր դիրքերուն վրայ դ ո լ ք դադրեցսւք մ ա ր դ ը լ լա լ է , 
Եղաք ստուե՜ր Աստուծո յ , անհուն կամքի ո ւրո ւական, 
Պապեր, հո՜ղն իսկ ձեր վրայ , անմահութիւն թ ո զ շ ն չ է . . . 

Քառասուն օր, աւելի՛ , Պասաւոյ Լերան կատարին, 
Թնդաց ձայնը ձեր երդին, զէնքի ձայնին խառնո ւած , 
Քառասուն դար, բի ՜ ւր դարեր , յաւիտեաններ թ ո զ հնչեն 
Անունը ձեր, բառը ձեր , խոէա՜ լը ձեր լ ո ւ սամած ։ 

Քառասուն օր, աւելի՛ , ահեղ լերան ժ ա յ ռ ե ր է ն , 
Բարձրացաւ կամքը հայուն բռո՜ւնցք ֊ բռո ՜ ւնցք ե լ ե ղ ա ւ 
Առնութեան ծեր քամակին" վ ր է ժ ի մո ւրն հրեղէն , 
Քառասուն ո ւժ ու աստուած հիւսեն ձեզի թ ո զ հ ա մ բ ա ւ ։ 

Քառասուն օր, ա ւ ե լ ի ՛ . . . ապա նաւե՜ր փրկո ւթեան , 
Մովն է ուրախ, լեււն ուրախ, լսած է մեզ, փ ո ւ թ ա ց ա ծ , 
Ասպետական, գերապանծ, անհունապանծ Ֆրանսան, 
Պիտի մեկնինք, ձեր հոգին անյաղթ պահակ հոս ձ գ ա ծ ։ 

ՀԱՅ սատանի՛ ն ն էք դ Ո ւ ք ա լ , կ ը պատկանիք լ ո յ սերո ւ 
Հսկայական այն դիրքին, որ պատմութիւնն է հայո ւն , 

դարերու ՝ 
–1րոնք մեզի պիտի տան յաւերժական մ ե ծ ո ւ թ ի ւ ն ։ 
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1985/» ոզ1 Հայութեան կեանքին մ է շ , ի Մայր Հայաստան 

ել ի սփիւռ.ս աշխարհի պիտի մնայ բարձրակէտ տարի մը՝ նեբ֊ 

շնչողական ուժով օժտուած, թթխմորի պէս մեր հայութեան 

զանգուածը խմորող այն տարին, որուն մէքէն մեր ժողովուրդի 

ազնուագոյն ապրումները, արգաբագոյն ձգտումները եւ իր իղ-

ձերուն, երազներուն եւ տեսիլքին իրականացման վճռակամու֊ 

թիւնը պիտի ոռոգեն, պիտի էգեղեն, պիտի գօտեպնգեն եւ պի– 

աի կենսաւոըեն Հայ կեանքը ամէնուրեք եւ յարաճո՚ւն ըեթաց-

քով։ 

Եօթանասունամեակն է Եղեռնին՛. Ըսինք, կ\ըսենք եւ գեռ 

պիտի ըսենք այս ա մ բողկ տարին, մինչել 3 1 Դեկտեմբեր։ Եօթա– 

նասունամեակի առիթով, ինչպէս ամէն տարի Ապրիլ 2 4 ի առիթ-

ներով ես կ՝երեւակայեմ ու անձնապէս կը վկայեմ, թէ աշխարհի 

մ էշ չեղաւ ու չկայ տեղ մ ը , ուր Տէր֊Զ օր բառը չարտասանուե-

ցաւ. Պէյբութի մ է ջ թէ Պարսկաստանի, Մ ի Հին Արեւելքի մէշ թէ 

Աէ֊բոպա յ ի , Հիւսիսային Ամերիկայի մԷՀ թէ Հարաւային Ամերի-

կ ա յ ի , մէկ խօսքով՝ ամէն անկիւն, ուր հայութիւն կայ Ափիւո֊քի 

մ է շ եւ մեր Հայաստանի սիրտը եղող Երեւանի մ է Հ , Հայաստանի 

մոզովոլբգի շրթնեբուն վրայ՝ Տ է ր - Զ օ ՜ ր , Տ է ր ֊ Զ օ ՜ թ , Տէբ–Զ« ր 

խորՀբգանիշ Հայ տառապանքի, նշանակ Հայութեան ի ր գ ի եւ 

վկայաբան ցեղասպանութեան՛. Վերապրողները Տէր֊Զօրէն ու 

Տ է ր - Զ օ ր ն ե բ է ն , Կ ^ յ ր ց է ^ ^ ՛ ^ ^ – ^ 5 ՛ – ^ * 
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ամէն աեղ եւ իրենց դեռ շնչող վկայութեամբը վկայեցին, թէ ցե-

ղասպանութիւնը իրէս կանոլթիւն Է մեր կեանքին մ Է շ , վէրք է մեր 

•ք արմ իններուն վրայ տակաւին արիւնող, եւ թէ անոնք՝ որոնք 

տակաւին կը կան ան, կը ճգնին, կը տագնապին ցեղասպանութիւ-

նը ուրանա ի տեսան - կ" յր ս ( է է " Ք Է ԸԱայՒ^ տեսնելու Համար, 

յիմար պէաք է ըլլային չիմանալու. Համար - թէ ցեղասպանու-

թիւնը տակաւին թարախով արիւնող վէրք է Հայութեան կեան-

քին մ է շ , մ ա՛ն աւանդ սփիւռքեան մեր պայմաններուն ներքեւ յ 

էս խորՀեցայ, որ ինչպէ"ս կրնայինք մենք Տէր*–Զ°Ր թառը 

արտասանել իրրել անուն, ոգեկոչել ի բ ր ե լ յիչատակ , զա յն Հռչա-

կել ի բրեւ խորՀրդանիշՏ առանց անոր թանձր ական ներկա յ Ո ւ թ ի լ – 

ԼՕԼափելոլ ել զայն զգալու, տար բա ցնելոկ մեր գհյութեանը 

մ էշ ւ Ե լ ատոր Համար ցանկանալով ցանկացայ երթալ Տ էր–՜Զ0ր * 

իբր եւ Կաթողիկոս Ա եծի $անն Կիէիկիո յ եւ անցնիլ այն ճամբա– 

նեբէն, ուրկէ անցան անոնքճ որոնք էին ու չկան ել. որոնց չըԱա– 

լուն Համար մենք կանք այսօր. որոնք էին ու չկան եւ որովհետեւ 

իրենք չեղան* մենք կանք ու իրենք չեղան, որպէսզի մենք ըլլանք է 

Բերիոյ թեմի Ա ռաշնորգ Ա ր բազան ին ել. Ազգ• իշխանու-

թեան տնօրինութեամր ել Ա ուր ի ական Արաբական Հանրապետու-

թեան բարեխնամ կառավարութեան Հոգած՛ութեան ներքեւ գա– 

ցինք այնտեղ ել Հայութեան անունին ու պատիւին, վերապրումի 

իրաւունքին անունով զետեղեցինք եւ օծեցինք Հիմնաքարը նախա-

պէս շինուած, բայց այժմ խարխուլ այն մատուռին տեղ նոր ե– 

կեղեցի մը կանգնելու համար, իբրել վկայութիւն Հայութեան 

վեըածննդեան ել զայն կոչելու Համար ՆԱՀԱՏԱԿԱՑ ԵԿԵՂԵՑԻ։ 

Մեր յարգանքի եւ ուխտի խօսքը ուղղելէ ետքը նահատակներուն 

եւ այնտեղ Համախմբուած բազմահազար ժողովուրդին, ելանք ու 

գացինք Տէր Զօրէն 1 5 քիլոմեթր անդին, անապատը, ուր ո՛չ շՈլբ 

կար, ո չ բոյս կար եւ ոչ շունչ կար, Հալեցինք երկու* հազար էն ա– 

ւելի ժողովուրդով, քալեցինք կէս ժամ անապատին մէշ եւ այն-

տեղ հոգեհանգիստ ընելէ ետք, բո լորս ա լ այրող այդ աւազին վրայ 

ծունկի եկանք եւ զգացինք մեր ծունկերուն մէշ հողէն վեր յառնող 

այն ոգին, որուն ակնարկեց «Հառաշ» դպրոցի տնօրէն բ քիչ ա֊ 

լ ք ե ր մէժ"ն նահատակներուն աչքերը 
Ջեր մէշէն մեզի կը նային», ՚ ** "՜ 

իմ աչքերէնէայԿաՆ ^ ^ ձեզԻ՝ Կ Ն ա յ թ էԲ&ն9մ"Վ ԼԿ»"»* 

% ^ յ ձ ա ե ղ
լ
 <<ՈէլԲամ մեւ*1»<ք» եկած եմ այս– 

աեղ Այնճարի մ է շ , ել վաղը Անթիլիասի մ է շ , ըսելու « կ ո չ ե մ ա տ – 

րողաց». Այնտեղ սիրելիներ, Հայոց ս / լ բ բ Դ ի լ Լ ն կ օծոԼծ Հ Լ 

րին տակը Ծենք զետեղեցինք Հայաստանէն բերուած բուռ մ^Հող 

ա ա Դ ^ Լ Դ ^ Լ * ո ր պ կ ի գետնի1 

Հաէենե եփհՈւՂէ ձ Ր / Ո Լ " Ր Ն ա Հ – ^ ր ո ւ ն ոսկորները զգա՛ն 
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յ*լթիւնն էր այդ բուռ մը Հողին մէք եւ զայն ալ զետեղեցինք օծ– 

եալ քարին ներքել. եւ ըսինք նահատակներուն % - ձեր ա յն եղբայր– 

ներէն, որոնց ոսկորները այժմ Անթիլիասի մէք թաղուած են) ա– 

1անց արցունքներով օծոլած Հողէն ձեզի կը բերենք այս մէկ բու-

ռը , Որուն մէք նաՀաաակ բանաստեղծին բառերով Հ^հիւլէ մը կայ 

Հայկէնք փոշի մ՝Արամէն՛», «կարմիր հողը»^ գոյութենապաշտ 

երգիչ* բանաստեղծին գրիէովր նուիրականացած % 

Այսօր, չէինք կրնար Մենք վերադառնալ Անթիլիաս եւ Ան-

թիլիասին1 Մեծի Տանն Կիչիկիոյ Կաթողիկոսութեան կայքէն Մեր 

խօսքը ուգգել Հայութեան, առանց անցնելու» •• Այնճսւրէճ, 

որովհետեւ այստեղ կան ուրիշ նուիրական աճիւններ, որոնք ու-

րիշ իմ աստով նո յն խորՀուրգէն ծոլէն մ ը շունչ կը բերեն մեզի : 

Անոնք* Տէր֊Զօրի մէք նաՀատակուածները, եղան նահատակ եե– 

ր ո ս ն ե ր , լուռ Հերոսներ հ կամաւոր զոՀեբ, կամաւոր պատարագ-

ներ է իոկ Մուսա տաղի բարձունքին պայքարող, թշնամիին դիմաց 

Հայոլն կամքը, ոգին ոտնակոխ ընել չուզող զաւակներուն աճիւն-

ներն այսօր կը կոչեմ հերոս նահատակներու. աճիւններ ։ Անոնք նա-

Հաաակ Հերոսներ Էին, իոկ ասոնք եզան Հերոս նահատակներ, ո– 

րովհետեւ) կրցան մինչել իրենց վերքին շունչը վկայել իրենց մա-

քառում ին մ Է քէն, իրենց արիւն—լեզուով Հայութեան , անոր ան-

մեռ ել անընկճելի կամքին իբրեւ վկայ։ Այսօր է Տէր՜Զ°րէն» իրենց 

նաՀաաակ Հերոսներէն, լոլյլ, անձայն եւ պարզ այն խոնարՀ Հե-

րոսներէն , անապատի աւագներէն այս բույլ մը Հողն եմ բերած 

իրենց աճիւններուն իրրեւ զով օգ, ըսելու Համար իրենց, թէ ա– 

նոնք ալ թէեւ չկռուեցանք բայց մեռնելով կռուեցանք մեռնիլը 

յանձն առնելը եղաւ Հոմանիշ ձեր կռուելով մեռնելուն եւ աՀաւա-

սիկ գուք՝ Մարգարե ան Աամուէլ, Մարգարեան Պաղտասար, Տա– 

նայեան Տարէթ, ԳոճանեաՆ ՅովՀաննէս, Լուրքեան Տովհաննէս, 

Պայրամեան Մի»աքէ \գրոլրեան Գրիգոր, Անաէքեան Պօղոս, Գա– 

րակէօզեան &ակոբ, Պօյաճեան Աամուէլ ընգունեցէք Հողն այս 

Տէբ-Զօրի անապատէն, իբրեւ չանչը անոնց, որոնք մեռան կա-

մաւոր ա պէս թէեւ կրաւորապէս, ձեզի՛, որ Հերոսաբար ինկաք 

ձեր ժողովուրդին Համար, որպէսզի իրենք ել դուք ապրիք եւ դառ-

նաք նոր վկաները անմաՀ Հայութեան ւ 

Այսօր այն նոյն Հողը, որ Հայաստան էն տարի Տէր– Զօր եւ 

Անթիլիասէն արցունքոտած Հողը խառնեցի Հայաստանի շնչող ել 

շունչ տուող Հողին է այդ նոյն Հողէն ահաւասիկ կը բերեմ փոքրիկ 

բուռ մ ը , դարձեալ իբրեւ վկայութիւն մեր Հաւատարմութեան 

ձեր Հերոսութեան Հանդէպ, եւ իբրեւ սէր այն Հայրենիքէն, ո– 

րուն Համար դուք, ինկաք. ա չկայ երկու Հայրենիք, կայ միայն 

մէկ Հայրենիք, այլապէս՝ չկայ Հայրենիք: Հայաստանի ու Անթի-

լիասի Հողերէն այս բուռ մը Հողը ընգունեցէք իբրեւ մեր սիրոյ 

ել հաւատարմութեան կնիք եւ ներշնչողական ուժ, ձեր մասունք-

ներուն իբրեւ խունկէ % 

Այսօր, Եօթանասունամեակի այս Հանգրուանին, մենք 

V այլեւ» վճռած ենք իբրեւ Հայութիւն չնայիլ, չմխիթարուիլ 

միայն անցեալին մեզի ներշնչած գաղափարներուն, ոգիին, ձըգ– 

տումներուն, ապրումներուն շունչովը, այլ նաեւ այդ շունչը տա-

րածել մեր նո՛ր կեանքին մ է ք , ու մեր գալիքին Համար, այսօր ե֊ 



. Ի ս գ ի % 

կած են նաեւ այսաեղ յատուկ կերպովէ ո՛չ միայն յարգանք ըն-

ծայելու իրենց* կամաւորապէս կամ Հերոսաբար նահատակոլած– 

ներուն , այլեւ պատիւ եւ պա բաք գնելու ձե՛ր վիզերուն։ Մ ա՚նա– 

ւանգ դուք՝ դպրոցականներ, դուք արենոյլներ, արիներ ել երիտա-

սարդ Հա յութիւն, եթէ մենք, պաՀ մը առողթ կերպով մ տածենք, 

թէ ա յստեզ կենալով, ա յստեզ ճառ. խօսելով, Հո դե Հան դի սա կա-

տարելով պաՀանֆատիրութեան շեփոր ու փոզ Հնչեցնելով Հայու-

թեան դատը կրնանք շահիլ, կը սխալինք։ Այս ԲոԷՈՐԸ անհրաժեշտ 

ենյ սխալ մի Հասկնաք գիս, բայց այս րո լո ր ը բաւարար չեն է Ասա– 

ւած տուած Է մեզի մեծ կարելիութիւն, մեծ առաւելութիւն է *Լ"Ր 

կհուզեմ ձեզի Հետ բաժնելէ 

Աստուած ու մեր ժողովուրդը տուած են ինծի կարելիու– 

թիէնը ճանչնալոլ մեր ժողովուրդը քիչ մը ամէն տեղ Ափիւռքի 

չորս տարածքին վրայ: Եղայ գրեթէ Միթին Արեւելքի բոլոր եր-

կիրները, եղայ Ե*֊րոպա, գացի մինչեւ Աւս արալիա , Հասա յ մին– 

չել Նոր—Զելան տա, գացի Գանատա, գացի Հիւսիսային եւ Հարա– 

ւո՚յին Ամերիկաներըէ երեք անգամ եղայ Հայաստան, աշիարՀը 

Քէէ թէ չաա լայն Հորիզոնով ճան շնալու բախտը ունեցայ, եւ կ՚ը-

սեմ ձեզի Մենք տակաւին պէաքը ողնինք, կարիքը ունինք, կեն-

սական Հրամայականը կը Հնչէ մեր ականթներուն՝ այնպէ՚ս զօ-

րանալու, միշազգայնօրէն այնպէ՜ս արժէք դաոնալուէ որ մեր 

ձայնը միայն Այնճարի այս կանանչացեալ անդաստանին մէք չՀըն– 

չէ ու չարձագանգէ իմ ոլ ձեր ականթներուն մէթ, այլ Հասնի Հո՛ն՝ 

ուր պէաք է Որ Հասնի, այնտեղ, ուր աշխարհի Հարցերով Համար 

որոշումներ կը արուին, խազեր կը խաղցուին: Մենք պէաք ու– 

նինք մեր երիտասարդութեան այնպիսի զարգացման, այնպիսի 

բարձրացման, որ անոնք կարենան օտարին Հետ անո՛նց լեզուով, 

անոնց Հաւասար ել երբեմն անոնցմէ աւելի արժեցնել մեր ներ-

կայութիւնը եւ պարտագրել մեր իրաւունքը եւ ոչ թէ Հոգեկանօ– 

րէն Հրճուիլ միայն ճառ խօսելով, ո՛չ. աշակերտնե՛ր, դուք լաւ 

կր զգաք Որ աշխարհի մէթ կը տիրեն անո՛նք՝ որոնք աշխարհի 

պտուտակները գիտեն դարձներ Ա յ ս օ ր , գիտութեան մ է 9 , քաղա-

քագիտութեան մ է ք , ճարաարագիտոլթեան մէթ, մէկ խօսքով այն 

բռչոր Բաներուն մէթ, ո ր ո ն ք աշխարհին վրտյ ազդեցոլթիւն կը 

ներգործեն հտյոլթիլնը ներկա> պ է տ ք է ^ Ա Հ է % Լ յ ^ ն ե ր կ ^ 

է 7 թ Ի ձ ռ է է Հ ՛ ն ո ՚ ր 1 ե ր ^ ն դ մ
ո վ ։ Մենք եթէ եր– 

է Լ Լ Ծ * ն ։ է է Ր Գ Դ - Լ նաՀաաակնէրէՀ, ^ 

" ՚ ֊ յ լ – 

մէ9 ա մ ձ * է մԻ^զԳ–քին կազմակերպութեանց 

կէսեն թե »1ւ Ի ք ^ ՝ *ԿՆ ա 1 1 ք Լ ր ո ն ք 

Ա Հ ՛ . բ 1 1 % 7 Լ կ մ ռ Հ է ք * * մ ե զ ՝ մ ™ ձ ւ 

Ա Փ հ ձ յ շ Լ Ր , Կ Ք Հ 1 ՛ 1 * ՝ մաշելուն դ է մ , 
Սփիւռքը մեղի Համար լայն, շատ լայն կարելիութիւներ կ՝ընծա– 

ժւցւէւտշժ Եգ 



ք ւ Ա Գ Ի է -

յէ% Եկէք այսօր առարկա յա պա չսէ ըլլանք, իրապաշտ դառնանք 

եւ կարենանք մեր երիտասարդութեան ըսել»– Մեր Հայաստան 

Հայրենիքի ժողովուրդը գ երիտասարդութիւնը, գիտութեան բար– 

ձրր ասաիճաններաՖ բարձրացող, չունի յարաբերութեան ա յն 

լայն կարելիութիւնը ք զոր Սփիւռքի Հայութիւնը ունի այսօր ւ Ա՛-

նոնք ամփոփուած են մեր Հայրենիքին մէ^, սիրտը արիւնով լե-

ցուն է , կը տրոփէ ուժեղ, բայց քաղաքական պայմաններուն բե-

րումով անոնք չունին այն լայն կարելիութիւնները, որոնք ընծայ-

լած են մեզի այս աշխարՀի չորս տարածքին վրայ, եթէ միայն 

գիտնանք Հա յօբէն օգտագործել եւ ոչ թէ անոնց զոՀ երթանք ան-

գիտակ ցօր էն տ 

ինչ որ Ապրիլեան Եղեռնի զոհերը Տէր՜– Զօր ի անապատնե-

րուն մ է շ ու կը յիչեմ ձեզի տեղերը, որովհետեւ երկու տարի 

առաչ ալ այդ տեղերէն անցայ ես - ՌաԱ–Ու լ ֊Ա յն , 120*000 զո-

հերով» Շ ա ս ւ ա ա ա ի Է ձորը, 70*000 Հայ ժողովուրդի զաւակներու 

զոհերով. Տ է ր – Զ օ ր , 2 0 0 - 0 0 0 Հայ զաւակներու Եփրատ գետին մէկ 

շրամ ո յն կամ անապատին մ է շ աւագին վ ր ա յ շարդուկոտոր վ ի ճ ա -

կի մ է շ . Մ է ս ք է ն է , 6 0 - 0 0 0 Հայութեան զ ո հ ե ր ո վ , եւ տակաւին Մ ի ֊ 

շագեաքի ե ւ ա ք ս ո ր ի ճամբաներուն վ ր ա յ մ ի լ ի ո ն ն ե ր ը երբ ինկան, 

անոնք կրցան գոնէ ը ս ե լ Մ ենք մահանալ»^ կրցանք վ կ ա յ ե լ Հա-

յութեան անմահութեան մ ա ս ի ն , իսկ գուք երիտասարդներ, դուք 

կեանքով պիտի վ կ ա յ է ք այն բանի մ ա ս ի ն , որուն Համար մենք 

մ ի ա յ ն մ ա ճ ո վ կրցանք վ կ ա յ ե ր Մենք մ ե ր արիւնը տուինք, դուք 

ձեր խ ե լ ք ը պիտի տաք. մ ե ն ք մ ե ր շունչը տուինք, դուք ձեր կա՛մքը 
պիտի ը ն ծ ա յ է ք . մ ե ն ք մ ե ր գոյութեան արմատները ցամքեցուցինք 

աւագներուն մ է շ , դուք ձեր գոյութեան ու ա յ գ գոյութեան տիրա-

կան ո ւ ժ ՜ ո վ ը , ա յ ս ի ն ք ն ՝ գ ո ր ծ ո ՛ վ պիաի ը ս է ք , թէ մենք ա յ լ ե ւ ս 

մ ահ ո ւան գա ցող ժ ո ղ ո վ ո ւ ր դ չենք ո՛ւր ալ ը / լ ա ն ք ՛ . 

Երբ անապատին մ է շ է ի ն ք , ու ա՛լ պիտի բաժնուէինք, «Սար-

դարապատ» ի երգը երգելէ առաք դարձայ եւ նահատակներուն 

խոստում մը տուի ե լ ուխտ մր կատարեցի • ըսի Ա յ է ե ւ ս ա . Ւ ՜ 

քան ատեն որքան շունչ կայ մեր մ է շ , մենք պիաի չթողունք, որ 

շարդ ե լ սպանդ ըլլայ մեզի Համար: Մենք ոչխար չենք, որ մոր֊ 

թըւինք, մենք մարգ ենք, մարդ՝ կամք ունեցող, Հոգի ունեցող 

գաղափար ունեցող, հաւատք ունեցողX Ա յ լ ե ւ ս այս ժողովուրդի* 

Հետ, վեց գարերու ստրկութեան ոփարացնող ոգին թաղեցինք, 

թաղեցինք խոր, ան ք արութիւն թաղեցինք. Հաշտուածոլթիւն է 

Համակերպութիւն, կամաւոր սպանդ վ ա յ ե լ չէ Հայութեան։ Օս-

մանեան, թրքական լուծին մեր երեսին դրած լաչակն Է ր , "Բ Հաս*~ 

֊ ե ց ի ն ք , այգ սեւ գոյնն է ր , որ սրբեցինք անապատին մ է ի կ . Հ Ւ 

՚ Հ դուք տեսէք Հբանաևան այս Հայրենիքին - - , ո.»ԼՕ տ ո ս է ք ւրալաաաա—է*––– —յ– <11 1 ^՚ ~ *. ա Լ 

1 է ո Լ թ ի . ն ր կեանքի փոխակերպեցիք, պ ա ա ի , ձ ե զ ի , ի ա դ պ 

աիՀ^ձրար չէ մի՛ գլանաք, երբեք մի գլանաք. գո^ցոԼ– 

« ա ր գ ն ե ր , ե ր ի ս , ա ս ա ր գ ռ ւ ( ի ն ե ր , որ կարենաք րսեի թէ ^ զ ք 

գՀ երթալ Տրն է. Մեկ –յժ– թ"Փ°Րնե^ն 

ժւցւէւտտժ ԵV 
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ժողովուրդը չենք, յաղթանակէ թափօրին ակնդէտ ու մասնակից 

հայերն ենք։ 

Այսպէս , երբ յարգանք ընծ՜այեցի Եօթանասոլնամեակին ա– 

ռիթով, յանուն Հայ ժողովուրդին, Տէր–Զ°րի նաՀատակուած 

Հերոսներուն, ուզեցի նաեւ յարգանք ընծայել Մուսա տաղի գա– 

լակներոլ Հերոսութեան այն կամքին, գոյամարտի այն պողպատ-

եայ կամքին, որուն իւորՀրգանիշն են ձեր Հերոսները։ Ո՞վ պիտի 

յիշէր տասնութերը, ո վ եթէ իրենք ալ եաթաղանին տակ իյնա-

յին մէկուկէս միլիոնին Հետ միասին՛ չինկանէ տեսան մաՀը, 

չսարսափեցան՛ Հակադարձեցին • ել այսօրէ եօ թանա սուն տարի– 

ներ ետք, իրենց անունները քանդակուած կը մնան իբրեւ ներ-

շնչման աղ բիւր մեղի Համար։ Պարզ գիւղացիներ էին իմ Հայրե-

րուն ու մայրերուն պէս, ինծի եւ ձեզի պէս մարդիկ էին, անու-

սում թերեւս, բայց Հայութեան այն պայքարի ոգին՝ Հայկէն Ժ՜ա-

ռանգուած ազատութեան կամքը Բելին չենթարկուելու Հայաոճ 

ձեւը կեանքին, Վարգանեան կամքը, Անդրանիկեան Հոգին եւ մեր 

ֆեաայիներոլ ոգին իրենց մէշ կ՚ապրէր, կ՛՚ապրէր այնպէս՝ ինչ-

պէս արիւնը երակներուն մ է շ ՛ . Լեռ ելան ու չեռնէն լերան պէս ծա-

ռացան սեքի պէս եկող թուրք խուժան բանակին դէմ. ինկան , բայց 

չկորան ել այսօր կան ահաւասիկ ձեր դիմաց պայծառ, ու պայծա– 

ռացուցիչ կերպարով՝. 

Հետեւաբար, Հայրապետական իմ պատգամս Տէր-Զօրէն 

եաք այլեւս իմ պատգամս չէ, պա աղամն է մեր Տէր֊Զ°րի նաՀա– 

աակներուն; Անոնք կ՝ըսեն «Ինկէք, բայց մեզի պէս մ ի իյնաք. 

ինկէք Մուսա տաղի Հերոսներուն պէս՝ եթէ պէտք ըլլայ, Վանի 

Հերոսներուն պէս՝ եթէ պէտք բք/այ, Հապին ԳարաՀիսարի, Սար-

դարապատի, Բաշ Ապարանի, %արա Հի/իսէի - եւ չեմ գիտեր 

գեո. գալիք ինչ օրերու օրհասական պայքարներու մէշ Հերո-

սաբար նաՀաաակուեցէք ել ոչ թէ մեզի նման զոՀուեցէք, մոր֊ 

թըւեցէք , շարգուեցէք , եաթաղանուեցէք» յ 

Այ» է Տէր-Զօրի պատգամ ը ձեր բոլորին. քալեցէք այս 

7ետեւե1 է ո Լ ա ա Ր Ի Կ^քը Կհ յ««ւթէ> »ր"վ– 
Տ ծ ա է է մեՆՔ դիրեկ ողբանք ել ողբալով գոՀանանք, զիրենք 

յարգած չենք ը չ լ ա ր ։ ( ք ե ն ք ա յ Ա օ ր կ ՝ ը ս ե ն ք ձ ե Ղ չ կ ը կ ո չ ե ն ք ձեղի՝ 

ապրողներուդ. քաէեցէք իրե՛նց ուղիով, քալեցէ՛ք աշխարՀի մէշ 

նոր ու մանաւանդ ազդեցիկ դիրքերոլ ել միշոցնեբոլ ձեռքբե-

րումով որպէսզի կարենաք Հայութեան դատբ արդարօրէն, ազ– 

գուռրէն եւ արդիւնաւորաբար Հետապնդել եւ ոչ թէ անով միայն 

խօսիլ ու գոհանար *ալեցէ>ք Ա Ո Լ ս ա ի հերոսական, ոգիին 

լուսացոյց ճանապարհով դէպի մ ե լ ո ւ ս վ է ն Հ % 

Ա յ ն ճ ա ր 

ԳԱՐԵԳԻՆ Բ• ԿԱԹՈՂԻԿՈՍ 
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Ուրախութեամր իմացանք, որ Ֆրանց Վէրֆեչի Հոյակապ վէպր («ճե– 

պ է լ Ս՚ՈԼԱԱւյի քաոասոէՏ օրերը») , որոԼն թարգման», թի >Նշ կր Հրատարակէ 

Եգիպտոսի « Ա ր ե ւ » Հ ք , անգլիական թարգմանսւթեամր Հրատարակուած է Ա– 

մերիկայի մ է շ , եա. ամերիկեան մեծ թերթերով մէ1 արգէն անոր նուիրուած 

են թէ՛ այգ գործը եա. թէ Հայ ժողով-ւրդր փաոարանող յօդուածներ ։ 

կարելի չէ չզարմանալ, թէ ինչպէ՞ս Հայ վիպագիր մ ը չ խ ժ ե ց ա ւ ա յ Դ 

սքանչելի նիւթէն գրական գործ մը Հանել, ու նոյն ատեն կարելի չէ երախ– 

տ ա գ ի ո ո լ թ ի Հ , չ զ գ ա լ այդ աւստրիացի յայտնի գրագէտին Հանդէպ, որ իր 

Խազանգն ու իր Հնչակն ի նպաստ գրեր է մեր ցեղի ժամանակակից պատմու-

թեան ամէնէն իրապէս դիւցազնական ու ամրողիւթեանը մ վ գեղեցիկ «ւ 

յուղիչ դրուագին, նրանք թէ Գ գ ո ւ է ի ն Հայեր, որ դ ի ւ թ է ի ^ 

ֆրանսերէն թարգմանութեան մը Հրատարակումը։ Այդ գիւցաղ^ական դրրա– 

դր Հայկական ու ֆրանսական է միանգամայն ու Հայ ու ֆրանսացի ժողո-

վուրդն ե ր Լ րարեկամութիւնն ամրացնելու լաւագոյն մ ի զ ե ր է ն մին է այդ՜ 

Հ ի ս ի գ ր ք ե ր Լ տ ա ր ա ծ ո ձ ը , Այգ Գ ի Բ Ք Ը ^ ՚ « ք ֊ ՛ 

մ ե ^ ր ա ր ր ւ ձ ն ո ր սերունդին մ է է ^ ՚ * 

ք ի , Հաւատարմութեան զգացումները վա* պաՀելու հ ա մ ա ր է I 

1935, թ ի ւ 1-2)» 

*** 

- . ՎերֆԷլի –Ի՝"*"*""** մ Ը Գյւ 

գրչի* ծռութեան չր^է * 1 * 

զարթումը Հաճոյքով պէաք է ող^անել - այս զ ր 1Ա 
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«ճայ ժողովուրդին «ակատագիլւԹ հղած Է՝ սկիզթԷԹ մի&չհւ. այսօր1 սւԱրսփ– 

ս ա ւ թ ի ւ ն ը յ . , եւ թէ՝ Հին ու նոր ժամանակներուն մէկ եթէ ունեցած ենք ա– 

ղէտներ - ու գրեթէ միայն աղէտներ է , որ ունեցած ենք՝ ըստ իրեն - « Ա Լ . 

տոնք հետեւանք եղած հն ոչ թ-է մեր ցեղային, թեբութ-եսւնց, այլ մեր ծննդա-
կ ի ց ա ն ր ա ի տ Ո ն թ ե ա ն » , ու այս թեզին իբր փաստ մեր վեր կին մամ տնակներու 

պատմութենէն կը բերէ երկու օրինակ , որ երկուքն ալ դէպքերուն իրակա– 

նոլթեան Համապատասխան կերպով չէին ներկայացուած է Տօդոլածին երկ-

բսրդ կէ-ին մ է կ , Կիւրճեան կը Հարցնէր, թէ Հայուն այգ Հսել ճակատա– 

ԳԻՐԸ* անսրբագրելի" է , եւ այդ Հարցման կը պատասխանէր Հասաաաւոր ու 

լաւատես պարրերոլթիւններով, ուր ի ՚Ս՚Ր Կր Հանէր Աղէտէն վերապրող 

մէկ միլիոն Հայերու ՀհոբՀրդայ/ւն Հայաստանի մէկ (հուսիոյ բարեկամու-

թեան ու պաչտպանութեան չնորՀիլ խաղաղ ու ապաՀով գոյութիւնը» ե լ 

ՎերֆԷլի « Մ ո ւ ս ա տ ա ղ ի ք ա & ա ս ն օ ր ե ս ւ կ ը > ՝ Հայը փառաւորող Հոյակապ վէպին 

երեւումը, որոնց մէկ ան կը տեսնէ մեր Հգարաւոր անբախտութեան» վերկ 

գտնելու մօտ ըլլալուն, մեր խոժոռ ճակատագրին վմօբուի դէմքին մ ա յ ր ա -

կանի փսխուելու» տրամադրութիւն մը ցոյց տալուն ապացոյցը յ 

Այգ յօդուածը, որուն մէկ կէտին լիովին Համաձայն ե մ , բայց որուն 

Տէկ յայտն ուած ընդհանուր տեսոլթեանց, Հիմնական գաղափարներուն Հա-

մամիտ չ ե մ , աոէթ տուաւ Տիկին Հիքթոբիա Արչաբունիին՝ նոյն «Արեւ^ե 

մէկ Հրատարակելու յօդուած մ ը , ուր կը պա չտպան էր կիլրճեանի թեզին 

ներՀակ թեզը ւ 

Գիւրճեանի յօդուածին մէկ կայ մէկ կէա մ ը , ինչպէս ը ս ի , որուն Հա-

մաձայն ե մ . այն է՝ թէ ՎերֆԷլի վէպը խորապէս ուրախառիթ դէպք մըն է , 

մեծ ու բարերար իրողութիւն մըն է Հայ ժողովուրդի կեանքին մ է կ , ո՛չ ա– 

մէն տեսակէտով աննախընթաց՝ իբր Հայանպաստ արտայայտութիւն, ա յ լ 

իբր Հայ դիւցազնական ողրերգութենէն ներյնչուած Հզօր վէպ՚ Հանճարեղ 

գրագէտի մը կողմէ գրուած, եւ իբր արտակարգ տարածում ունեցող Հայա– 

պաչտպան գ ո ր ծ , իրապէս աննախընթաց, Գիտել տուած եմ արդէն՝ «ԱԱէԱ– 

հիտ»^ մէկ ել ա յ լ ո ւ ր , թէ չգտնուեցաւ, դեո. Հայ գրագէտ մ ը , որ Աբովեանի 

եւ Րաֆֆէի, Ծ ե ր ե ն ք Ա Թլկատինցիի արժանաւոր յակորդ, 1915^ Հայկական 

արամր՝ իբ անօրինակ սոսկումի Համապատկերին եւ իր Հերոսական դիմա– 

գըրութեանց բացառիկ, բայց տարօրինակապէս գեղեցիկ էկերուն մէկ՝ լիո-

վին արտայայտէր; Համաստեղի «Սպիսւակ ձիաւՈրը» , ո բ ա յ ն ք ա % ա ղ ո լ ո ր 

* Բ ձ ւ ՈՐ Կ Ը ՚ " " " " ^ ՛ « պիաի յանգէր ճ ի լ դ 

այգ մեծ նիւթին աբտայայտման ճիգի մ ը , թուչցա^տարտղնեցաւ յակորդ 

Ո ՞ Փ Է Հ ր ն մէկ եւ վերկ ի վ ե ր կ ո յ մնաց անաւարտ, Օշական այդ ճ ի գ ը փոր-

ձեց «ՄՏացորգաց, վէպին մ է կ , բայց ան ա լ իր այգ գործը քոր ունէր 

շ-Հեկան կամ ուժեղ մասեր, ծանրաբեոնեց բՈԼն նիւթէն գուբս չափազանց 

չ ո լ ա ն ՜ ն \ չ ա փ " ՚ զ ։ ն Ց ե ր Կ ա Ր ^ " ՚ Կ ք Կ Ւ – նկարազրուած - բաներով, 

Տ ա ն Ինե V * Ի Ո Լ > ՚ " * " ™ ՛ – ՛ Եւրոպացիներէն, աանիմաըքացի 
Տիկին ինկա Նալպանդեանի « Ե ղ ր օ ր դ ա ր ի լ ն ը կ ը պ վ է 

* 1 ։ Հ " է " " ՛ * յարգեմ գործ մըն է ր , 

են ե ն ։ ա է է " է մ է Կ ա ր ժ ա Ա ց ա ծ ^ ք ա ն Լ աինալեան երկիրներուն մէկ յակողոլթիՀ, գ ա ա ճ ^ ^ ՝ Հ 

մ1մա 1ե \ Ր լ Ր յ 9 Խ ****** ^ <ետ Հա– 
^ չ Ի ™ Ն ա Բ ԳԲ"–Իի Օրիորդ Փօլ Հանրի Պորտոյի « Տ ր ա պ ի գ ո ն ց ի 
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Ա ( Լ թ ա ւ ւ ա մ » ք աղն իլ ու սրտալար* փորձ մըն կր 1915^ Հայկական մարտիրո-

սութեան աՀագնութիլնն ու Հայ Հայրենասիրական երազներուն ու պայքար-

ներուն գեղեցկութիւնն արտայայտելու , ել անոր քանի մր ամիսներուն մէՀ -

ինչպէս այն ամրողՀ սքանչելի գլուխը, ուր տարագրութիւնը նկարագրուած 

է եւ որուն նմանը գեո. Հայ մըն ալ չէ գրած — երեւան կու գար փափուկ ել 

տոՀմիկ տա ղան գ մ ը , բայց գործը ունէր թ ո յ լ մասեր , Հերոսուհիին Հոգեբա-

նութիւնը Հակասական տարրերով էր կազմուած ու վերային գլուխին մէՀ մա– 

նա լան գ անՀարաղատ կամ աններդաշնակ կերպով էր պարզուած ։ Վսեմ նիւթ 

մը ագնուօրէն արտայայտելու այդ գովելի փորձն ալ ունեցաւ Ֆրանսայի 

մ ԷԼ որոշ յաջողութիւն , Լուի Պերթրանի ե լ Հանրի տը Րէնեիէի պէս մեծ գը– 

րագէտներու. ներշնչեց դր ուա տա լից յօդուածներ ք րայց Հեռու կը մնայ այն 

բարձրոլթենէն , ուր Հասած է ՎերֆԷլի խորաթափանց , լայնաշունչ , րազմա– 

տարր գործը է Թէ ինչքան Հարազատ ու լիակատար կերպով Վերֆէլ ըմբըո^ 

է Հայկական տրամին ներքին նշանակութիւնը եւ մոայլ գեղեցկութիւնը , 

թէ ինչպիսի բարձր Հանճարով ել խորունկ սրտով այդ տրամը երգած ու 

մեկնաբանած է իր վէպին մ է Հ , թէ քսան է աւելի լեղոլներու թարգմանուած 

ել Հարիւր Հազարաւոր օրինակներով աշխարհիս ամէն կողմէ տարածուած 

այգ վէպը ի՜նչ անսահման ծառայութիւն մըն է մեր մողովուրդի վարկին եւ 

անոր ազգային դատին մատուցուած, ատիկա ես ինքս ըսած եմ ի պատիւ 

Փարիզ տրուած ճաշկերոյթին արտասանած ճառիս մ է է , ել ուրախ եմ տեսնե-

լ ո վ , որ Կիւրճեան նոյն խանգավաո. գոՀունակութեամր եւ սքանչացումով ու 

նոյն խանգակաթ երախտագիտոլթեամր ^արտայայտուի այդ կոթողական 

գործին Հանգէպ է 

Համաձայն չեմ սակայն իր յօդուածին Հիմնական թեզին, որու Համե-

մատ մեր ժողովուրդը անբախտ ենած Է , անբախտ եղած Է իր պատմութեան 

ծագումէն մինչեւ այսօր, եւ իր բոլոր ձախողուածներն ու աղէտները ոչ թէ 

իր թեբութեանց , ա յ լ միմիայն իր անբախտութեան Հետեւանք են՛. 

• * * 

Գաոնալով ՎերֆԷլի գործին, պիտի ր»եմ նաեւ - ինչ որ Փարիզ իրեն 

ի պատիլ մեր տուած ճաշկերոյթին ըսի արդէն իր իսկ ներկայութեան -

թէ այդ գործին արտակարգ գեղեցկութիւնը յաււտ* կ ա . գ ա յ մ ե ծ ն ի ւ թ ի մ ը եւ. 

մեծ տաղանդի մը իրարու, հանդիպելէն։ Այգ վէպէն առա^ Վերֆէլ ուրիշ 

վէպեր գրած ու Հրատարակած էր՛ անոնց մ ԷՀ ալ իր տաղանդը արդէն յայտ– 

նը^ծ էր , բայց անոնք՚ եթէ կ զ գ ա յ ի ն ընտրանիի մը մէՀ գՆաՀատուած եւ 

իրեն տուած էին մեծ ու ինքնատիպ գրագէտի գիրք մ ը , չ է ի « 

ասւո*ն Համաշխարհային տարածումը, մեծածաւաչ Հոչակը, չէին յաոաշ րե֊ 

քած անոր յարուցած իրարանցումն ո , գ զ ո ւ մ ը . Մոսաւ «ա^ Հազուադէպ 

է ո ւ թ ի ւ ն ը (բազմաթիւ լեզւներու թարգմանութեան ես րազմաՀազար օ– 

բինակներով տարածման երեւոյթը) կը բացատրուի այնքան գ ր ա գ է Հ ֊ 

դեկան ոլմտալորական ամենաբարձր յատկռթիւնները, որքան Հայկական 

տրամին որտաճմլիկ վսեմութեամբը («Անահիտ», 1935, թի– 3 - 4 ) . 

ԱՐՇԱԿ ՋՕՊԱՆԵԱՆ 



86 * Ա * Ի X 

Լեււը հո՚Թ է , ամպածըրար, խւավտկոծ, 

Ու լոՆոընկան անոր ծոցէն՝ իրրեւ բոց 

Սուրբ կանթեղի՝ կը պլպ)այ. 

Կողերն ի վար իշեր է հոտը վեր շիճ, 

Աստեզածոբ քամուած է սիրտը պփնզին 

Արցունքի մութ լիՓիՈ վրայ։ 

Լհււը հոգի մ՚ունէր լոյսի հև ձիւնի 

Անդունդների աւելի խոր, ամեհի 

Պատըաղարան արծոլհբնակ. 

Հոգին անոնց՝ որ կայծակով դարրնհցին 

Սուրը վըճիտ ազատութեան երազին 

Յաղթանակէ յաղթանակ: 

Լեոը սիրտն էր ցեղին օ ծուած համբոյրով 
Աոտուածնհրու. երկինքն ի վեր դէպի ծով 

Անհուն աղեղ պրկըւած* 

Անոր կրակէն, անոր նետէն զոհաբեր 

Դհււ կ ՛արիւնին ապառաժին մէջ կուրծքեր 

Ռազմիկներու մահացած։ 

ժւցւէւտ6ժ Եգ 
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Լեոր ւէիշսւ հոն կարծես ա՛լ խոնջ երազէ, 

Խոնջ ա՛լ յոյսէն* զոր թեւն անցնող կր հիւսէ 

Ամպին մըււայլ արցունքով* 

Կը սւեսնէ վարը^՛ գիւդհրու Քամթուն վրայ 

Կարաւաններ ու. գեո. րացուիլը կը <քգայ 

Արշալոյօին անվրդով։ 

Ա՛լ չ՚ըսպսաեր • ժամանակին սլաքը մութ 

Շարժում չունի գոգցես ծիրին վրայ կապոյտ -

Ծովը միայն պիա՛ ըսէր, 

Թէ ի՜նչ եղաւ ձիւնաթեւ նաւը հեոուն, 

Որ ծանրարեո. վըճիտ գանձովն ատ/ոլերուն* 

ՈյծքերՕ աւլին կ՚ակօսէր։ 

Միայն կը զգայ, որ ծոցին մէջ կարեվէր, 

Ուր ննջեցին աոտեդարիր հերոսներ, 

կը շողայ ցուրտ ու տոկայ ծ 

Լոլսընկան որթ՝ մահակ անթեզ ընդունայն, 

Երր ձեոք մը ջինջ գերեգմանէ գերեգման 

Անոնց աճիւնն է ժալված : 

Երկնասւեսիլ մինչեւ իր ծտդՕ է Խոսեր 

Հրդեհին ծուխն, արշալո՛՛յս է թէ Ր»ց*Ր 
Վրիժաոու– լեոը նորէն 

Կը նայի ծով. ու կը տեսնէ որ նաւին 
Առագաստները մրրկաթեւ կը րացուին 

Ցիշատակո՚վ լոլսեդէն։ 

Ու կը սպասէ աւելի իոր ու մըթին 
Անդունդներով, իր ցաւին մէջ՝ ահագին, 

Որ երր որ ժամը հասնի, 

Իր ծոցը լա՛յն րանայ եւ սո՜ւր* ոտեդծ»*ւմ, 

Ընդունի վեհ դիւցագներու նոր անիւնն 

Իրրեւ կրակներ արիւնի–•• 
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Հ . Գ . Ղ Ա Զ Ա Ր Ե Ա է ւ 

Գրական աշխարհին մ է շ , յապալելոլ եւ. նեն-

գափոխ ե լու. արար քներ ու. եաին մաբղէկ մ իչտ ւոե– 

սաե են բռնակալական կարգերուն դիեցոլցաե 

գրսւքնՆիչներուձէ ուրուականները, կը պաբղուի 

սակայն, որ Նոյն բարքերը բացաոոլաե չեն նաեւ 

այսպէս կոչուաե ազատ աշխարհք, մ է շ , ինչպէս 

թիլերու, անառարկելի լեզու.ով մը ցոյց աուաե է 

ողբացեալ մ ւոա լոր ական Հայկազն Գ– %ազաբեան ւ 

%ազաբեան «Հայրենիք» ամսագրին մէշ կա-

տար ահ է իր ախւոաճանաչումը, քառասուն ու. ա– 

Ալի աարիներ առաՀ, բայց երեւի անոր լոյսին 

աակ ոչ մէկ բարեփոխում աեղի ունեցած է , ոչ 

մէկ բարեփոխում կրցաե ենք ընեչ տալ ու Վեր– 

ֆկի վէղին անգլերէն թաբգմանութիլՆը կը շա-

ր՛՛ժակէ սապոլիլ ու վեբաապոլիլ նոյն յապաւոլմ-

ներով, աղաւազումնեբով ու նենգափոխումՆե֊ 
բով• 

Այս առիթով, «իագիՈ, պաաեՀ Համարեց վե– 

րըսաին ուշադրութեան յանձնել Հայկազն Գ. 

զաբեանի կատարաե ախաաճանաչոլմնեբը, ա՛յն 

յոյսով, ոբ Հայկական փակ չ^անակէն գուբս 

եղելու փորձեր ընող Հայ երիաասարգձեբը այս 

մարզին մէշ Աս պէս,է փոլթան ^ ^ ^ 

ցբնելոլփ ձ է , ն դարմանել աալ Հեբֆէլէ վէպէն 

անգչերէն թաբզմս^նոլթէան մէշ թ ո յ լ տրՈլաե 

թրքանպասս, նենգափոխումներն ու Հայավնաս 

յապաւումները. . . 

Ժ1ց1է1տ6ճ եV 

«ՄՈՒՍԱ Տ Ա Ղ Ւ 

ՔԱՌԱՍՈՒՆ ՕՐԷՐ»ՈՒ 
Ա Ն Գ Լ Ե Ր Է Ն 

Թ Ա Ր Գ Ս ՜ Ա Ն Ո Ւ Թ հ Ւ Ն Ը 

Ֆրանջ ՎերֆԷլի «Մուսա տսսլի Ք ա -
ռ ա ս ո ւ ն օ ր ե ր » ք գրքի մասին գնահատա-

կաններ գրուեցան Տարլչթի Փանֆիլա 

ՖիձԸՐԻ • Հ & ր ի Սայաըլ Հէն պպի ի եւ 

« Թ ա յ մ » պարբերաթերթի կողմ էն է իսկ 

Հէն Ր իք Վիլչէմ Վան Լուն ըսսէւ* 

էԱզգերա. Լիկէը 4 0 տակառ, լեցուն 

տեղեկագիրն եր ստացաւ Հայկական Հա-

լածանքներու մասին, որոնք, սակայն, 

այԴ Գրքին կատարած գերին մէկ Հազա-

րերորդին չափ իսկ արժէք չունեցան ։ Աշ-

խարհի զգացումը սխալ ճ ա մ բ ա յ ի մէկ էր է 

պէ՚ոք էր որ ուղղուէր, ե լ ՎերֆԷլի գիր՜ 

վ՚ը ըրաւ այգ բանը» * 

Լուիս Կանէթ, Նոյեմբեր 3 0 1 9 3 4 ^ 5 / , 

«՚Սիւ Եորք Հհրսւլտ Թրիպիւն»/1 մէկ գրեց . 

«Մուսա տապը» մարդկային Հերո-

սութեան պատմութիւն մըն է , Անիկա 

Հայկական պայքարին այն տեսակ եր-

կայն կեանք մը տուաւ, որ արեւմտեան 

գրականութեան մէկ բնաւ եղած չէր*։ 

«Նիւ էորք Թայմղ»/», %ոյեմրեբ 13 
1 0 3 5 թիլին մէկ տեղեկացուց , թէ « Ս ՛ ո ւ – 

սսւ ասւդ»^ .Արգիլուած էր Գերմանիոյ 

մէկէ Միեւնոյն ատեն, սակայն, հոս, Ա– 

մերիկայի Հազաս, Հողին վրայ , երբ նոյն– 
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իսկ Բոնկրէսը ինքզինքը իրաւասու չի 

զգար ազատութիւնը սահմանափակող ^ 

րէնքներ քուէարկելու, թուրքին թունա– 

լոր չ**՚նչը հա սալ մ ի ն չ ե ւ այս ափերը եւ 

արգիլուեցաւ «Ս՚ուսա տոպ»^ շարմանը-

կարի վերածուիլը ։ 

Հեղինակը Ֆրանց Վ ե ր ֆ է լ ստացաւ 

Նիւ Եորքի մԷՀ € Հր էական Ֆորումդ ի 

կողմէ հ Ա յ ն ը շ թ ա յ ն ի մետալ՛ ը , որպէս 

վիպագիր եւ թատերագիր % 1 9 3 6 Ծ արտին 

ան Ամերիկայէն վերադարձաւ Վիեննա Հ 

Հայց շատ չանցածդ քաղաքական դէպքե-

րու. ստիպման տակ, փոխագրուեցաւ 

Ֆրան սա , ՛Բոթ տ՝՝\Լզիւր , երկու ամիս մը– 

նաց Մ ա ր ս է յ լ , ուր գերման կեսթափոն 

հալածեց ղինքը է Վ ե ր ֆ է լ մասամր քալե-

լով , մասամր օթո յով ք անցաւ. Մ 

Ա պան իա , Պարսելոնա եւ անկէ , օդանա-

ւով հասա ւ Լիզպոն (Փորթոլկալ) , եւ 

Հոկտեմբեր 14 1940^ եկաւ Ամերիկա 

երկրորդ անգամ յ 

Մաղթելի է , որ Ֆրանց Վերֆէլ իր 

այս երկրորդ գալուստին յա Լողցնէ իր 

գրքին շարման կարը ե լ չմոոձայ լրացնել 

տալ նաեւ անոր անգլերէն թարգմանում 

թեան մէջ եղած պակաս մասերը, գորս 

պիտի մատնանշենք աւարես: 

Հայերուս Համար կարեւոր այս գոր-

ծին՝ ՎերֆԷլի «Մուսա տսպի քաջասուն 

օ ր ե ր ը » գրքին գերմաներէն բնագրէն անգ-

լերէնի թարգմանութեան մամ ան ակ , անգ-

լիացի թարգմանիչը պարոն ճ է ֆ ր ի Տըն– 

լափ դուրս ձգած է գրքիԹ մէջէն 312 պար– 

րերութիւններ, որոնց գումարը կ՚ընէ 

4062 տող, այլ իօսքով՝ հՄուսա աաշ»ի 

անգարէն թարգմաՕութիւնը կը ներկա-

յացնէ բնագրին միմիայն 89%ը, եւ թարգ-

մանիչը զեղչած կամ ջնջած է գրքի պա-

րունակութեան 11%ը: 

Չթարգմանուած պարբերութիւնե-

ր ը , անգլերէն ապագբուած ԷԼերոլ Հաշի-

ւ ո վ , կը գրաւեն 9 0 է Ր ր , Ի ս Կ գերմաներէն 

բնագրի էջերու Հաչուով՝ 1 1 0 ԷՀ ՚ 

յաւելուածական էջերու տարբերութիւնը 

յաոաշ կոլ գայ լեզուներու կաղմութենէն 

եւ անոնց տպագրական նեղ կամ լայն չար– 

ւածքի ղանազանութենէն ։ 

Ժ1ց1է1տ6ճ Եգ 

Անգլերէն թա րգմանութեան մ ԷԼ "ը– 

պըրգած են նաեւ 5 3 ս խ ա լ ե ր , որոնցմէ 

գոնէ մէկ մասին պիտի անդրադառնանք ։ 

Արդար ըլլալու Համար աւելցնենք, 

որ մօտաւորապէս 1 0 0 0 էթնոց ընդարձա-

կած ա լալ եւ ստուարաՀատոր գրքի մը 

տաժանելի թարգմանութեանը մ ԷԼ սխալ-

ները թերեւս անխուսափելի եւ ներելի են, 

եթէ այգ սխալները դիտումնաւոր կեր-

պով եղած չեն, ե լ կամ* եթէ միայն աը– 

պագրական սխալներն են, եւ կամ* քիչ մը 

տարբեր մեկնաբանութիւններ են , նուաղ 

Համազօր բառերով։ ք՝այց երբ կան ասոլ– 

թիէձներ ե լ նախադասութիւնն ե ր , որոնք 

չեն պատկերացներ Հեղինակին գերմանե-

րէն լե զուով ար տա յա յտած մի աքը կամ 

կը պակսեցնեն եւ կը փոխեն անոր իմաս-

տը , պէ՚տք է որ մա ան ան չենք է 

Ղ՝ոքին կրճատեալ անգլերէն թարգ– 

ման ութի ւնը կը բաղկանայ 824 ԷԼ՛երէ , ո– 

րոնց վրայ եթէ աւելնային չթարգման– 

ւած մասերս*. 9 0 էթերը, ամբողջական 

անգլերէն թարգմանութիւնը պիտի ըլ-

լար 914 Էջ է 
9 0 ԷԼեբու կրճատումով, տպագրա-

կան մեծ ծախքի մը խնայողութեան մտա-

ծ ո ւ մ ը , իբրեւ արդարացի պարագայ մ ը , 

չի կրնար որեւէ կերպով Հիմնաւորուիլ։ 

Բնական է , որ 8 9 % ծախք յանձն առնող 

Հրատարակիչները կրնային 1 1 % ի ծախսն 

ալ Հոգալ ել լոյս ընծայել ամբողջական 

եւ կատարեալ թարգմանութիւն մ ը , մա՚– 

նաւանգ՝ որ գիրքը ծախելու գին նշանա-

կած էին երեքուկէս տոլար եւ ահագին 

քանակութեամբ ալ սպառածI 

իթէ անկարեւոր մասեր կամ երկ-

րորդական կէտեր Համարուած ըլլային 

անգլերէն թարգմանութեան մ է ջ ^Լու^ծ 

այգ Հատուածները ել կամ չափագաԱցոս– 
թիւնՕեր ՕկասաւԷին հեղինակին կողմէ, 
ինչո՞ւ համար այգ նոյն հատուածները 
պիտի չհանաէին նաեւ գերմաՈհրէնի հե-
տագայ եւ յաջորդ երկու կամ երեք տպագ– 

ր ո ւ թ ե ա ն ց մ է ջ ե ւ ս , քանի որ տարբեր– 

տարբեր տպարաններու մ ԷԼ եւ տարբեր 

շարուածքով բնագիրը կրկին " ւ կրկին 

տպագրուած է* Ծախսի կամ ա յ լ նկա-

տողութիւները Հոն ալ կրնային խնգրոյ 

առարկայ ըԱալ, բայց չեն եղած. 

Գերմաներէնի մ է ջ , ինչ որ ՎերֆէԺ 
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գրչին տակ եկած է , թ ա ր գ մ ա ն ի չ ը չ է 

թարգմանած բոլորը եւ տեսակ մըն ալ, 
զրսւքննած է ։ Ե՛– ինչ որ Վիեննայի տպա-

գրութեան մ է ջ կ՝երեւի յ չկայ բոլորովին 

ամերիկեան շրջանառու թեան մ ԷԼ եղած 

թարգմանութեան մ ԷԼ: Աինչգեռ Ամերի-

կայի մէԼ մամուլը միչա աւելի աղատ ե– 

ղած է , քան Վիեննա, ԱթոքՀոլմ կամ Ա– 

մըսթերտամ գ որոնք եղած են գերմաներէն 

րնադ ր ին յաԼոլ։ գա կ ան տպա ղ րսլ թ հանը 

վայրերը: 

է ւ֊ Հակառակ այգ ազատութեան , ա յ -

սօր Անգլիոյ ել Ամերիկայի մ ԷԼ ՎերֆԷլի 

գրքին թարգմանութ իւնը Հ գրաքննուած» 

դուր ս եկած է : 

Ասով Հանդերձ, նպատակ չունինք 

քննադատել մեծանոէձ Հեղինակը, ոչ ալ 

խծբծել Համբերատար անգլիացի թարգ-

մանիչը կամ այգ ստուար գործին ամե-

րիկեան եւ անգլիական Հրատարակիչնե-

րը։ Աակայն , գրական պարտականութիւն 

մը սեպեցինք գիտողութիւններ ընելու, 

որ այդ տեսակ գլուխ—գործոցի մը թարգ-

մանութեան մամ տնակ մասամբ իսկ յա– 

պաւումը ո՛չ ներելի է , ոչ ալ օգտակար յ 

Պէաք էր որ այդ թարգմանութ իւնը ըԱար 

1 0 0 % ամբողջական, մինչ մենք գտանք 

զայն, պարունակութեան միմիայն 8Գ%ով 

թարգմանուած տ 

ճչգեչու Համար այգ ԼնԼ ուած մասե-

ր ը , դժուարութիւն ունեցանք ձեռք անցը-

նելու այն բնագիրը, Որ առաջին անգամ 

1933̂ 1» Վիեննա տպուած էր։ Ամերիկեան 

ուրիչ Հանրային մատենադարաններուն 

մ է ջ չգտանք զայն յ Բարեբախտաբար, 

Պոսթընի մատենադարանի վերատեսուչի՝ 

Րիչըրտ Կ • Հէնսլիի բարեացակամու– 

թեամր յաԼողեցանք ստանալ բնագիրը 

Ուաչինկթընի –Բոնկրէսի մատենադարա-

նէն ել 1939/» Ամսթերաոամի տպագրո,– 

թենէն ալ ուրիշ օրինակ մը ձեռք անցոլ-

ջինք Շ Է օ է ւ հ ո ֆ գրատունէն: Երբ բաղգա– 

" կ թ ք , տեսանք, ո ր 1 ա ի Վիեննա յի ե լ 

\ ա ի Ամսթերտամի բնագիրներոլ ապա֊ 

գրութիւնները, սկիզբէն մինչեւ վ ե ր ջ ը , 

նոյն բովանդակութիւնն ունինւ Աչ մէկ 

կրճատուիմ կամ փոփոխութիւն, բացի 

գրերոլ ել շարուածի ն ե ղ լ Ա ) յ Ն 

փերէն I 

Սակայն, մանրամասն բաղդատող 

թեամբ ստուգեցինք, որ անգլերէն թարգ-

մանութիւնը պակասաւոր էր է Հ ր ա տ ա ր ա -

կիչին &սւ ՛՛ակով մը հարցուցինք եւ սւնոր 

շուտափոյթ պատասխանէն յա յան ի եղա լ , 

սբ Լոնտոնի մ է ջ անգլիացի թարգմանիչին 

էձգուած է% եղեր կրճատելու ան գլեր էն ի 

թարգման ութ իւնը* Անգլիոյ մ է ջ ապագ լր-

բութեան ժամանակ ւ 

Ատացուած պատասխանէն կը Հեաես֊ 

ցընենք, որ Նիւ էորքի ամերիկեան տր– 

պագր ութ իւնը պարզապէս մէկ պատճէնն 

է եղած Լոնտոն տպա գրուած թարգմա-

նութեան \ 

Անցնինք այժմ եղած կրճատումնե-

րուն ։ 

1 - ճ է ֆ ր ի Տընլափ , անգլիացի 

թարգմանիչը, կրճատած է այն 6 9 տողե-

րը , որոնց մ է ջ Հեղինակը Հայ ազգին մը– 

չա կու թային կա բոզութեան մասին գրա-

կան վ կ ա յ ո ւ թ ի ւ ն ե ր կու տայ ։ Անհասկը– 

նալի է , թէ ինչո՛ւ եղած է այգ կրճատու– 

մ ը ։ Ի՛նչ պիտի կորսնցնէր անգլիացի կամ 

ամերիկացի ընթերցողը, եթէ կարդար 

այգ տողերը ։ 

(Տե՛ս գ ե ր մ . էջ 7 0 , Որ չ՚երեւիր անգ-

լիական թարգմանութեան Հ>1րդ էջին վը– 

բայ) տ 

2 – թ՛արգմանիչը ջնջած է այն 1 0 աո– 

Դիքը 1 որոնց մ է ջ Հեղինակը յայտնած է 

այն գաղափարը , թէ Հթոլրք պետութիւնը 

իր սեփական Հպատակը Հայը կը ջ ա ր գ է , 

փոխանակ ոճիրի գէմ զայն պաչտպանե– 

լու, ինչպէս կ՚ընեն ուրիշ կառավարուէ 

թիւնները» Հ 

(Տե՛ս գ ե ր մ . բնագիր, էջ 114, որ չը֊ 

կայ անգլիական թարգմանութեան մ է ջ , 

եւ պէտք է երեւար անգլիականի 9 կ դ է– 

ջին Վրայ) : 

թ՛արգմանիչ մ ը ընդհանուր աոմամր 

իրաւասու ըԱալոլ չէ այգ տեսակ գրա-

քննութեան ենթարկելու Հեղինակին ար– 

աայայտած գաղափարները , 

8 – Թարգմանիչը , գրքին Հրգ գլոլ^ 

խին մ է ջ զանց առած է 57 տողեր Տ որոնց 

մ է ջ Հեղինակը մանրամասնութիւներ կ ո լ 
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տար Հայոց տարագրութեան , թուրք պե-

տական մասնաւոր ոճրային Հրամաններու 

ել անոնց գործադրութեանդ մասին , ինչ-

պէս նաեւ ոճիր—արտադրող թրքական-

վարչական մեքենային մասին է 

Ւ*նչ ր անի վերագրել թարգմանիչի 

թրքապաչաոլթեան ա յգ կանքը է 

(Տե՛ս գ ե ր մ . Է լ 1 1 7 , որ չ՛երեւիր անգ-

լիական թարգմանութեան մ է կ , էկ 153/1 

վրայ) , 

4 – Զնկուած են 4 1 տողերը Հալէպի 

ընդՀ • կքսո֊ավարիչ կարդար արա պետ 

V՝ ուսթաֆա Ապտիւլ հալիդ պէ յի կողմ է 

տրուած ձերբակա լութեանց անիրաւ Հրա-

մանի մասին ւ Մ ի ն չ անդին, թարգմանիչը 

թարգմանած է է ն վ է ր , թ՚ալաաթ % ճեմ ալի 

նման մեռած ոճրագործներու մասին գրր– 

լածները, իսկ տակաւին ողկ մնացած եւ 

էնկիլրիի Ազգային Մեծ ժողովի նախա-

գահութեան աթոռին վրայ րազմած ման-

կասպան | ա րիւնա րբոլ—գազան վալի 

Մ սւսթաֆա Ապտիւլ Խալի գի՝ թալաաթի 

աներձագին վեբաբերեալ տողերը զանց 

աոած է տ 

(Տե՛ս գ ե ր մ . բնագիր, Էկ 180< Ջըն– 

կըւած 4 1 աս ղերը պէտք էր որ երեւային 

անգԼ. թարգմանութեան մ է կ , էկ 158^ 

վրայ ե լ չկան) է 

5 ՛է– Զէ թարգմանուած 8 2 տողերէ 

բաղկացած ա յն պարբերութիւնը, ուր 

կ՚ըաւի, թէ «եօթը հայ գիւղերը թրէա– 
կան վաշտ մը սատանային ղրկած հճ եւ 
տակաւին կը դիմագրհՕ 4 վաշտերու ալ»« 

(Տե՛ս գ ե ր մ . բնագիր , էկ 3 9 ՝ , կնկուած 

են 8 2 տողեր, որոնք չեն երեւիր անգլ՛ 

թարգմանութեան 355/»^. է կին վրայ ՚. 

Նոյն ան ման պարագայ մըն է գերմ՛ Հատ* 

Բ ՚ * էկ 4 8 , որ Հերեւիր անգլ՛ թարգմա-

նութեան էկ 427ի վրայ) ։ 

6 – Զնկուած է 8 աողնոց այն զոհ.* 

Գ - կ չ ի ռ ը , որ Հեղինակը կ՚ընէ Հայ եւ 

թուրք ցեղերու մասին, երբ ան կը յիչէ 

թուրք զանգուածին Հայերէն Հաասնեակ 

՛սարիներով յետ մնացած ըլլալու» պա-

րագան է 

գ ե ր մ . բնագիր , էկ 4 0 3 , 8 « « -

դեր , որոնք չեն երեւիր անգլ՚ թարգմա-

նութեան էկ 377^ վրայ) է 

Եթէ թուրք ժողովուրդը կար գար ար 

րԱԱալու Հռչակ ունեցած է , ոչ նուաղ 

Հռչակ ունեցած է նաեւ յետամնաց ք աը– 

գէտ եւ ե ո յ լ ըլլալու Համար : Vինչ անգ–* 

լիացի թարգմանիչը յապաւած է այդ աո՜ 

ղերը | թուրքերու բարեկամ չատ մը մաս-

նագէտ օտարներ՝ Օլի՚էըր, Հ է մ ի լ թ ը ն , 

ընդ որս ե լ գերման զինուորականներ* 

Մ ո լ թ ք է ե լ ՏԼանաերս աւելիովը տեսած 

եւ ըսած են I 

7 Ջնկուած են 9 տողեր , որոնց մ էէ 

Հեղինակը բառ աո. բաս. կ ըսէ • 

«վանի յռսւա հատական ըմբոստու-
թիւնը աշխարհի աոշեւ թուրքերուն ձհո– 
քը կեղծիք մը ընծայեց, այն մտքով իթր 
թէ կարդարանար թուրքին ոՏիրը հայ 
ժողովուրդին դէմ, իրր թէ շարդ ու տա-
րագրութիւն հետեւանք եղած ըլլային ըմ-
բոստութիւն ներու , մինչ ճշմարտութիւնը 
բոլորովին հակսսւակն էր»: 

է լ Հերֆէչ կ*աւելցնէ • 

հ . . .Պատմութեան մէշ պետական ա– 

պաՀովութեան Փաստը երբեք այ6քա& շը– 
նակսւնօրէն չէ գործածուած, երթեք չէ 
եղած այդքան աճպարարութիւն եւ ատկէ 
աւելի գէշը: Աշխարհի ապականած խիղ-
ճը , պետութիւններոլ մամուլը եւ ընթեր-
ցողներու կաղապարուած ուղեղները ի– 
րենց շահին համաձայն ձեւեցին իրողու– 
թիւնները» ։ 

Հեղինակին այդ խարանող խօսքերը, 

կ՚երեւի թ է , գպ">ծ են նաեւ թարգմանի-

չին կիղերսւն եւ ատոր Համար ան դուրս 

է ձգած այդ բառերը ւ 

(Տե՛ս գերմ– բնագիր, էկ 4 0 3 1 որ չեն 

երեւիր անգլ՛ թարգմանութեան ՅՅՏրգ 

էկին վրայ) ։ 

8 – Ջնկուած են 3 9 7 տողեր , ուր հե-

ղինակը նկարագրած է Հայ պատանիի մը 

յանդուգն էակութիւնը, որ գիշերանց 

թչնամիին գիծերը մտած եւ կրկին վերա-

դարձած է տ 

(Տե՛ս գերմ– բնագիր, էկ 4 2 2 , «Ր 

անգլ՛ թարգմանութեան ՅՀկգ ԷԿի Վբ"Հ 

չկայ) ։ 
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9 - Զնկուած են 1 3 4 տռզեր , որ կը 

ներկայացնեն Վարուժանի մէկ գեղեցիկ 

կտորը՝ «Հսւյկակներու պարանը», որ 

կայ գերմաներէն բնագրին մէկ , 4 4 2 / " ք է– 

կին վրայ եւ չկայ անգլ. թարգմանում 

թեան մէկ եւ ոբ պէաք է երեւաբ անգլ ՚ 

3 5 7 Բ գ էկին վրայ , 

1 0 - թարգմանիչը զանց ըրած է այն 

2 6 աո ղերը, ուր Հեղինակը կը գրէ էՀայ 

աներկիւղ ղեկավարներու» մասին, ո-

բռնք Հպատիւ եզան Հայ ժողովուրդի ն» է 

(Տե՛ս գերմ. բնագիր, էկ 4 4 4 , կըն– 

կըլած 2 6 աողերը պէսւք էր որ թարգման-

«–ած֊ ըլլային ան գլեր էն ի 358/»»ք էկին վրայ 

եւ չկան՝) է 

1 1 - Զանց առնուաե է 6 3 տողնոց այն 

կարեւոր պարբերութիւնը, որ տառա պան– 

քի խորութիւնը եւ թրքական վայրագու-

թեան ծաւալը կը պատկերացնէ եւ որ կ՝ը– 

սէ բառացիօրէն՛ «ՀալԷպի ել Տէր-Զօրի 
միջեն, էփրատի նեղ անցքերուն եւ ծորե-
րուն մէշ յ Միյաղետքի տափաստաններուն 
եւ անապատի եգրներուն վրայ, եարիւր 
հազարաւոր հայեր կը փտէին, գրհթէ կէ– 
սը րոլոր տեղահանուածներուն» է 

(Տե՛ս գերմ • բնագիր , Հատ . Բ • , էկ 

2 2 2 ; Զնկուած 6 3 տողերը պէտք էր որ ե– 

րեւային ա1, գլեր էն ի 637/»<շ. էկին վրայ եւ 

չեն երեւիր) « 

1 2 – Զնկուած են այն 8 տողերը, ո– 

բռնք կը խօսին «Իթթիհսափ հակամարղ. 
կային արսւրքնհրու» մասին ել կը բացատ– 

րեն, թէ՝ «Հայուն Դատը մարդկսւյնու– 
թեան դատն Էր՝ Իթթիհսւտին դէմ» յ 

գերմ՛ բնագիր , Հատ • Բ . , էկ 

3 5 8 ։ Զնկուած այդ 8 աողերը պէտք է որ 

գրուած ըչլային անգլ. թարգմանութեան 

685/»7– էկին վրայ եւ չկան) յ 

Անգլիացի թարգմանիչը անՀատապէս 

կրնար Հակառակ ր/լալ այգ մտքին, կամ 

չբաժնել այն գաղափարը, թէ՝ « Հ ա յ Գ ա – 

տը մարդկայնության դատն է՝ Իթթիհա– 

տի դէմ» , բայց իր իրաւունքին մէկ չէր բո. 

լորովին կնկել այգ պարբերութիւնը Հեր– 

ֆէԺ ԳՐՔԻ*՛ մԷԿԷն « 

ձ 

ինչպէս ըսինք, « Մ ո ւ ս ա տաղ»^ անգ– 

լերէն թարգմանութեան մէկ բաւական 

թիւ*վ թարգմանական սխալներ ալ սը– 

պըրդած են ւ 

Աւելի քան 5 0 Հատ գտանք * Ա՝ատնա– 

նչենք գռնէ մի քանիները՛– 

1 Թուրքին «շնաբարոյ կտղուցքը» 
բացատրութիւնը (գերմաներէն բնագիր 

էկ՝ 1 1 0 ) թարգմանիչը թարգմանած է 

« բ ա ղ ձ ա ն ք » պարզ բառով մ ը : 

անգլերէն թարգմ. էկ 9 0 ) . 

2 — «Տարագրութիւն» (ումգիտլունկ 

բառը գերմ • բնագրի մ է կ , էկ 1 2 0 ) թարգ-

մանած է « փ ո խ ա դ ր ո ւ թ ի ւ ն » (անգլ. թարգ– 

մ անութի էն, Էկ 9 3 ) * Թարգմանիչը նոյն 

սխալը կրկնած Է ուրիշ տեղեր ալ ւ 

(Տե՛ս, օրինակ, գերմ՚ բնագրին մ է կ , 

էկ 2 2 5 , անգլ՛ թրգմ՛ էկ 1 8 9 ) է 

Անգլիացի թարգմանիչը, կ՚երեւի, չէ 

ըմբռնած, թէ « տ ա ր ա գ ր ո ւ թ ի ւ ն » ոճրային 

բառը եւ « վ ա խ ա դ ր ո ւ թ ի ւ ն » անմեզուկ, 

պարզ բառը նոյն նշանակութիւնը չունին է 

3 - Հեղինակը բնագրի 1 8 3 Էկին մէկ 

կու տայ թուրք վայրենիներու անօրինակ 

սրիկայական արարքի մ ը ն կար ագրո ւ– 

թիւնը — նորապսակ ամոլ մ ը , խողխող– 

լած իրարու կապուած վիճակի մ է կ , « մ ե – 

ոած փեսային սեռային գործարանը ան-
դամահատուած , մեռեալ կնոջը բերանը 
դ ր ո ւ ա ծ » , եւայլն ։ Թարգմանիչը չէ թարգ-

մանած ա յ դ , որպէսզի զզուանք չծնի ըն– 

թերցողի մէկ դէպի թուրքը է 

(Տե՛ս անգլ, թ ր գ մ . , էկ 1 5 6 ) . 

4 – Գերմաներէն բնագրի էկ ՚ձ21ի 

վրայ թսւրք Հզափթիէգներու Հշուայտու– 

թիւնը» թարգմանիչը կնկած էէ 

( Տ ե ՛ ս , անգլերէն Համապատասխան 

էկ 21Գը) ւ 

5 - - Գերմաներէն բնագրին մէկ եղած 

«միլիոններով.ֆ իսլամներ կը մասնակին 

աւարի, եւայլն • թարգմանիչը տաս՜ 

նորդած է թիլը եւ 1 0 0 , 0 0 0 / 1 վերածած» 

(Տե՛ս գերմ. էկ 3 7 4 , անգլ. էկ 2 9 6 ) 1 
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6 - Գերմաներէն բնագիրը Վանի կա-

ռավարիչ ճէվաէթի մասին կ՚ըսէ • «էն՛– 

վ է ր ի Փ ե ս ա ն » , ինչ որ ճիչդ էւ Անգլերէն 

թարգմանիչը կը գրէ% անոր « ք ը զ ը ն ը » ̂  

Հօրեղբօր որգին , ինչ որ ճիչգ չէ , քանի 

որ ճէվտէթին կինը էն վէրի քոյրն էր ։ 

(Տե՛ս գերմ., ԷԼ 4 0 6 , անգլ., էշ 

340). 

7 - Գերմաներէն բնագիրը ԷՀ 4 7 4 , 

կ՝ըսէ թուրքին մասին Հետեւեալը՛ «Սի– 

այն կը կոզատոէ, կը սպա Դնէ, կը գողնայ 

եւ. կ ը բււքյսւբարէ» , Անղլիացի թարգմանի– 

չը ՀԿ1 380) միայն «կը կողոպսւէ» կը գրէ 

եւ. մնացածին վրա յէն կ՝անցն ի , առանց 

թարգմանելու 1 

8 » Գերմաներէն բնագրին մ ԷԼ Հեղի-

նակը ( Հատ ՚ Բ . , ԷԼ 2 7 ) թուրք պաշա օն֊ 

եան « ա մ բ ա ր տ ա ւ ա ն » կը կ ո չ է , թարգմա-

նիչը չի թարգմաներ % 

(Տե՛ս անգլ՚ ԷԼ 4 0 8 ) ւ 

9 - Հ ե գինակը ( Հասւ. Բ . , էշ 2 9 ) 

ճ է մ ա լ փա չային Համար «շփացած» բա-

ռը կը գործածէ, թարգմանիչը « ս ի ր ե լ ի » 

բառով կը թարգմանէ է 

ՀԱնգլ– էլ 4 1 0 ) * 

1 0 - Հեղինակը կ՝ըսէ էն վէրի մասին , 

թէ ան զօրավար մը ըլլալէ աւելի, արդու– 

գարգի սիրահար պճնասէր մըն էր , եւ կը 

գործածէ « ս ա լ ո ն ի կ ն ի կ մ ը » բացատրու-

թիւնը՛ թարգմանիչը « ը ն կ ե ր ո ւ թ ՛ ե ա ն գ ե – 

Տլեցիկը» ըսելով իմաստը կը փոխէ ւ 

(Տե՛ս անգլ . էշ 4 1 0 ) I 

1 1 - Հեղինակը կը գործածէ « տ ա ր ա գ -

րութեան վայրեր» , անապատներ բա-

ռերը ըսել կ՝ոլղէ ( գ ե ր մ . Հատ. Բ •, ԷԼ 

2 0 ) ՛ թարգմանիչը կը չինէ զանոնք « կ ե դ – 

րոնացման քէմփեր» ։ Մեռելաստանները 

Հքէմփ^ի կը վերածէք 

(Տե՛ս անգլ. թարգմ. ԷԼ 5 5 7 ) < 

1 2 – Հեղինակը (Հատ– Բ • , է ք 1 8 3 ) 

Կ ը , ԳՐԷ 1 թէ «աքսորը մինչեւ յետին կէ– 

տը՝ սւ-էրուլջոլթեսւմր գործադրուեցաւ», 

թարգմանիչը կ՛՚ըսէ ՚ « Տ ա ր ա գ ր ո ւ թ ե ա ն օ– 

ր է ն ք ը ի գ օ ր Ո Լ է ր » է Տարագրութեան՝ ըս– 

պանն ում ի ել կողոպտումի ոճիրները 

թարգմանիչի կողմէ օ ր է ն ք ի կը վերած– 

լին ւ 

(Տե՛ս անգլ. Էշ 5 4 1 ) ։ Ընթերցողը 

այն տպալորութիճը կը կ ր է , թէ եղածը 

պետական Հօբինական% բան մըն էր , մ ինչ 

Հեղինակը ոճիրին կ*ակնարկէ : 

1 3 – Հեղինակը (Հատ. Բ ՚ , էշ 2 1 2 ) 

« ո ճ ր ա գ ո ր ծ » կ՝ըսէ , Հինչ թարգմանիչը 

« ս ր ի կ ա յ » բառը կը գործածէ % 

(Տե՛ս անգլ. թարգմ. ԷԼ 5 6 7 ) 1 (Գեր-

մաներէն Հատ. Բ ՛ , էշ 2 1 2 ) է 

1 4 ՛ – Հեղինակը « ր ո ն ո ւ թ ե ա ն ե ւ ա – 

ն ա մ օ թ ս ր ի կ ա յ ո ւ թ ե ա ն ց » մասին կը խօսի* 

թուրքերու արարքներուն ակնարկելով 

( գ ե ր մ . Հատ. բ . , էշ 3 2 3 ) . իսկ թարգ-

մանիչը «ուժ եւ դիւրութեսւմր չագդուող» 

բոլորովին ոչ—Համազօր բառերը կը գոլա– 

ծածէ՛. (Տե՛ս անգլ. էշ 6 5 8 ) ։ « Ո ւ Ժ » կամ 

«զօրութիւն» անպատճառ Հբռնութիւն» չի 

նշանակեր ւ 

Շատ տեղեր, Հեղինակը կը խարա-

զանէ թրքական յոռի բարքհրը, ստորին 

րնաղգները, մինչ թարգմանիչը կարծես 

մասնաւոր Հոգածոլթեամբ կը շան այ 

մեղմացնել այգ մտքերը թուրքը ատելի 

չդարձնելու Համար ընթերցողին : 

1 5 – Հեղինակը կՏըսէ (Հատ՛ Բ . , ԷԼ 

3 3 2 ) , թ է «հայերը հրամանի դէմ կեցան», 

մինչ թարգմանիչը « զ է ն ք ո վ ա պ ս տ ա մ բ ե -

ց ա ն » բացատրութիւնը կը գործածէ ( է շ 

666) * 
Անիրաւ Հրամանի մը գէմ կենալը, 

անպատճառ. Հզէնքով ապստամբութ իլն» 

ըսել չէ • թարգմանիչը ապարգիւն ճիգ մը 

ըրած է Հայերը Հոչ—օբինապաՀֆ ցոյց տա-

լու , մինչդեռ, օրէնքի Հակառակ գործողը 

կառավարութիւնն ինքն էր : 

Սպրդած էն նաեւ կարգ մը թիլերու 

սխալներ , որոնք , Հակառակ անոր , որ 

բնագրին մ է շ գրերով գրուած են, բայց 

դարձեալ վւոիւուած ե ն անգլերէն թարգ-

մանութեան մ է շ ։ 

Եթէ դիտումնաւոր կերպով չեն գոր– 

ժւցւէւտ6ժ Ե՝Հ 
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ծ չշլած թարգմանիչին տպագրի չին 

կողմ է 1 աոնուաղն անհոգութեան ար-

դիւնք են, քանի որ թէ՛ գերմաներէնին ե լ 

թէ անգլերէնին մէկ գրերով Հեգուած են % 

«չ թէ թիլերով X 

Օրինակ -

1–«6,000»/^ տեղ «7)000» գրուած 

է֊ 
(Տե՛ս րնագրի է լ 8 6 , անգլ. թ ր գ մ . 

էլ 69) ւ 

2 – «1,000,000»չ& տեղ՝ 100,000» 
գրուած է $ 

(Տե՛ս գերմ. բնագիր, է լ 3 4 7 , անգլ. 4 

է լ 296): 

3 – «100,000վէ& տեղ՝ «մ ,000» գըր– 

ւած է յ 
( Գ ե ր մ . բնագիր, Է լ 4 8 9 , անգլ^ 

ԷՀ 394) , 

4 – «8րդ զօրաբաժին», գրուած Է 
«Յրգ զօրաբաժին» յ 

(Բնագիր Հատ. Բ.% ԷՀ 3 0 անգլ - , 

« ա յ * 

Բնագիրը կ՝ըսէ՛ «Ա քբողջ Անսւսա– 

ւռւն» ։
 թարգմանիչը «Անտիոք» կր թարգ– 

մանէ է 

(Տե՛ս բնագիր ք Հ ա ս է . բ . % Հշ % 

էշ 412)» 

Գերմաներէն բնագրին մ է կ , 1ՀՀրգ 

էկի վրայ անունի կարեւոբ սխալ մը կայ 

եւ այգ սխալին Հետեւանքով անգլերէն 

թարգմանութեան մէկ ալ ( է շ 158) նոյն 

սխալը կրկնուած է է ե լ այգպէս եղած է 

նաեւ թարգմանուած Բ ո է ո ր ( 2 6 ) լեզու-

ներու թարգմանութեան մէկէ 

Ատիկա Է ՀալԷպի կառավարիչ տըխ– 

րաՀոչակ Ա՝ուսթաֆա Ապտիւլ քՏալիդի ա– 

նունը յ որ կա՛մ Հեղինակի ձեռագրին մէկ 

վրիպում մըն է ե լ կամ Վիեննայի տը– 

պարանի գրաշարը սխալ չարած է ։ Նոյն 

սխալը կրկնուած է նաեւ գերմաներէն 

յակորդական տպագրութեանդ եւս ։ Ապ– 

"՛է՛՜է Չալիգը՝ հալէ լ տպա գրուած է ւ 

եւ եղած է տարբեր անձ մ ը ։ Ա՝ինչգեռ 

ՀալԷպի կար ղարար կառավարիչ Ապտիւլ 

Խալիզք այժմ ո՛չ միայն Ողկ է , ա յ լ եւ 

ՕԷՆՏԱ մականունին տակ ծպտուած է եւ 

կնկիւրիի Ազգային Ծեծ ժ ողով ի ատենա-

պետն է։ Ալպանական ծագումով խաոնա-

ծին մըն է , թալաաթի աներձագը ե լ ա– 

նոր գործակիցը յ 1 9 1 5 — 1 6 տարիներուն ե– 

ղած էր ՀալԷպի ընդՀ • կառավարիչը, 

յետոյ յ 1 9 1 7 Հ Ճ , ներքին գործոց նախարա-

րի խորհրդական , 1923^5», ՚Բեմալի Օրով, 

ընդՀ. կառավարիչ Իզմիրի ։ 1 9 2 5 - 2 6 / ճ 

քեմալական ելեւմտից եւ ազգ. պաշտպա-

նութեան նախարար , եւ այժմ ալ էնկիլ– 

րիի պարլամենտին նախագահը ։ 

1915—16̂ 1» ան էր, որ սարքեց Հա յ 

մանուկներու կոտորածը ե լ եղաւ գոր-

ծադիր կազմակերպիչ աւագ պաչտօնեան 

1 9 1 6 Օգոստոս 3\ի Տէր-Զօրի աՀաւոբ 

կարգերոլն ։ 

«Մուսա ասպ»^ մեծայարգ Հեղինա-

կը պէտք է որ շիտակ գրած ըԱար այդ 

տեսակ մարդակեր գազանի մը անունըէ 

ինչպէս որ ան թերացած չէ գրքին մէկ 

յիչուած բսլոր միւս անուններուն ուղ-

ղագրութեանդ մէկ։ 

ՀԱ8ԿԱԶՆ Գ . ՂԱԶԱՐԵԱՆ 

ժւցւէւտ6ժ Ե՝Հ 
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գ . Ա Ն Գ Ա Ր Է Ն 

ԴԱ՚եհեԼ * Ր 1 Լ \ 8 
Ե հ 

Վ.ԱՐՈհժԱ՝ն Վ Է Ր ֆ Է Լ 

Հակառակ յոյց աո լա* մեր Հասք֊ 

ճեպ շլացումներուն ( Հայ բս^նասաեղ– 

Հոթէնէ ն թարգմանուած %մոյչներքւ 

գքեթէ երբեք համապատասխան րաիաի 

մը չեն արձանացած , ել. մի չա թաՐԳ~ 

մանիկներուն անհասկացողութեան ու 

քքաՀաճո յքներՈւն Հեա ելանք ով, 

Վալերի Բբիլաովէն մինչեա. Վահէ 

Կ*տէլ, ԱգաԼինին մա*ին ոուսերէնի լա– 

ւատեզեակներսՀձ վկայութիւները քիչ 

Հեն, երկրորդին թոյ լ աուած աղաւա-

ղէ լմներոլն անգամ մը հանգիպեցանք 

•ք^ագին»^ մէշտ իակ միւաները չաա 

**Ո>հք չեն, 

Ը՛" Աքգարեանի, ՎերֆԷլի վէ-

պին մէշ նոյն ճակաաագրին ենթարկ– 

«աձ– ք գ. Վարուժանի «Հայկակնհրուն 
«րււրանը», ա՛յնքան՝ որ «ք-ոդՏամ է 
ւքեգ անծանօթ, մի տարբերակի ապաս-
ութիւն» , 

0աւօՀ, անգլերէն եւ ֆրանսերէն 

թարգմանւքլթեանյ մԷԷ այգքանն չը– 

Հայ, անգլիացիներն ու ֆրանաայիները 

«Հայկակնեբա. որորան»^ հետքն իսկ 
Հն^ած են, թարգմանչական զարհուրելի 

՚սնքւարեխղճոլթեսոէր, ինչպէա տեսանք 

քիչ աոաչ Հէչ 4 2 ) ու պիաի տեսնենք 

*իչ եաք... 

Հայ բանաստեղծներից ոչ մէկի ըԱ– 

տեղծագործութիւնն այնքան չաա լեզու-

ներով չի թարգմ ան ո լել , որքան Գանիէլ 

Վարուժանի «Հայկակներում որորանը», 

որը «ՄոՆսա-լերան քառասուն օր»#»սք զե-

տեղուած է սրպէ" Հերոսական լերան վյը– 

րայ արտասանուած խօսքէ Ֆրանց Վեր-

ֆԷլի վէպը հրատարակուել է չ»*–ր1 4 0 

•տարրեր լեզուներով V Միայն 1 9 6 5 թ՛ 

(Մեծ Եղեռնի 5 0 ա մ ե ա կ ի ն ) այն Հրատս*֊ 

րակուել է մէկ Տիլի»* տպաքանակով, ո– 

րը հաւասարաչափ վերաբերում է նաեւ 

«Հայկակ ներուն որորան»^Տ» է 

Աակայն վէպում զետեղուած բանաս– 

աեղծութիաձն այնքան տարբեր է Վարոս֊ 

Հանի գրածից, որ թողնում է *եզ ան-

ծանօթ մի տարբերակի ապահովութիւն ւ 

Ս՛ի կողմ թողնելով ծաւալի տարբերու-

թիւնը (Հայերէնը բաղկացած է եօթը, 

գերմաներէնը՝ Հինգ սձից) կնշենք իմաս– 

–տային տարբերութիւները 6 

Բանաստեղծութեան Հիմնական միտքն 

*ա*րտա յա յ տուած է Հետեւեալ տողերում• 

Ա՚հգ մսուրն Ցիսուս մը կու ոոայ , 

իսկ ճայ օրօցքն՝ Ապստամր 

Այստեղ փոխաբերաբար արաայայսա– 
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լած է , Վարուժանի նա ել. ա յ լ բանաս– 

տեզծութիւններոլմ արծարծուած այն 

մ ի աքը, թէ հայ մանկիկը պէտք է դաս-

տիարակուի ոչ թէ 0իսոլսի Լորին բա-

նաստեղծը «Անիի աւերակներուն մէշ» 

բանաստեղծութիլնում կոչում է Հար– 

ցոլն քով Լաստիվերտցի» ծնող Տիսուս) , 

ա յ լ իր Հեթանոս նախնիների ապստամբ 

Ոգով ( յ ի շ ե ն ք , որ քէՍորենացին Հայկի եւ 

ք*եչի կռիւը պատկերով գլուխը կ ո է ե լ է 

«Ցաղսւզս ապստամրութեանն Հայ կայ») * 

Ի տարբերութիւն Վարուժանի գրածի՚ 

ՎերֆԷլի վէպ ում ի սպառ բացա կա յում 

է Հայոց օրօրոցի ե լ Տիսոլսի մսուրի Հա-

կադրութիւնը : Այստեղ Հայ մանկիկը մե-

ծանալիս պէտք է դաոնա յ ղմի նոր Տէր 

եւ Փրկիչ», այսինքն՝ 6ի սուս է 

էական տարբերութիւնն եր կան նաեւ 

միւս տողերում յ Այսպէս, օրինակ, Հա– 

յերէն բնագրի Համաձայն* Հայկակը որբ 

էէ մայր չունիք նրա օրօրոցը օրօրում Է 

մրրիկը։ Արան Հակառակ, գերմաներէն 

թաբգմանոլթիլնում երեխան ունի մ ի 

պաոաւ մայր % որը կանգնել է բոցկլտող 

Վախի առկել ե լ տաքանում է ։ 

Անճանաչելիութեան Հասնող այս 

տարբեր ո լ թ ի լ նները մ եղ ակամա յից յի– 

լեցնում են Աայաթ-Նովայի բանաս տեղ– 

ծութիւններից մէկի րոլլղարերէն թարգ– 

մանսՆթիւնը։ 1 9 7 9 թ– Աոֆիայում լոյս 

տեսաւ «Համաշխարհային սիրային քնա-
րերգութեան անթոլոգիա» խորագիրը կը– 

Ր"Գ մ ի սաո լար ժողովածու, որի 120– 

121րդ էշերում կողք կողքի տ պո լած են 

Կէօթէի ե լ Աայաթ-Նովայի բանաս տեղ– 

ծ-ութիլնները ։ ԳբեթԷ ոչ մ ի նմանութիւն 

չկայ Աայաթ-Նովայի երգի ե լ բ ոլլղա-

րերէն թարգմանութեան միկել ։ Միայն 

մանրակրկիտ Համեմատութիլնից յետոյ 

4 մ ե զ յաիղուել պար գել , որ բուլղարա-

կան անթոլոգիայի Համար Հիմք է ծա-

ռայել Աայաթ-Նովայի «Սիրտս ե ա ր ա , 

դՈշս գաղած» երգը (տես. Մ• Հասրաթ– 

եանի կազմած «Սայաթ-Նովա» ժողովա-

ծուի 1 9 4 5 ե լ 1 9 6 3 թ թ . Հրատարակող. 

թիւնների 119 ել ա ր գ էշերը) , Աայաթ-

Նովան 18/»ւյ դարում երգը յօրինել է ա– 

•դըրբեշաներէն, այնուհետեւ 20րդ 

Ժ1ց1է1տ6ճ եV 

րոլմ նրա յօրինածը Մ • Հասրաթեանի 

ձեռքով թարգմանոլել է Հայերէն % ապա 

Հայերէնը Արսէնի Տարկովսկոլ Հանքե-

րով վերածուել է ռուսերէնի ե լ , վերջա-

պէս է ռուսերէնն է լ բուլղարացի թարգ– 

մանիչ Անաս տաս Ատոյանովի վերա մշակ– 

մամբ Հրատարակուել է բուլղար եր էն է 

Այսքան երկար ՃանապարՀ անցնելուց 

յետոյ Հասկանալի է , թէ ինչու րոլլղա-

րերէն թարգմանութիլնն անճանաչելիդ 

րէն Հեռացել է Աայաթ–Նովայից տ Եթէ 

Գանիէլ Վարուժանի բանաստեղծութեան 

գերմաներէն թարգմանոլթիւնը նոյնպէս 

անցած էինէր բազմապատիկ թաբգմա– 

նութիւնների ճանապարՀով, Հասկանալի 

կը դաոնար նաեւ նրա չեղումը Հայերէ-

նից է Բայց այդպիսի ՃանապարՀ ներկայ 

գէպքոլ.մ չկայ։ 

Կարելի էր ենթադրել, թէ թարգմա-

նիչը Հայերէն բնագրի Հմրրիկֆ բառը ա– 

նոլչադրաբար կարդացել է Հ մ ա յ ր ի կ ) , ո– 

րի Հետեւանքով է լ գերմաներէն թարգ– 

մանոլթիլնում Հայկակին օրօրողը ոչ թէ 

մրրիկն է , ա յ լ մայրիկը« 8 ի շենք գրու– 

թեամբ միմեանց նմանուող բառերի չփո-

թի այդպիսի մի օրինակ վէպի ռուսերէն 

թարգմանութեան մէկ է « Հ ա յ կ ա կ ներուն 

որորան»^ յակորգող Է կում ( 2 7 1 ) չփոթ– 

ւած են գերմաներէն «քաօեէԵ&ք» (բեղմ-

նաւոր) ե լ «քԱՐՕհէհաՐ» (սարսափելի) բա-

ռերը է որի Հետեւանքով ստացուել է 

իգ պլատատվորնըվը նիչտօ, այնինչ 

պէտք է թարգմանուէր՝ իգ ԱւորաշՕը– 

վ ը ն ի չ տ օ ։ Այսպիսի չփոթի Հնարաւո-

րութիւնը, սակայն ք Վարուժանի բանաս-

տեղծութեան գէպքոլմ բացառլում է յ ո– 

րովՀետել Հայկակի որբ Ա՛նելը ցոյց ս՚ը– 

լող բառերը Հայերէն բնագրում այնքան 

չապ են , որ թարգմանիր անպա/ման կը 

նկատէ ր ե լ չէր սաՀմանափակոլի միայն 

Հմրրիկ՝» բառով ։ 

Ուրեմն ինչպէոս բացատրել բնագրի 

եւ թարզմանոլթեան տարբերութիւննե– 

ՐԱ. ւ Վէպի աղբիլրների ուսումնասիրուէ 

թիւնը ցոյց է տալիս , որ փոփոխութիւն– 

ների պատճառը պէտք է որոնել օժանդակ 

աղբիլբներում ։ է լ , իսկապէս , 1 9 1 9 թ՛ 

Հ/տգւտգարտոլմ գերմաներէն Հրատա– 



I» ս * Ի Ն 47 

ր ակ Ուած « Ճ Ո Ո 6 Ո 1 6 Ո > ժողովածուում 

(Հրատարակիչ՝ Պ• քիոՀրրախ) գտնում 

ենք Վարուժանի բանաստեղծութեան 

գերմաներէն թարգմանութեան Հենց այն 

օրինակը, որը Վերֆէլն օգտագործել կ 

(աննշան փոփոխութիւններով) իր վէ~ 

պում է թարգմանութեան Հեղինակն Է 

Զիգֆր/՚Գ ֆ"ն Ֆեգեզաքը ւ Վերջինս յայտ– 

նում Է , որ ինքը ոչ թէ թարգմանել, ա յ լ 

ռուսերէնից փոխագրել է բանաստեղծող 

թիւնը ւ Այս գէսլքում արդէն Հասկանալի 

է դաոնում Հայերէն բնագրից շեղուելոլ 

պատճառը ւ 

Այսպիսով, պարզւոլմ է , որ «Մուսա 

լ ե ր ա ն ք ա Ո ա օ Ո է Տ Օը*ում գտնուող բա-

նա ստեղծ ու թեան գերմաներէն թարգմա-

նութեան Հեղինակը ո՛չ Ֆրանց Վերֆէլն 

է , ոչ է լ Վիեննա յ ի Մխիթարեանները, 

ինչպէս ընգունոլած է եղել կարծել մին-

չեւ օր» ։ 

8 ա յանի Է է որ Վերֆէլը վէպի Հա-

մար նիւթեր Հաւաքելու ընթացքում ան-

միսներ շարունակ աշխատել է Վիեննայի 

Մխիթարեանների մատենադարանում » 

Նրա աչխատանքին լաւատեղեակ գիտնա-

կաններից մ է կ ը , Հանգուցեալ Հ • Պետրոս 

Տէր-Պօղոսեանր 1 9 7 3 թ՛ 8»ւլի«ի 

նամակով Վիեննա յից մեղ յա յանում է ր , 

որ ՎերֆԷլի վէպի Համար նախաաեսոլած 

վՀայ բանաստեղծներու առաԼրերութիւն– 

ներոլ թարգմանութիւնները կատարած 

են Մ խիթարեան երիտասարդ վարդա-

պետներ՝» ւ ինչպէս երեւում է% երիտա-

սարդների թարգմանածն ունենալով Հան-

դերձ՝ աւստբիացի գրողը Վ&ր2Թ 

ւով նախընտրել է Զիգֆրիգ ֆ"ն Ֆեգե– 

ղաքի գերմաներէն թարգմանութիւնը ւ 

Արելմ տ ագերմանացի վերֆէլագէտ 

Հանս Վալա էր Պօ լի մի ուսումնասիրուէ 

թիւնում, որը մեր թարգմանութեամր 

Հրատարակուել է «4)աաւքսւ–ր աճա սիրա-

կ ա ն հ ա ն դ է ս » ^ 1973/՛ յ̂ Տ Ղում (ուսում-

նասիրութեան գերմաներէն բնագիրը դե– 

ոեւս անտիպ բացայայտուած են 

«Մուսա լերան քառասուն օըգո ւայ մի 

ԼաՐՔ աղբիլրներ է Հարեւանցիօրէն յայտ– 

նըլած է նաեւ այն կարծիքը, թէ Վեր– 

ֆէլը Ր աֆֆի է կարդացել։ Բայց Ֆեգե– 

ղաքի փոխագրութեան մասին ոչինչ չի 

ասուած: Գերմանացի գիտնականին Հա>– 

լանաբար յայտնի չի եղել, որ Վարուժա-

նի բանաստեղծութեան գերմաներէն 

թարգմանութիւնը եւ Հայերէն բնագիրը 

տարբեր են ւ Տարբերութիւնը վբի՚գել է 

նաեւ միւս մասնագէտներ ի ուշագրութիլ– 

նից ։ Վէպի մ իա յն Հա յերէն թարգման ու– 

թեանը ծանօթ Ընթերցողը Ֆեգե ղաքի 

փոխադրութեան մասին կռա Հ ել չի կա– 

րող^ ոբովՀետեւ ինչպէս արեւմտաՀայե-

րէն , այնպէս է լ արելելաՀայերէն թարգ– 

մանոլթիլններոլմ ա յգ փոխագրութեան 

փոխարէն բերուած է ՛հանիէ լ Վարուժա-

նի արեւմ տաՀա յերէն բանաստեղծութիւն 

նը։ 

Հայ թարգմանիչները նոյնութեամր 

զետեղել են նաեւ Ջիւանոլ «ՋախՈրդ Օ– 

րերֆի աչխարՀաբաբ եւ միջնադարեան 

երգերի գրաբար բնագրերը։ Սակայն կան 

նաել այնպիսի բանաստեղծութիւներ 

(«Աղջիկ տեսայ այ դու եղրին») ւ »ր"նց 

Հայերէն բնագիրը նրանք չեն գտել ե լ 

թարգմանել են գեբմանեբէնից տ Աո. Հա– 

սարակ Ֆրանց ՎերֆԷլի վէպում օգտա– 

գործուած գրաւոր եւ բանաւոր աղրիւր– 

ները դե ռելս սպասում են աղբիւրագի– 

տական պատշաճ ուսումնասիրութեան ։ 

Զիգֆրիտ ֆոն Ֆեգեզաքի փոխա-

գրութիւնը ՎերֆԷլի վէպից անկախ ե լ 

նրանից աւելի վաղ Վարուժանի Համբա-

լը տարածել էր Եւր"պայում է Ուրեմն՝ 

տեսնենք, թէ ո*րն է եղել այն ռուսերէն 

աղրիւրը, որն օգտագործուել է փոխադ-

րութեան Համար է Ֆեգեզաքկ այգ մասին 

ոչինչ չի ասում, բայց գժոլար չէ կռա-

հել , որ նա օգտուել է 1 9 1 6 թ • Մոսկուա– 

յում Հրատարակուած ժողովածուից, որն 

այդ օրերին ձեռքից ձեռք էր անցնում ե լ 

Հասել էր էւրոպա է Վարուժանի բանաս-

տեղծութիւնը թարգմանել է ժողովածուի 

խմբագիր Վ* Բրուսովըւ Մեզ Հետաքլքր-

քրող տողերը թարգմանուած են այսպէս. 

կակ վը հասլեաի) սպալ իսոս 

Ասվա պատի տել տալէ սպիտ * • • 

ինչպէս տեսնում ենք, ա յստեզ նոյն-

ժւցւէւտ6ժ Եգ 
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պէս, ինչպէս ե լ Ֆեգեզաքի թարգմանու– 

թի էն ո ւ մ , 6ի" ուսի եւ Հա յկսւկի օրորոց-

ների տարբերութիւնը չի զգացլում, ե լ 

Հենց սրանից Էլ իմանում ենք, որ Ֆեգե– 

քաքի Համար աղրիլր Է Չծառայել Բբիլ– 

էֆէւվի թարգմանոլթիլնը է 

Ի դէպ՝ Բրիւսովը Վարուժանին 

թարգմանում էր այն օրերին, երբ բա-

նաստեղծի եղեռնական վախճանի լուրը 

նոր էր տարաՆուել : «Թէ ապագայում ինչ 

յոյսեր կարելի էր կապել այս անունների 

հ ե տ , - - գրում է Բրիւսովը, նկատի ու-

նենալով Վարուժանին եւ Vիամանթոյին , 

— այժմ այլեւս չենք կարող ասել, որով-
հետեւ վշտալի լուրեր են ստացուհլ այն 
մասին, որ այս երկու երիտասարդ, բա– 
նսւստեղծնհրը ողբերգական մահով զոհ– 
ւել են մեծ՛ պատերազմի սկզբի ահեղ փ– 
րերին։ Այ&ուամենայնիլ, այն, ինչ արհլ 
են Վարուժանն ու Սիամանթոն, արդէն 
իսկ բաւական է , որպէսզի հայ գրսւկա– 
նուր-եան պատմութեան մէջ նրանց տեղը 
մէկընդմիշտ ապահովուած֊ լինի. . . ՚Աը– 
րանք երկուսն էլ իսկական բանաստեղծ-
ներ են»։ 

«Հսւյկակներուն որորանը» Վարուժա-

նի լաւագոյն ստեղծագործոլթիւններից 

է տ Գերմաներէնից ե լ ռոլսերէնից բացի 

այն թարգմանուել է նաեւ ա յ լ լեզունե-

րով ։ Ուստի զարմանալի չէ , որ Վերֆէլն 

ընտրել է դա ե լ վէպոլմ զետեղել է որ– 

պէս սերոլնգներին ուղղուած պատգամ» 

«Մանկան անունն է վրէժ... Փոքրիկ թա-
թիկները սեղմած, բռունցքներ դարձրած, 
սպասում է մեծանալուն»: Այսուամենայ-

նիւ, մեզ այնպէս է թւում , թէ յատկա-

պէս մանուկներին նո լիր ուած մի բանաս-

տեղծութիւն ընտրելիս Վերֆէլը յ ի չ ե լ է 

նաել Եղեռնի պատճառով Հեռաւոր Գա– 

մասկոսում յայտն ուած Հայ որբուկնե-

րին Հ Բերենք նրա խօսքերը. 

«Այս դիրքն ուրուագծուել է 1929 թ* 

Մարտին Դամասկոսում գտնուածս Ժա-

մանակ : Մ ի գորգագործարանում աշխա-

տող խեղանդամ եւ սովաբեկ գաղթական՛ 

երեխաների սրտաճմլիկ տեսքը վճռական 

խթան հանդիսացաւ, որպէսզի ես ամբողջ 

եղելութեան մեռեալ թագաւորութիւՕից 

(նկատի ունի Առակին Համաշխարհային 

պատերազմը 9». Ա . ) կ ո ր զ ե մ ( ո ւ ս ո ւ մ -

նասիրելու եւ նկարագրելու Համար - . 

9՝–. Ա՛) հայ ժողովրդի անըմբռնելի ճա-
կատագիրը» յ 

ինչպէս տեսնում ենք, վէպի շարժա-

ռիթը եղել են երեխաները: Գրողի այ-

րին, Ալմա ՄաՀլէր-Վերֆէլը « ի մ կ ե ա Օ – 

ք ը » կոչ ուոզ գրքում (Ֆբանկֆոլրտ յ 

1 9 7 8 , էջ 1 9 8 ) յա յանում է . 

«Դազգահների առջեւ կքած թշուառ 

ե ր ե խ ա ն ե ր ը » • • երբեք դուրս չեկան Ֆը– 

րանց ՎերֆԷլի մ տ ք ի ց . . . Ա մ է ն ո լ ր հ ք մ ե զ 

հանդիպում էին սովալլուկ մանուկներ, 

իրենց դալուկ, Էլ-Դրէկոյական դէմքե– 

րով եւ անչափ մե՛՛ծ, թուխ աչքերով.. •: 

Ֆրանց Վերֆէլը մի ան՛գամ գործարսւնա– 

տիրոջը հարցրեց. «Այս ի՛՛նչ խեղճ երե-

խաներ են»: Դործարանատէրը պատաս-

խանեց . «Ա՜խ, այս թշուառ արարածնե-

րը՛ • •; էս նրանց հաւաքել եմ փողոցնե-

րից •.. որպէսզի սովամահ չլինեն: Սը– 

րանք թուրքերի ձեռքով սպանուած հա-

յերի երեխաներն, են*՛ ՛ ։ Աշխատել չեն 

կարողանում, շատ թոյլ են»: 

Ինչպիսին է լ լինի « Հ ա յ կ ս ւ կ ն ե – 

րուն որորան»^ ըն տ ր ո լթ ե ան պատճառը լ 
փաստն այն է , որ Ծեծ Եղեռնին նուիր– 

ւած վէպում Եղեռնի մեծ զոՀի խօսքը 

Հնչեցնելով ե լ աշխարհով մէկ տարած ե– 

ԼՈՎ ւ Ֆրանց Վերֆէլն այսօր , Գանիէլ Վա-

րուժանի Հարիւրամեակին, աւելի է մո-

տենում Հայ ընթերցողին եւ աւելի ակըն– 

յայտ է դարձնում յոբելեարի մեծութիւն 

նը ։ 

ԳԷՈՐԳ ԱԲԳԱՐԵԱՆ 
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ՅԱՊԱՒՈհԱՓ։ռս;Տ|Ո1Ւ||» 
• 

Ֆիան, ՎէպԻ* անգլերէն 

թարգմանոլթիւնը քննութեան ենթար-

կած Հայկազն Գ՛ ՛Հազարե ան ի յօդուա-

ծին ցուցմունքով՝ ֆրանաերէն թարգ-

մանութեան մէչ մենք փնէոոեցինք գ. 

Վարուժանի «Հայկակ&հրՈՆճ ոբոբաՑը», 
" Լ */*/• չ<–նգիպե9անք անոր, փորձո-

ւեցանք Պարոյր Մ իքայէլեանի թարգ-

ման–, թեան Հետ բաղդատել այգ բա– 

Հինը բովանդակող երկրորդ դիրքին 

երկրորդ գլուխը X Բաղդաաական այդ 

աչխատանքէն պարզուեցաա. ա՛յն՝ որ 

ֆրանսացի* թարգմանիչ *օլ Հոֆեր– 

Պուրի փոխանակ վէպին գերմաներէն 

–Ղէ՚է՚-Բ/՚է՛ դիմելու՝ ուղղակիօրէն պատ– 

ճէնահանած է անգլիացի թարգմանիչ 

ժէօֆրէյ Տընլոփի թարգմանութիւձը, 

ՀյարգելՈվ> վերջինին բոլոր յապաւոլմԼ 

ներն ոլ նենգափոխոլթիլններըւ Այն֊ 

պէա որ՝ անգլիացի թարգմանիչին աոի– 

Բ՞Վ Հ֊յկ֊զն Գ– %աղաբեանի կատա-

րած դիտողութիւները ուղիղ գծով կը 

վերաբերին նաեւ ֆրանոացի թարդմա– 

ւ Բաո*տխք&է ցաւագինօրէն ։ 

Հ** մաանանչոլած Հատուածը, որ 

հ՝Շ%ԴՊՐկէ նաեւ եղերաբախտ Վարու-

ժանի գմ֊բախա քերթուածը, յապտւեակ 

էգերուն մէկ նմոյչն էէ 

I 

I 1 

" Լ ա լ կը չինէրէ եթէ երկրորդ կամ երրորդ օրոլայ երեկոն ինչ-որ օ*– 

րախալի ր^ն խոաա 

անար է Ժողովուրդը կարող էր Հալա քոլել ի) որ ան ի Հրա– 

պա րա կ ո ւ մ , լսել աւագներից մէկն ո ւ մէկի խօսքը $ Գա, ան լուլա > չպէսլք 

է վերարերէր ներկայ իրադրութեանր, ա յ լ ազգի ընգՀանոլր վիճակին ու 

կեանքի ընթացքին է Այգ Հարցերը մարդկանց մ ի աքը կարող էին աանել Հե– 

ռոլները , վեհացնել սրաերը ւ 

Գարրիէլն իսկո յն Հասմաձայնեց ; Բայց ՏէրՀ Հայկազունը Հազիւ ն կա-

ս՛ ե լի ժպիտով աչքերը րացեց , դուրս լողալով իր մտորումների Նովից, ուր 

յաճախ է ր խորասոլզլում ։ Նա ասաց , ՚ որ այգ գեղեցիկ նախաձեռնութիւնը 

կրում է չոր ու ցամաք, վարժապետական բնոյթէ Վերամբարձ ճ ա ռ ը , ինչ 

խօսք, օգտակար Է լոլրԼ եւ չրք^Հայեաց տղամարդկանց Համար ,՛ որոնց թէ֊ ւը | դմբա խտաբար , շատ 

Քիչ մինչդեռ կանանց, աղջիկների, ամբողՀ ե– 

րիտաօարգոլթեան սրտին ոչինչ չի ասի։ Իսկ ժողովրդի այգ յեղյեդուկ, 

զգացմունքներով առաջնորդուող զանգուած ից աւելի շատ կախում ունի գաղ-

թակայանի դիմադրական ո ւ ժ ը , քան չափած-ձեւած, լրջաբարոյ մարդկան-

ցից է Այնպէս որ , տառապալից օրերին պէաք է յաջորդի որեւէ անմեղ ղսւար– 

ճ ա լ ի ք , ուրախ մոռացման երեկոյթ յ Գաղթակայանում բաւական թոլով կա-

տակաբաններ ու Հեքիաթասացներ կային, պարձղնեբ ու նուաղողներ յ Եր-

կու մոլսալեռցուց մէկն Անպայման թառ կամ սազ ունէրէ քամանչայի, 

^ ա ք թ ա ա թ յւււա.»»աաււ ս ա ւ յ ւ ա 
* > ՚ Հ̂ Տ1Ա>6Լ * յ յ 

I ք ^ ^ •՝* ՞ յ > ՛ ՝՚– 
Տ \ ՚ ՛ Լ \ Տ ՜ ՝ 

Հ V*–*– ՚*. ՜ • ՚ ՛ւ V ՚ 
-- ՚ I– ֊ • 

/ շՀւձա յ^ռօաամ ^ » • V յ 

^ ^ .*- ՚ ֊ «Օ&ք-Սսւյ 
հ*. ւ Հ Հ ֊ ՚ Րո& -̂ճէ , է - : 
է– կօ.» ՚ ճտնսԱտ &օ1ա ւճ. է» ^ 

Տ» ՚– * ՛է Ո - , . յ • • 
«Ա. * ՝ » * ՀհՈՕէձՇ&էձէ 4 ք 

տյ* * ք ս– ^ • վ 

ւՀ ՚ . յասէօէ»» օոր»է« ձ ւ , –»~՛ 

՚ ձ Հ ձ ՚ ձ / ^ ՝* .Հ > 
\ ՚ ՝ > ՝ - ;՜ + / -
1>– Հ • ՝ 

^"՜»*–. ձ– • . V 
՚–, •• . ՚՛ ^ 

^ Ո Հ Գ . . - ,. ; ՚, 1 , 

Դ Հ ՜ ձ է . ^ * :•••• ՝ ՚ 

ի ՚ ՛ ՝ տ ՚. 
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սրնգի վարպետներ է լ կային յ ԳՀոլչինեբի մասին խօսելն աբգէն աւելորդ էր է 

Երաժշտութիւնը ուսուցիչ եւ դպրապետ Ասայեանի տարերքն Էր % Հենց նա 

Էլ կարող Էր գլխալորել տօնական միկոցաոումները » 

Թելի պէս րարակ երգիչը խոբապէս զարմացաւ, որ իր ոխերիմ թշնա-

մին ու խոշտանգողը* Տէր– Հա յկազունը, իրեն այդպիսի գործ է վս տա Հում ւ 

Աւելի զարմացաւ , երր կոպիտ զուարճութիւնն երի Հակառակորդ վար դա պե-

ս՛ ը ո՛չ միայն արտօնել, ա յ լ ե ւ պատոլիրել էր փայտէ պարաՀարթակ պատ-

րաստել , ինչպէս Ե"զոլնոլո լքում ։ Բա յց չլսուած ր ան է ր , որ նա բնաւ չա-

ռարկեց , երր վարպեսէ թովմասեանն իր աշակերտների Հետ կոշտ ու կոպիտ 

տախտակներից սատանայական բեմ պատրաստեց մեծ Հրապարակի եզրին, 

սրբազան խորանի դէմ դիմաց % 

Հետեւեալ երեկոյեան կայացաւ առակին պա բա Հան գէսը յ. 

Տէր-Հայկազունի գլխաւոբոլթեամբ եկան խորհրդի անդամները, բոլոր 

երեւելիները, նաեւ Գոնզագ Աարիսն ու Ժ ո ւ չ ի է թ ը , որոնց Գա բրի է լ ը դիտ-

մամբ էր Հրաւիրեր Պատուելի Աբամը Հ ա ւաքո լածն երին դիմեց Հակիրճ ճա-

ռով յ Նա Աստծուց ներումն Հայցեց այն բանի Համար, որ տանկանաց աՀաւոր 

օրերին աչխարՀիկ պէ աքերով գա յթա կղուած՝ զուարճութիւն են փա փա քել է 

Պատուելուն շեփորային իր սուր ձայնով փոխարինեց ուսուցիչ Ասայեանը 

(նայողը նրանից այդպիսի ձայն երբեք չէր սպասի) , Գպրապետը կատարեց 

Հայրենասիրական մի քանի ե ր գ , որոնցից մէկն ահա այսպիսի բոցաշունչ 

աո ղեր ունէր« 

Բարձր են լեյլներն Հայաստանիդ. * 

Հուրն ի՞նչ կ՛անի, սուրն ի՞նչ կ՛անի ֊ -

ժւցւէւտ6ժ Եգ 
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Գեղարուեստական բաժնէ յակորդ մասնակիցը Բագրատեան ի տան 

գրամ ոֆոնն էր տ Իրիկնային օդում նախ ծաւալուեց «Մ ար գար է» ի խռպոտ 

ք ա յ լ ե ր գ ը , ապա մեղմ Հնչեց էգոլարգ Գրէգի « Օ զ է ն ի մ ա հ ը » տխրածոր պիե-

սը է Հարթակի վրայ կիշաշրկանաձել կանգնած Հոծ բազմութիւնը երազների 

մէկ ընկա ւ» կարծես նորվեգացին այգ Հանդարտահոս երաժշտութիւնն իր* 

ժողովրդի սրտի խորքից էր «զեղել—Հանել ւ 

էգոլարգ Գրիգից պակաս յաջողութիւն գտա լ ոտքից—գլուխ սպտռազին– 

ւած Հրանտ Ասկանեանը հ Հենց որ երաժշտութիւնը լ ռ ե ց , նա բեմ բարձրա-

ցաւ | որոտաձայն արտասանեց երկոլ վերամբարձ բանաստեղծութիւն ։ Զա յ– 

նի մէկ այնպիսի պոռթկուն ատելութիւն կար, կարծես մեղադրող դատաւո-

րը դիմում էր ինչ-որ ոճրագործի է Բաոերն այնպիսի մոլեգնոլթեամբ Էին ի– 

րար բ ա խ լ ո ւ մ , որ ունկնդիրներից շատ քչերը բան Հասկացան է Առակին բա– 

նաստեզծութեան տպաւորութիւնն այնքան Էլ վատ չէր է Ղ՚ա կոչլում Էր 

« Հ ա յ կ ա կ ն հ ր Ո լ ն ո ր ո ր ա ն ը » եւ ծանօթ Էր մարդկանց՛ 

1 

ձԱՅԿԱԿՆԷՐՈՒՆ Ա**1** ՝*՚է ^ր Հ՝»յ« Իր 
Վիշապներն հեստ կը ծնի, 

Ո Լ Ո Ր Ա Ն Ը Ուր համթոյրներն, վարդերն հիր 

կը թուրեն հոտն արիւնի: 

Շինուած է ան նռնիով1 

է լ արիւնով ներկուած • 

Կ՛երգեն թուերն իրեն քով– 

Կ՚օրրէ մըրրիկը կատղած։ 

Կամարէն վար կր կախ ուին 

Կապոյտ, կապոյտ ուլունքներ • — 

Արցունքներն ե& երկնքին՝ 

Ինկեր ցուրտէն հոն սառեր: 

Խոնաւութեան մէշ , մհւթին, 

Որով խըրճիթն է լեցուն, 

Լուռ կը ճօճի օրոցքն հին, 

Հին վրէժ՜ի պէս իմ հոզւոյն։ 

Ոչ մէկ գիրդ ծոց ծնողական 

Հոն կը թանայ իր երկինք* 

Խաւարներն հոն մայր կ՚ըլլան, 

է լ կայծակներն ալ* ըստինք: 

Ու ճիչերու մէշ, լացի, 

Տըժզոյն տղան կը մեծնա յ , 

Բարեկամի, դիպուածի 

^եռքերուն մէշ կը մեծնայ : 

է լ գոլցէ վաղն ան ըլլայ 

Ռազմիկ մ՚հրաչեայ , շանթող ամպ • 

- Ահզ մսուրն Յիսուս մը կու տայ՝ 

իսկ հայ օրոցքն՝ Ապըստամթ • • • 

Ցալօք սրտի, Ուրբաթախօսը չբաւարարուեց Վարուժանի այս Հռչա-

կաւոր բանաստեղծռւթեամր։ Իրեն Էլ գուսան Էր Համարում: Ունկնդիր Հա– 

սարակոլթեանը նա երջանկացրեց նաեւ իր սեփական երկարաշոլնչ մի ոտա-

նաւորով, Արա միակ առաւելութիւնն այն Է ր , որ կատաղի տեղատարափի 

նման զարկում Էր ու անցնում, չնայած տները բաւականաչափ չատ Էին , Երբ 

չփոթուած եւ բանականութիլնից ղոլրկ ամբոխը ոչ մի ծափաՀարութեամր 

էձոյ*ց գուսա նի լսողութիւնը, նա բարձրացրեց իր մառւղէրեան Հրացանը 

կայանի չէր՝ ողկոլնելո» ւ , թէ՞ սպառնալոլ նպատակով) ապա գոռոզաբար 

Հեռացաւ բեմից , իր տեղը զիկելով երաժիշտներին է 
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Մուսսւտաւլն է այնտեղ ննջում, 

Արթ-ուն է հայ ոգին այստեղ , 

՝թսւնղի հայոց թ-ուրն է շնչում 

՝Բսւր լ ռո ւթեան մէջ է լ ա յնտեղ ։ 

Հ ա յ բիհրերը թ է պ է տ մեււան 

Եաթաղանից եղեոնսւծին, 

Րսւյց քաջերը Մ ո ւ ս ա լերան 

Հ ա յ ո ց ւիաոքի դ ո ւ ո ը բացին։ 

Պատեան չունի հայ թ ր ա մ ե ր կ 

Մուսասարի անունը սո ւրբ , 

Հ ա յ քաջութեան աստղը երբեք 

Չ ի ծնելու ոչ մ ի ասուպ։ 

Կը բարձրանայ աստղը տիրոջ 

Վ ա զ ը գլխին Մո ւսասարի , 

Մ ո ւ ս ա լերան քաջերը ողջ 

Կը բանան դո ւռն հայ աշխարհի։ 

Այնտեղ հայոց գոցոսոծ դրան 

Րսւնալին է հայոց ոսկի , 

Անունն անգամ Մո ւսա լերան 

3ուսով իմ նոր հայոց բազկի չ 

Մո ւ սա լեււը շատ չի մնայ 

Ոտքերի տակ նենգ ու չարի, 

՚եոր արծուերո յն կը բարձրանայ 

Ահա գրկում հայ Ա յննարի։ 

ժւցւէւտ6ժ Ե՝Հ 
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Մ ո ւ ս ա լեււը ֆաււքն է հ ա յ ո ց , 

Զ է յ թ ո ւ ն ի պ է ս ու Ուրֆայի– 

Ք ե զ չենք թ ո ղ ն ի լեոներս , ա՛յ օձ , 

Հ ա յ հ ո ղ ն յ ա ւ ե ր ժ հողն է հ ա յ ի ։ 

Թ է կ ո ւ զ մ ե ո ն ե մ ե ս անմուրազ, 

Անցնի թ է կ ո ւ զ հ ա զ ա ր տսւրի> 

Ա զ գ ի մ պ ի տ ի դ ո ւ բ ա ր ձ ր ա ն ա ս 

Զ մ ր ո ւ խ տ գահն է լ Մ ո ւ ս ա ս ա ր ի ։ 

Մ ո ւ ս ա ս ա ր ը չ է , չի ննջում, 

՛Նա ո գ ի ն է հ ա յ ո ց յ ա ւ է տ , 

Մ ո ւ ս ա իշխանն է մեզ կանչում 

Հ ա յ ո ց ա ր ք ա յ Մ ա ս ի ս ի հետ– • • 

8 Ո ՝ Ա – Շ Ի Ր Ա Զ 
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ա՚ւին գրի աոնուած ել 1965/1» 

լոյ» ընծայուած Աւետիք իոաՀակեանի 

վերֆէլեան երկու բաղձանքներն աչ ի– 

րականացան, աոաջինը՛ (1քուՕա յե|ւԱ)8 

քաո.աաււ11 օրհբ»»«.1> արեւելաՀայերէն 

թարգմանուիլը, գրեթէ անմիշա– 

պէս, 50 Հազար տպաքանակով, իսկ 

ո-ուսերէն թարգմանոլթիւնը քիչ մը ա– 

ւեչի ուչ, ութսունական թուականնե-

րու կիոոէձ, նորէն 50 Հազար ապաքա– 

նա կով, աոիթ տալով ոուս մտալորա– 

կաններուն, որ Վերֆէչի վէպին Ու ա– 

մէ1էն Հայ ժողովուրդի մասին –ը– 

սեն լիիրաւ ու լիահունչ խօսքեր յ 

Հայրենի մամուլէն քաղելով՝ քիչ 

անգին կը ներկայացնենք երկու նմոյլ, 

Վկֆէլի վէպին մէջ ստորագրած Աէ– 

իայիչ Գոլգինի յաոաչաբանը եւ էոլ. 

ք եարովսկիի անդրադարձը, որոնց ըն-

թերցումը, մա՚նաւանգ Գուդինի Հաս-

տատումներուն ընծայած վայելքը յա-

ճախ չի տրոլիր մարդուս, 

ֆՐ1Ու8 ւԱյքֆԷԼԻ 

«1ՈԱ1 Տ11ՂՒ Ք1ԱէԱՍՈՒ1) 0ՐԷՐԸ> 

Այնքանը կարող ե մ ա ս ե լ Ֆ ր ա % ց Հ ե ր ֆ է լ ի ե լ ն ր ա վ է պ է մ ա ս է % Հ 

Ֆրանց Վերֆէլը ծնուկ է 1890 թուին, Հրեայ ընտանիքում է Վիեննա յի 

բնակիչ Է է Գ ր ո լ յ Է գ ե ր մ ա ն ե բ է ն է գ ր ե լ է բանաոաեդծութիւններէ վէպեր, 

դրամաներ, վերիններից կան ռուսերէն թարգմանոլթիւններ , Եւրոպական 

դրականութեան մ է շ համբալ ունի վաստակած, Առա շալ» բ գաղափարների 

Ծեղ Հեաաքրքրող նրա վէպը Աոլէտիայի (Կիլիկիայի մի մասի) Հայե֊ 

ժւցւէւտ6ժ Ե 7 
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ՐԻ կեանքից է 1– նրանց օրհասական կռիւը իրգարար թուրք կառավարու-

թեան դ է մ , 1916 թուին % 

թ՛ուրք կարդարարները պա շարեցին Ծոլսւս լեռն՝ Հայերին կոտորելու, 

իրականացնելու իրենց Հայաջինջ ծրագիրը, ինչպէս իրականացրին Մեծ Հայ– 

քու մ եւ ամէնոլրեք » 

Այո վէպի չբիւ խորագիրն է . «Հայկական հերոսապատում. Մ ո ւ ս ա լ ե -

րան քառասուն օրերը, րսւխտորոշ դիւցազներգութիւն» է Բաղկացած է երկու 

սաո լար Հատորից , մօտաւորապէս 9 0 0 - 1 0 0 0 էթերից է 

Ի՛նչն Է դրդել անուանի Հեղինակին գրել այս յուղիչ վէպը Հայ ժոզո– 

վըրդի գոյամարտի մասին, մի ժողովրդի, որի Դատի Հանդէպ ոչ մի Հա-

մակրանք չունէին ո՛չ գերմանացիք, ո՛չ աւստրիացիք։ 

Հեղինակը գրեթէ բացառութիւն է գերմանական լեղոլով գրողների մ է կ , 

Հայկական տրագեդիայով Հետաքբքրուելու տեսակէտից , ել այս Հանգաման-

քով նա մեզ Համար չս*տ ոիրելի է եւ Հարազատ յ Հեղինակը այսպէս է գրում 

այգ դրդապատճառի մասին.— «Այս գործը ծրագրուեցաւ 1929 թ՛* Մարտին, 

հեղինակի Դամասկոս բնակութեան միջոցին։ Գորգի գործարանի մը մէջ աշ-

խատող խեղանդամ ու սովատանջ մանուկներուն սրտաճմլիկ տեսարանը վըճ– 

ռսւկան մղումը եղաւ՝ սովորական դէպքերու կարգէն խլելու ծւ պատմականն– 

րէն դասաւորելու համար հայ ժողովուրդին անտանելի ճակատագիրը: Այդ 

փոքրերը փախստականներուն զաւակներն էին՛՛ ֊»։ 

Այնուհետեւ յարգելէ Հեղինակը ձեռնարկում է Հայ մ֊ողովյրդի պատ-

մութիւնը, Հայոց Հարցը ուսումնասիրելու ։ Վիեննայի Մխիթարեանները շատ 

օգնում են նրան , եւայլն , եւայլն • • • 

Այս վէպի մասին ես առաջին անգամ լ-եցի 1 9 3 3 - 3 4 թուին, Փարիզում ւ 

Պատահաբար կարդացի մի թերթում 1 9 3 3 թոլին գերմաներէն լեղոլով լոյս 

տեսած աչքի ընկնող գեղաբոլեսաական գրքերի մասին՚ յօդուածը ստորագրել 

էր նշանաւոր գրող Ատ՚ ծուայգը։ Ատ» Ցուայգը նչում էր 2 - 3 գրքերի անուն-

ներ , որոնք ամէն գրուատանքի արժանի էին. մէկը Ֆրանց ՎերֆԷլի վէպն 

էր– «Հայկական հերոսապատումը»է 

Ես ձեռք բերի վէպը է կարդացի ել հիացա յ է Օաաբ ականաւոր հեղի-

նակէ կողմից գրուած այգ վէպը մեր արդար Գատին նուիրոլած անգնահա-

տելի գանձ է , եզակի, նմանը չունեցողէ Մենք խորին երախտագիտոլթեամբ 

պէտք է մեր սրտերում ունենանք հեղինակի սիրելի անունը։ Վէպը գրուած 

է զգացմունքով, մեծ սիրով ու սրտով։ Եւ գէպի հայերն ու մեր Դ՛ատը խո-

րին համակրանքով ւ 

Այս վէպը թարգմանուած է բազմաթիւ լեզուներով . կուլտուրական ժո-

ղովուրդ չի մնացել, որի լեզոլռվ փոխագրուած չլինի Հայ ժողովրդի Գատը 

նուիրագռբծռղ այս երկը։ Միայն տմարդի, նիւթապաշտ դիպլոմատիան է , 

որ ամէն միջոցներով ուղում էր արգելակել նրա տարածումը Ե^բոպայում եւ 

Ամերիկայում եւ կնկել նրա ներգործութիւնը ։ 

1930ա^ս#2ք թոլերին Ամերիկայի Մեթրօ-Գոլտուին կինոֆիրման ձեռ-

նարկեց այ» վէպի նկարահանումը , Գործը յ անձն ուած էր Հայազգի յայտնի 

ռեժիսոր /հ. Մամոլլեանին։ Ռեժիսորը պատրաստութիւներ էր տես-

նում, Հայեր Հաւաքում. թերթերը խօսում էին դրա մասին։ 6անկարծ լսե֊ 

ցինք, որ կինոֆիրման դադարեցրեց ձեռնարկը« 

Պարզուեց, որ թուրք կառավարութիւնը դիմել է Ամերիկայի կառա-

վարութեանդ , որ վերջինս արգելի նկարահանումը, լ,պառ%ալով պոյքռա յայ-

տարարելու Ամերիկայի կինոնկարներին« Սակայն Մ• Կռլտռւինը չՀամա– 
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Հայնուեցէ Այնուհետեւ թուրքերը դիմեցին Ֆրանսիային եւ փոքր Անտանտի 

պետ ոլթիլններին ((հումինիա , Բուլղար իա , Հունաստան) նոյն իմաստով » Նը– 

րանք միջամտեցին ել խափանեցին ձեռնարկը« Փոքր Անտանտը ե լ Ֆրանսիան 

պատճառաբանել է ի ն , թէ Հայկական ջարդերը արդէն մոոացոլած պատմող 

թիլն է , ել անմտոլթիլն է եւրոպական խաղաղութեան տեսակէտից նորից 

բորբոքել ժողովոլրդների զգացմունքները եւ գրգռել թուրքերի գ է մ , եւայլն , 

եւայլն։ թուրքերը խոԼոր գումարներ ծախսեցին այս նպատակին Համար, կա-

շառեցին ժուռնալիստների , թերթերի ւ 

Չմոռանամ ասել, որ Հ ի թ լ է ր ը արգելեց այս վէպի վաճառումը Գեր-

մանիպյում է 

Աակայն վէպը իր յաղթանակը տարաւ , թարգմանոլեց 24 լեզուներով < 

Երկու անդամ չեխերէն լեզոլով ւ 

Սի ամերիկացի ընթերցող դրում է , թէ՝ «Այս զարմանալի վ է պ ը կ ա ր . 

դալիս 4-5 օր հս կտրուել էի աշխարհից եւ ապրում էի հայերի տառապանքով 
եւ նրանց եերոսուրեամթ»: 

ՀհպՐ Հայերէն թարղմանոլել է 1935 թ ո լ ի ն , Հանգոլցեալ գրականագէա 

Երոցանգ Տէր"Անդբէասեանի ձեռքով ՀարելմտաՀայ բարբառով) եւ տպագըր– 

լել է Աոֆիայոլմ ւ Որքան գիտեմ՝ ռուսերէն լեղուով չ կ ա յ . ցանկալի է , որ 

այգ լեղուով է լ լինի ւ 

Ծաա եւ չատ բաղձալի է , եւ մա՚նաւանգ շատ այժմէական ե լ անհրա-

ժեշտ , որ մեր Պետհրատը առանց յապաղելու ձեռնակրի այս չքնաղ վէպի 

թարգմ անութիլնը արելելահայ բարբառով ե լ լոյս ընծայի« 

ԱՒԵՏԻ* ԻՍԱՀԱԿԵԱՆ 

29 Օգոստոս 1947 ք ՚ , Երեւան 

(«Գրական թերթ», 1065, թիւ 6) 
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Մ . Փ Ի Ր Ո Ւ Մ Է Ա 1 . 

ԿԱՆԱՅՔ 

ՎէքՐՓէԼՒ 

«ւաՒՍօւ Լէրս՚ն 

«ԱՌՍԼՍՈՒ՝̂  ՕՐԸ* 

ՎԷՊՈՒՄ 

հր Հերոսի Լուրթերով Ան ատոլ 

րանսն ասում Է» «Մարդիկ գոյութիւն 

ունեն աշխարհում՛ րսւրին ու գեղեցիկը 

սիրելու համար. . .» ։ 

ՎերֆԷլն էԱյ% մարգն Է , որն իր 

կեանքն ի սպաս Էր րերեչ այգ երկու ի– 

դէա չներին » 

Գեղեցիկը բազմակողմանի Հաս կա– 

ցոլթիլն է , որ իր մէկ ( ներառնում նաեւ 

կանացի գեղեցկութիւնը։ Ըստ ՎերֆԷլի, 

կինը գեղեցիկ Է , երր սիրում է ւ %պ ոս+ 

նի կնոկ իր նախասիրած տիպը, որ աո*Պ 

կայ է դրամաներում՝ Հեգվի գան «Այ ցե*> 

լսւթիւն էլիօէից», Հեկուրը «Տրոյացի 

կանայք Ամֆէյը «Մարդը հայելու մի– 

ք ի ց » պիեսներում է 

« Վ ե ր գ ի » . վէպում Վերֆէչը իդէա– 

լանացնում է Հվերդիականֆ կերպարը սի-

րող Փ է̂Հէ սրին է մատուցում տղա-

մարդը կամ կինը ինքն է զոՀարերԱէւմ ի 

սէր նրա » 

Վերդիի Հերոսուհիների վերլուծում 

թեան միքոցով Վերֆէլը Հաստատում էր 

կն»Վ այն տիպը, որին նախապատոլուտ* 

թիւն պիտի տար «Մուսա լերան քաոսս– 

ս ո ւ ն « ր ը » վէպում՝ կնոկ այգ աիպը, ի 

դէմս իսկսւՀսւ% Հակադրելով ֆրանսուտ 

Հի ժուլիէթին։ Վերֆէլը կնոկ մէկ գնա– 

Հատում է զոՀարերութեան եւ տառա-

պանքի երեւոյթը։ Հենց այս դիրքերից 

են պա տկեր ուած կանայք «Մուսա լերան 

քաոասուն օրը» վէպում ւ Նրանք պատ-

րաստ են ինքնազոՀարերման՝ յանուն ըն-

տանիքի եւ Հայրենիքի ։ 

Վէպի գլխաւոր ՀերոսուՀիներն են 

ֆրանսուհի Ժուչիէթն ու ՀայուՀի Ի – 

կրւհին յ Հակադրուած են նրանք իրար, 

թ է ե լ երկուսն է լ ձգտում ունեն՝ պահ-

պանել Հայրենիքն ու սիրած մարդուն։ 

ժուչիԷթՌ կորցնում է ամուսնուն, 

որդուն ու Հայրենիքը։ Տառապանքի չը~ 

նորՀիւ նա կապուած է մնում անցեալի 

Հետ, քանի որ այն ամէնը, ինչ չթապա-

տում է ժուլիէթին Մուսա լերան վ ր ա յ , 

խորթ է նրան ու անընդունելի։ Առակին 

իսկ Հանդիպումից մենք Հերոսուհու 

տեսնում ենք այն իրկոլութիւնը, որի 

միկոցով նա վերադառնում է նախկին 

ամրողկական Ժուլիէթին ։ 

Գալով էողունոչուք, նա Հիւրեր է 
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Հրաւիրում իր մօտ, եւ, յաղթահարելով 

Հայերի նկատմամբ իր անբարեացակամ 

վերաբերմունքը ա շիա տում է լալ Հագ– 

նըլել, երկար մամանակ զգեստ է ընտ-

րում , ցանկանում է դուք ԳաԼ իր նոր 

շրջապատին։ Այս առումով ՎերֆԷլի <«•» 

գեր անօրէն ճիչդ դիտողութիւնը մի աւե-

լորդ անգամ Համոզում է , թէ նա որքան 

լալ է ուսումնասիրել կանացի բնաւորու-

թիւնը. «Գեղեցիկ կան՛անց շրջապատում 

գեղեցիկ լինելը վեհացնող զգացում է , 

բայց գա երկարատեւ գոհացում չի տա՞-

լիս : Մարգ միայն մէկն է շատերից։ Ա– 

րեւմտեան հեոաւոր աշխարհի զրօսավայ– 

բերում , թատերական •սրահներում ու 

ռեստորաններում կինը մեծաթիւ գերա-

կատարների հետ խաղացող գեղեցիկ 

ստատիաոուհի է ։ իայց այստեղ, օտա-

րազգի հաւատացեալների շրջապատում, 

այս խոշորաչեայ , ամաչկոտ հայերի հա-

մար ւինել անհասանելի սրբապատկեր, 

Աթենաս-Պալլաս, միակ ոսկեհեր, խար-

տիշագեղ տիրուհին — սա արգէն սովո– 

րական ճակատագիր չէ , այլ՝ այնպիսի՛ 

մի իրագարձութիւն, որից եբիտաաորգօ– 

րէն շիկնում են կնոջ այտերը, բոցավաււ– 

ւում շուրթերը, փայլատակում րիբե– 

ՐԸ»։ 

Այս նոյն միտքը կարելի Է գիտել որ– 

սլէս գեղեցկութեան Հաւատամք՝ գեղեց-

կութիւնը գնաՀատւում է , երբ առկայ է 

ֆոնը եւ չկան աւելորդութիւներ, 

Հեղինակի գեղագիտական գիրքորո– 

լումն դդում ենք վէպի կերպարներում ու 

նկարագրոլթիլններում , ժուլիէթը կանդ֊ 

նած է առանձնակի , ե լ նրա չոլրքն ամէն 

ինչ ֆոն է ստեղեում։ Սակայն յայտնը– 

ւում Է իսկոլՀին , եւ աւերւում Է այգ ֆո– 

նը ւ 

Հ - ն ր Է ժոլլիէթի վիճակը օ ա ա ր մի– 

չավայրոլմ% նա աշխատում է իր Համար 

անսովոր աշխարհում ստեղծել այն նոյն 

մթնոլորաը , նոյն փոքրիկ աշխարհը, 

"՚ղրել է ։ Նա Ո՛չ միայն Հանդէս է 

ժ» որպէս ֆրանսուհի, ա յ լ ե լ ֆ ր ս ւ ն է 1 . 

Հան աշխաբկնկալման ել քաղաքս,^ 

նութեան ներկայացուցիչն Է Ա ^ . 

Ք Ո Լ մ ։ ^Կրորդ գրքի երկրորղ 

գլխում նկարագրով ժ ո լ լ ի է թ ի օտարա^ 

ցումը ամուսնուց ու շր1ապատից, պատ-

մական մանրամասն տեղեկանք է տալիս 

եւրոպացի կանանց մասին ւ Նա գտնում 

է 1 ՛՛Ր ֆրանսուհիները արտաքնապէս ճը– 

կոլն են ու դիւրաթեք, սակայն ներքՈԼսօ,\ 

ծանր ու ներամփոփ % Հայկական իրս*, 

գարձոլթիլնների նկատմամբ ֆրանսիա-

կան քաղաքականութիւնը եւս ճկուն է ր , 

սակայն ծանր, ներամփոփ ու անտար-

բեր ։ Այս յատկանիչների Օգնոլթեամբ 

Հայ ժողովրդի թշնամիները նոլաճեցին 

Կիլիկիան ։ 

\ ) Եողունոլոլքում յայտնլում Է Մարիս 

Գոնզագը անհա յ ր ե ն ի ք , ազգոլթիւնից 

ղոլրկ մի մ արդ յ Նա փորձաքարի նման 

ընթերցողի աո.շել բացոլմ Է ԺուլիԷթի 

Հոգեկան րարգ աչխարՀը ւ Գոնզագի Հեսք 

կապը ցայտուն Է դարձնում եւ աւելի է 

սրում Ժ ո լ լ ի է թ ի խորթացումը ամուս-

նուց, ընտանիքից, Հայ ժողովրդից, որ 

նրան ուչադրոլթեամր ու սիրով էր չըր– 

քապատելւ Հայ կանայք՝ Անթառամ մայ-

րիկն ու միւսները, ամէն կերպ աշխա-

տում են դիւրացնել նրա կեանքը ամուս-

նու Հայրենիքում, նրա չուրքր ստեղծել 

Ֆրանսիայի մթնոլորտըւ Բայց Ժուլիէ– 

թը չի Հասկանում նրանց ե լ չի Հասկա-

նում ամուսնուն ւ Ֆրանսիայում նա ա– 

մէն Լանք գործադրել էր՝ ամուսնուն 

առնմանեցնելու, ֆրանսիացի դարձնելով 

Համար, եւ գա նրան գրեթէ յաԼողուել 

էր * Գա բրի էլն ապրում էր ԺուլիԷթի Հե– 

աաքրքբոլթիլններին Համապատասխան, 

ղրաղւում էր գիտութեամր ե ւ , ինչպէս 

յետոյ խոստովանում է4 ապրում էր վե-

րացական մաբգոլ. կեանքով | Իսկ այս-

տեղ Հայրենիքում Գարրիէլը վերացա-

կան մարդուց դառնում է Հ ա յ , բայց կը* 

նոքն օտար մարգ է 

Ժուլիէթը ամուսնուն Համարում է 

թուրքահպատակ եւ այգ պատճառով չի 

ընկալում նրա պատկանելի ութ ի ւնը Հայ 

ազգին։ 

Նա չի փորձում ինքը վերափոխոլել, 

իսկ երբ Գա բրի էլն ասում է , թէ թուր– 

քեբը պատրաստւոլմ են ոչնչացնել Հա* 

։եբին\ Ժուլիէթը ընդգծուած թ շնա ման– 
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քով յիշեցնում է Գա բրի է չէ բոլոր թուրք 

բարեկամներին, որոնք այցելում էէն ի– 

րենց Փարիզում եւ չաա լաւ տպաւորու-

թիւն էին թողել Ժ ո ւ լ է է թ ի վրայ է 

Անաո֊իթ թ շնա մանքը, աւելէ ճիչդ* 

ամէն նոր բանի գիմագրելոլ մ ղ ո ւ մ ը , 

յանգեցնոլ մ է ան Հիմն ու կոպիա մեղադ-

րանքի. « . . . Ո ՜ չ , այգ գուք՛ նայ երգ էք 

միշտ անիրաւացի եղել թ՛ուրքերի նկատ-

մամբ» | 

Վերֆէլը չէ դատապարտում Ժու*– 

լիէթին։ Նրա այս խօսքէ մ է Լ ոչ այնքան 

վերաբերմունք կ ա յ , որքան առանձնա-

նա լու , 

իր Փ"ՔՐԻԿ աչիարՀում սեփական 

դէմքլլ պաՀՀանելու ցանկութիւն ւ Այս 

մեկուսացումն է լ Հենց Ժ ո ւ լ է է թ ի ողբեր-

գութեան պատճառն է դառնում ւ ՛ Ս ա չ ի 

ուղում ամուսնուն հասկանալ, այն ամէ-

նը , ինչ կապուած է Գարրիէլի հհտ, թանկ 

չ է ն ր ա հ ա մ ա ր է Հայերի ծանր ճակատա-

գիրն ու ամուսնու Հոգու ուխտը անհաս-

կանալի են մնում նրան ւ %ա թշնաման-

քով է վեբաբերւռւմ մի ազգի, որի Հի-

նաւուրց կոչը խլոլմ-տանոլմ է ամուս-

նուն ու որդուն ւ Նա ցանկանում է մնալ 

ՖրանսոլՀի, նրա մէկ չափից դուրս ու-

ժեղ է Ֆրանսիայի ձայնը* Մ –էրիս Գոն– 

զագէ ներկայութիւնը սպառնալիք չէ նրա 

Համար, նա Ժուլիէթին չէ կտրում Ֆրան-

ս ի ա յ ի ց , քանի որ անհայրենիք մարգ է 

ու կեանքի մարդ* Ժ ո ւ լ է է թ ի Համար նա 

երկու չարիքներից փոքրագոյնն է Հ 

Ակզբնական չր կան ում Ժուլիէթին յա– 

շողւում է Եողունոլոլքի իրենց տունը կա-

հաւորել այնպէս՝ ինչպէս Ֆրանսիայռւմ 

էր | ձեւափոխել սենեակները , պարտէ-

զ ը , խաղողի այգիները* Բայց այս ամէ-

նը ի չիք է դառնում, երբ Եողունոլոլ– 

քում յայտնւռլմ է Զէյթո*֊նի կոտորածից 

փրկուած ԻսկուՀինէ Նա փոքրիկ Աաթո-

յի Հետ սկսում Է ապրել Ժ ո ւ լ է է թ ի ս՛ա-

նը ւ Ջերմսւթեամբ է պատկեր ուած այն 

դրուագը, երբ Հիւանդ իսկուՀին գալէս 

է Ժ ո ւ լ է է թ ի մօա* Երիտասարդ ու»ուց– 

չուՀին չաա սարսափներ է ապրել իր 

կարճ կեանքում է Նրա աղՀկական աշխար-

հը խորտակոլ ել է թուրք ալազակնեբից 

մ է կ ի սեւ ձեռքերով* Երկու կանայք է լ 

ԻսկուՀին ե լ Ժ ո ւ լ է է թ ը , Հանդիպում են 

խորտակուած պատրանքներով ։ Մ է կից 

խլել են Հայրենիքը ե լ նորն են առաջար-

կում , որ նա չէ ուղում ընդունել, իսկ 

միւսի վարդագոյն երազներն են պղծելյ 

Եւ Հաւանարար այս զգացումն է պատ-

ճառ դառնում, որ ժ ո ւ լ է է թ ը լիովէն ն լա-

ւէ բուի հի լան ղին խնամելու գործին է Ն/Է~ 

րանք դեռ. չեն րախոլել, ե լ Ժ ո ւ լ է է թ ը 

խոստովանում է իսկոլՀուն , թէ ինքը չէ 

սիրում Արեւելքի կանանց , ոբովՀետել 

նրանք անձնաւորում են ծուլութիւնն ու 

դանգաղկոտոլթիլնը ք մինչդեռ ԻսկուՀին 

դուր է գալիս նրան, որովհետեւ տարբեր– 

ւում է միւսներից դ է մ ք ի , մաշկի դոք– 

ն ո վ , սովորել է քիընելում եւ գիտէ ֆքէ– 

րանսերէն* 

Այս I Ժ ո ւ լ է է թ ը ամէնոլր որոնում է 

իր կոբսոսած աշխարհը։ Բայց նա անար-

դարացի է , որովհետեւ նրան շր1ապատող 

կանայք դանդաղկոտ չեն եւ չեն անձնա-

ւորում արեւելեան ծուլութիւնը, ա յ լ ի– 

րենց ճկուն վերաբերմունքով փորձում են 

թեթեւացնել Ժ ո ւ լ է է թ ի վիճակը, Նրանք 

Հեռու են պահում ֆբանսոլՀուն ամէն մի 

գժուարռլթիւնից, Անթառամ մայրիկն 

աշխա տում է կանխագուշակել նրա իւբա– 

քանչէւր ցանկութիւնը ւ 

Միայն մոլխթար Թովմաս ՚Բեբուս– 

եանի կինն է նախանձում նրան՝ դա նրա 

բնաւորութիւնն է եւ ոչ թէ Հայ կնոկ բա-

նաւորութեան ընդհանրացումը ։ 

իսկուհին ժ ռ լ լ ի է թ ի Համար մանեկեն 

ՈՐԻ ՎՐայ չափոլձեւ է անում իր ըզ– 

գեստը, բայց ԻսկուՀին իր աշխարհն ոլ~ 

ն ի , իր նպատակը, որ կապուած է Հայ 

ժողովրդի ճակատագրի Հետ * Նա չէր կա֊ 

րող երկար ժամանակ մանեկեն մնալ, նա 

պէտք է մասնակցի իրադարձութիւննե–* 

բին, ներգործի Բագրատեանի եւ Ստե-

փանի ներաշխարհի վրայ ։ իսկուՀին այն 

ուժն ք , ռր ոբպէս կին-հայրենիք պիտի 

Հրապուրիչ գիրկը կանչէ իր զաւակնե֊ 

րին ւ Չարութեան պահերին Ժ ո ւ լ է է թ ը ա– 

սոլմ է իսկուհուն, թէ Հայ ժողովուրդը, 

չնայած էր Հին ու քաղաքակրթուած լի-

նելուն , չնայած այնպիսի անուններէդ 

ինչպիսիք են Աբռվեանը, Րաֆֆին, Աիա– 
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մ ան թոն, մնացել է մո ասսց ուած, եւ. ծւ–1 

րոպա յում ոչ սք չի ճանաչում նրանց ու 

երբե՛ք • չի ճանաչի է 

ժ՞է֊ւԻէԲո. ե <">րկէ> ւգի՚՞էր » ^ 

երկիրն է , որ իր Հե-

քի աթա յնութեամր հրապուրել է նոյնիսկ 

մեծն Լէոնարգօ գա Վինչիին ։ Վերջինի՝ 

Աագրիդում յայտնադործուած գրառում-

ների վերարերեալ Ծալաեւի յօգուածում 

կարգում ենք Հանճարեղ նկար չի այո 

խօսքերը. «Երթ ես հասսւյ օտար քարե-

րի՛, տեսայ նրանց վրայ թափուած արիւն 

ա. արցունք, — քարեր, որ վայել են նոր 

Ֆլորենցիաների • • • Ասիաների, Աֆրիկա– 

ների, Հիպերթորեաների ֆլորենցիանե– 

րին« Ես տեսայ, թէ ինչպէս թազալտէ 

վիթխարի պատը խորտակուեց դէպի 

էյոզտրիկ տաճարը, ու սեւ թռչունները 

օդ ճախրեցին, իսկ նրանց ճիչերը չէին 

լսւում։ կարմիր հագած լքի կին տաճարի 

մօտ ձեռքերը վեր կարկառեց՝ ուժ չու-

նենալով քայլ անդամ անելու*.»»: 

ԱյնոլՀեաեւ Լէոնարգօ գա Վին չին 

գրում է • «Երեւում էր մութ ու մառախ-

լապատ երկինքը՝ տարբեր հողմերի վազ-

քով բոցավառուած, ՛որ պարուրոլած էին 

ւճնընդմէշ կարկտախառն անձրեւով.ո.«, 

0 > որքան զարհուրելի մառախուղ էր գւ^– 

լարւում մութ երկնքում, որ ցնցւում էր 

շանթ ու որոտի մուեդնութիւնից: է լ 

թռչուններն արդէն թսաել էին մարդ-

կանց ու անասունների վրայ, աւելի ա– 

զատ տարածութիւն չ գ տ ն ե լ ո վ . : 

V ) "՜ ՚ Լէոնարգօ գա Վին չին գրում է Սի՜ 

րիայի աիրակաչին , թէ •. . այժմ ինքը 

գանլում է Հայոց լ ե ռ ն ե ր ո լ գ ր ո ւ մ է 

դիւային յեղակոբծանման մասին, որին 

ենթարկոլեչ է այգ երկիրը. . . , %ա գը– 

Ր"ւմ է €վէպ Հայաստանի մասին» յ Ա յ ո , 

ամուսնու Հայրենիքի վերարերեալ այս 

ամէնին ՚–տեղեակ չէր ժ ո ւ լ ի է թ ը ։ Նա խոր-

Հակում է րոլոր կամուրջները % որ իրեն 

կարող էին կապել ամուսնու ժողովրդի 

Հեա, Այս ատելութիւնը ծնունդ էր առել 

անվստաՀոլթիլնից՝ կարո՞ղ է նա բաժա-

նել Հայ ժողովրդի ճ ա կ ա ա ա գ ի ր ը $ 

ռապանքներր« ժուլիէթը թ ո յ լ կին է , Ա 

այգ թուլութիւնը պատճառ է դաոնում 

նրա կործանման (կամ պարտութեան) ւ 

Մ ինչդեո. իսկուհի ն օժտուած է իր ժո-

ղովրդի ունակոլթեամբ՝ տառապանքնե-

րի միջից դուրս գալ գէպի կեանք։ Երբ 

Ժուլիէթը ցանկանում է վիրաւոբել Իս-

կուհուն եւ նրա յ՝ողով.րգին, իսկուհին չի 

պատասխանում նրան, ա յ լ սկսում է եր-

գել աչուղ Ջիւանոլ «կուդւսն ո ւ կ ՚ ե ր -

թան»/» ։ 

• • >1>չ ուժեղը թող պարծենա յ , ոչ տկարը 

տխրի, 

Փոփոխակի անցքեր զսւննւզան կոլ դան 

ու կ՚երթան: 

Արեւը առանց վախենալու ցայտում է 

1»յււը, 
Ամպերը գէպի աղօթարան կու դան ու 

կ՚երթան: 

Երկիրը «ւսեալ զաւակին է փայփայում 

մօր պէս, 

Անկիրթ ցեղերը թափաոակսւն կու դան 

, ու կ՚երթան՛ • ՚ 

ԱյԱ երգը իսկուհու պատասխանն է 

ԺուլիԷթի վիրաւորանքին յ որ նրան զայ-

րացնում է։ Ժոլլիէթն ընկալում է ա յ 1 

որպէս Հա յերի մ եծամտութեան արտա-

յայտութիւն , ազգ, որ իրր իրեն Համա-

րում յէ քաղաքակրթուած, Ի"Կ միւս ԺւԻ՝+ 

ղովոլրդներին՝ Համբակ ւ Բայց այս ս*–գ 

մէնը սոսկ թւում է նրան, նա կարծում 

է , .թէ ամէն ինչ ուղղուած է իք քնձի 

գ է մ , մինչդեռ, երգը պարզապէս պատկե-

րում էր Հայերի վիճակը օտար նուաճող-

ներ ի դաժան լծի տակ % 

ԺուլիԷթի ե լ ԻսկոլՀոլ կերպարները 

յիչեցնոլմ են Աչքներիսին ու Աիդային \ 

Վեբգո* « Ա ի դ ա » յ ի այգ երկու Հերոսուդ 

Հիներն է լ սիրում են Ռագամեսին ։ Աիդ*սն 

առինքնում է նրան իք մարտիրոս«ք 

թեամբ , իր թշուառ. Հայրենիքով է Իսկ 

Ամներիսը ք որպէս յաղթանակած եր կրի 

ժողովրդի ներկայացուցիչ ք քիագամեսինւ 

առաջարկում է իշխանութիւն եւ խաղաղ 

կեանք է 

Իսկուհին Սիգա է Բագրաաեանի Հա– 

մա՜՛ր ; Այգ կինն ուժեղացնում ու սրում 



՚ Բ Ա Գ Ի է տ 
է նրա մէկ պար աքի զգացումը ժողովրդի 

՚նաՀատակութեան Հանդէպ, իսկ Ամնե– 

րիս—Ժուլիէթը նրան Հանգի սա կեանք է 

առա կար կում Ֆրանսիայոլմ ւ 

Աակայն Ֆրանսիան նոյնպէս դագա-

րել է խաղաղ երկիր Ա՛նելուց , Այնաեզից 

պա տա Հա բար եկած Լուրերը մխիթարա-

՛կան չեն, եւ Ժուլիէթը երազում տեսնում 

է իր Հայրենիքը խոշտանգուած ոլ ա– 

րիւնոտ ։ Երազում յայտնլում են մ ա յ ր ը , 

Հա յրը , քոյրը եւ պա Հ անկում վերադառ-

նալ Հայրենիք է 

( Եսղունոլոլքում մեծ ժողով Է , մար-

դիկ Հա լ ա ք վ ե լ են իրենց Հետագայ ճա-

կատագրի Հարցը լոլծելոլէ կանանցից ե– 

լ ո յ թ Է ունենում Անթառամ մ ա յ ր ի կ ը , ա՛-

սում Է , թէ կանայք Համաձայն չեն կա-

մովին իրենց պատիւը անարգանքի մատ-

նելու աքսորի ճանապաբՀին, ա յ լ պաա– 

բա սա են բարձրանալու Մոլսա լեռ ու 

պայքարել յանուն Հարազատ ժողովրդի 

պատուի եւ ազատութեան: Տանձին Ան-

թառամ մայբիկի խօսում է Հայ կինը, 

որ նոլիբոլել է դիմադրութեան գործին ։ 

Անթառամ մայրիկն ինքը ամուսնու* բը֊ 

ժիշկ Ալթոլնու Հետ մէկտեղ, խնամում 

է Հիւանդներին ու վիրաւոբներին, ար-

համարհելով ճամբարում տար ած ուած 

վարակիչ Հի լանդո լթիւնների վտանգը ։ 

Ժուլիէթը նոյնպէս ինքնամոռաց նը– 

ւիրւում է նո յն գործին, բայց նա այդ 

անում է օրը մեռցնելու է իր ղոՀաբերոլ– 

թեամբ շրկապատի իրադարձոլթիւնները 

մոռանալու Համար ։ 

Գոնզագ Մարիսը խանգարում է նը– 

բան անՀոգ կեանքի ձայնի պէս, Հրա-

պուրում է Ժուլիէթին՝ ներքաչելով իր 

խրոլտ ճաՀիճը ։ 

Ժուլիէթը պատրաստ չէ այդ կեան-

քին , բայց սիրում է կեանքը, ուստի եւ 

Հետեւում է Գոնզագին՝ աւելի ոլ աւելի 

իր կեանքը բարդացնելով։ ճամբարում 

գիտեն , որ նա կապուած ( էքարիսի Հետ, 

գիտեն Գաբբիէլը, Ստեփանը, բայց ոչ 

ոք չի դատապարտում նրան յ Նրան միայն 

մերժում են՝ թողնելով միայնութեան 

մ է կ , Բագրատեանն սկսում է Հեռանալ 

նրանցից եւ ձգտոլմ է դէպի ԻսկուՀին ։ 

Իսկուհու միկոցով նա կրկին վերադառ*֊ 

նում եւ վերագտնում է իր լքուած Հա յ– 

"րենիքըւ Ատ արձագանգն է այն մտքի, 

որ ծնուել էր նրա ուղեղում վէպի ս4Ք7՜՝ 

բում՝ իւրաքանչիւր մարդ պէտք է լինի 

իւրայինների Հետ է 

Երկու կանանց բախման պատճառը 

ԳաբրիԷլն է , ինչպէս « Ա ի դ ա » յ ո լ մ ՝ /իա– 

գամ ես ը( Ստեփանը, իմանալով մօր եւ 

Գոնզագի կապի մասին, փորձում է Հայ– 

կի Հետ Հեռանալ ճամբարից , որեւէ Հե-

րոսական արարք կատարել մօր մեղքը 

քաւելու Համար : Ժուլիէթը Գոնզագի Հետ 

չի Հեռանում ճամբարից ւ Նա տուն է վե-

րադառնում ծանր հիլանդ ։ Նրան խնա-

մում է իսկուՀին, որ ասես յանցաւոբ է 

զգում իրեն Ժուլէէթի ճակատագրում։ 

իսկուհին անում է ամէն ինչ՝ նրան փըր– 

/լելսլ Համար, մնում է վտանգաւոր Հի– 

լան գի կողքին, իմանալւէվ, որ կարող Է 

իրեն մահ սպաոնալ ։ Ամբողջապէս նը– 

ւիրոլելով ժուլիէթին, նա որոշ իմաս– 

աով Գա բրի է լին է նոլ ի ր լ ո ւ մ , որին եւ 

ակնարկում է Հեղինակը է Գարրիէլ սի-

րում է իսկուհուն ք բայց պարտքն առ 

Հայրենիքն ու կինը խանգարում է նրան՝ 

տրուելու այգ սիրուն • 

\քանր այդ օրերին մի **ւրիչ կին՚ 

պատուելի Արամի կին Ովսաննան զաւակ 

է ունենում : մ՝լա տօ ր էն է պատկեբուած 

նրա կերպարը տ Ովսաննան ատսւմ է ա– 

մ ուսն ու քրոկը՝ Իսկուհուն , ատում է , ո– 

րովՀետեւ վեր կինս սիրում է Բագրատ-

եանին, մի բան, որ անհամատեղելի է 

Ովսաննայի ել Արամի նահապետական 

ըմբռնումների Հետ ։ Նոր բան չէ՝ կեն-

դանի Հոգի եւ անհոգի նախապաշարում-

ներ , Աակայն ԻսկուՀին դէմ է գնում նա-

հապետական բարքերին ։ 0ա մարդկային 

թրթռուն սրտի ընդվզումն է անսիրտ 

պայմանականութիւնների ու նախապա-

շարումների դէմ: Արհամարհելով թըչ– 

նամանքն ու ասեկոսեները, նա չի թաք-

ցընում իր սէրը՛, կրնկակոխ Հետեւում է 

Գարրիէլին եւ աշխատում է փրկել Ժու– 

լիէ թի կեանքը ։ Այստեղ Վերֆէլը խօսում 

է մարդկային սրտի բնական ու ազեիւ ի– 

րաւոլնքի՝ սիրելու իրաւունքի մասին, 



* Ա * Ւ % 

որ այնքան յաճախ ոտնաՀարլում է նա-

խապաշարումներէ կողմիցւ 

Վէպում կանացի Հետաքրքիր կեր-

պարն երից է ՀայԿԻ մշԲ՝ փուչիկի կեր-

պարը ւ Նա խոշորամարմին է , արտաք-

նապէս կոպիտ , ներամփոփ ու լռակեաց է 

(/ուշիկը եկել է Արեւելեան Հայա ս տա-

նից է ՎերֆԷլի «Վերգի» վէպում այն 

միտքը կ ա յ , թէ ամենավտանգաւոր պա-

Հին կամ մաՀուան գէմաոգէմ է մարգու 

մ է ջ առաւելագոյնս րացայայտւում լալն 

ոլ վատը ։ Այստեղ է լ Վ ե ր ֆ է լ ը , ճշմարիտ 

արուեստագէտի խորաթափանցութեամր ( 

րացայայտում է Հ» ուշիկի աղնիլ հոգու 

գաղտնարանները ։ ճակատամարտերի մա-

ման ակ նա առաւօտից գիշեր օգնում է 

իլրա յ ինն երին՝ ամենավտանգաւոր գոր– 

եերը ձեռնարկելով, ե լ տագնապով սպա-

սում է որ գուն՝ Հայ կին % որ Ստեփանի 

Հետ անցել է թ շնամոլ թիկունքը ե լ Մ ո ւ -

սա լերան մարտիկների՝ օգնութեան կան– 

չոզ նամակն է տարել Հալէպի ամերիկ-

եան գեսպանին է Երր այգ մ իա յնակ կի-

նը առնում է Ստեփանի մաՀուան լուրը, 

իր որգոլն է լ է պատկերացնում մ ե ռ ա ծ , 

րայց երր իմանում է՝ ողՀ է որ գին, 

փառք է տալիս Աստծուն, գնում է վըշ– 

տաՀեծ որգեկորոյս մօր մօսէ ե լ ք ասես 

իր մ*ղքը Ք ա լ ե Լ ո Վ նրա ա ռ ա շ է որ ինքը 

երջանիկ մ ա յ ր է , սկսում է խնամել Հի– 

ւանգին ւ Գասալիքների ապստամբութեան 

մամանակ նա իր կրծքով պաշտպանում 

է Ժ ուլի է թին մարդասպաններից եւ ինքն 

է սպանլում։ Եւ երբ ափին են մօտենում 

ֆրանսիական * Գ ի շ է ն , էժաննա գ՚Արկ* 

նաւերը, որ մարտնչել են Ժաննա գԱրկի 

նման ( բարձրանում են տախտակամածէ 

Նրանց Հետ՝ նաեւ Ժ ո ւ լ ի է թ ը ։ Ֆրանսիան 

փրկում է իր գոտերը » Սակայն ՀայոլՀի– 

ների առջեւ գեռ երկար թափառումների 

ու տառապանքների ուղին է օտար ափե-

րում . . * 

ՄԵԶԻ ՓԻՐՈՒՄԵԱՆ 

ժւցւէւտ6ժ Եգ 
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ք 
մ Ո Ի Ս Ա Լ Ե Ո Ա Ն Ք Ա Ռ Ա Ս Ո հ Ն 

Օ Ր Ը » ՝ Ո Ո 1 » Ս ե Ր Ե ն 
Աւաաա11«ււււու1| ճակատագիր է վիքաէէվկ 

ավստրիացի Տււ)«ւկս<|ւ1|ւ <Ա«»»դ ձ ր ա ճ ց «Հհրփծլի 
«էքւսսա (հոաճ քսւոաասճ օր է» վէպին, որիճ $ա– 
շածաճոթ է 6այ ժո»ւ«վ«ւրդը՝ այղ գրքի ամնՏա– 
շսւճագրգոված հասցեատերերից մեկը։ Դ)ւակսւ0 
այդ կոթողը, Ընթերցողի դասփՕ հԱւ01Տ«(ե|Ուց 
գրէթհ անմիշապես հեաո՝ 1924—1885 թթո թարգ-
մ ա ն վ ի է աշխարհի երեջուկես ւոասՕյակ (կզա-
ներ ո վ, Հսւյոց մեծ հդեօճի Տիսո է նամակի «արում 
Ոաաէդ մեկ միփոՏ ա պահանակի «աճմաՏագի&փ, 
1096—1971 անգաՀ, «Գրպանի գիրք» 
մատենաշարով յայս ընծայվի գրողի հայրենի -
քամւ Ա յն շարունակում է մնալ հրատարակչա-
կան ճկւոիվ շրշսՏաոությաՕ մէշ, որովՏեւոե գե-
ղարվեստորեն կաւոարյսււ է, թեմատիկայով՝ 
հրատապ ու հավերժ արղիակաճյ 

իր կհս դարը բո(որու| «|ք»ւսա |եոա0 յ ա ո տ – 
սուճ օ|»(1» թարգմանվեք նաև աււսէրենտ Այն վեր– 
ջէրս ՏՕ «ազար տպաքանակով | ո յ ս ընծայեց 
«Սովետական գրող» հրատարակչատունը» Դ ի ր -
քին «Արիո«1»յան րարՏուՕ^Իտ» աոաէյպյա® Է Գ0-

րէւ սովետական ականավոր բանաստեղծ, սոցիա– 
ւիստակաճ աշխասւաճքի հերոս Մ>խայի| Դադի– 
նը, «Ֆրաէց վ ե ր ֆ ^ ի ե 0|»« վեպի մասին» վեր– 
չարաճ՝ ՓիրումովաՏ։ 

վեպք բնագրից՝ գերմաներենից, թտրգմաՕէյ 
ե& Ն . Գնեդինան և Վ ս . Ռոզանովրւ 

ւ Ր ի Ւ ՚ Ա Ց Ա Դ Ո Ի Դ Ի ՜ Ա ՝ #ԱՐ– 
ՏՈհՆ̂ ԻՏ» Ա^ԱԶԱՏԱնԸ՛ 

լ ա 

Ա Հ Ա Զ Ա ՛ Ն Գ , 

Ո Ր Ի Ն 

Չ Ա 1ւ Ս Ա 8 

Ա Շ Խ Ա Ր Հ Ը 

1 9 8 2 թուականին Երեւանում ռուսե-

րէն ամբողջական թաբգմանութեամբ ա– 

ռակին անգամ լոյս աեսալ աւստրիացի 

գրող Ֆբանց ՎերֆԷլի՝ որանից յիսուն 

աաբի առակ գրած <|քասա լերա& քսսւսւ– 

սւււՏ օրը» վէպը 1 Այգ հրատարակութեան 

առակաբանը գրել է սոցիալիստական աշ-

խատանքի հերոս Միխաիլ Գուգինը* Գա 

փաստաթղթերով ու ականատեսների 

կայութիւններով Վաւերացուած մի գործ 

ք , որը պատմում է 1915-1916 թուական-

ներին թուրքական կառավարութեան կող-

մից հայերի մասսայական բնակնկման ե լ 

վերկիննեբիս հերոսական դիմադրութեան 

մասին, եւ որը կարդալիս մթագնում է 

մարդու բանականութիւնը եւ ցաւից ^ ծ – 

կըւում սիրտը է 

«Հայկական կարգեր* * այս սոսկում-

նալից խօ աքերն արդէն կնկոլել են մեր 

ժամանակակիցներից շատերի յիշսղէէ*^– 

թիւնից (միայն թէ ոչ հայերի) , Մինչգեա 

դրանց տակ թաքն ուած են արեան ծովեր , 

աւելի քան մէկուկէս միլիո՛ն աանկալից 

մահով մեռցուած անմեղ ղահեբ է թաքնը 



« 
ւյսծ է նորագոյն պատմութեան սկգբին 

կատարուած ամենամեծ ոճրագործութիւն 

նր–<ր֊ցրր ճանապարհ. Հարթեց դրանից ա– 

ւեչի վատթարի* հիտլերեան գազանու-

թեան աոքեււ 

Ջի կարելի խորապէս գնահատել Վեր-

ֆԷլի վէպը՝ առանց ըմբռնելու նրանում 

նկարագրոլած ողբերգական իրագարձոլ– 

թիւնների սոցիալ—պատմական դրդա-

պատճառները ե լ առանց ծանօթ լինելու 

գրողի օգտագործած փաստական նիւ-

թին ։ Նախկինում ցաքուցրիլ այգ նիւթն 

այժմ հանրագումարի է բերուած « Հ ա յ ե -

րի ցեղասպանութիւնը Օսմանեան կայս-

րութեան մէշ» Ժողովածուում (պրոֆ . Մ • 

Նեբսիսեանի խմբագրոլթեամր ( Երեւան, 

,1966 թ ՛ ) ։ 

Նրա էջերից յաոնում են խոշտանգ-

լած մարդկանց ուրուականներ, աներե-

ւակայելի գաղանութիւնների պատկերներ 

եւ ստիպում են սոսկումից Ոլ զղոլանքից 

փակել աչքերդ... ւ Եդթայ ուած, իրարու 

վրայ գարււուած ու կենդանի խարկուած 

մարդիկ, քառատոլած երեխաներ, մօր 

արգանդից Հանոլած մանուկներ , մասսա-

յական բռնոլթիլններ ^ գնդակաՀարու– 

թիւններ... տ Բոլոր այս ոճրագործու-

թ ի ւ ն ե ր ը կատարուել են գլիաւոբապէս 

«տեղահանութեան* ժամանակ » Թալան– 

ւած, մերկ ե լ ուժասպառ մարդկանց շա– 

րասիլները ձգուել են Թուրքիայի ճամ-

բաներով, յետելից թողնելով անթաղ 

դիակներ ու թարմ արեան գրգռիչ հոտ։ 

Մահը դարանակալ սպասել է նաեւ հրաչ.-

քով փրկուած ոլ մ ի ն չ ե լ Ծ ի ի գ ե տ ք ի հա-

մակենտրոնացման ճամբարները հասած 

մարդկանց : «Հալէպից մինչեւ Րաղդագ 
նրանց մեոնոլմ են սովից ո լ ցրտից– ՛Նը– 
>անք րոլորն իրհնց սմքած, հիւծուած 
Iմարմիններով նման են քայլող կմախք– 

֊ների» է ^ գրել է ականատեսներից մէկը , 

ժողովածուի նիլթերը վկայում են, 

«Ր ազգայնամոլական բորբՈքՈլած կՐր– 

քերն չլաքին հերթին շանթարգել են ե֊ 

–գկ Թուրքիայի աշխատաւոր մասսաների 

սոցիալական դժդոհոլթեան համար, ո֊ 

,րոնք գնալով ա.ելի ո լ ա լ ե լ ի էփ% Հ ա մ ո ^ 

՚ւսւմ €երիտթոլրքեր» գազոնի միոլթեան 

պարագլուխների 1 9 0 8 թուականին հռչա-

կած դիկտատուրայի հակաժողովյրգակա% 

լինելու մ է Հ ւ «Երի տթուրքեր»ի առաջ-

նորդները վախենում էին տարրեր ազգե-

րի աշխատալորոլթեան գասակարգային 

համերաշխս ւթիւձից եւ այգ պատճառով 

է լ հրաման են արձակում, որ հային 

պաշտպանող ամէն մի թուրք կը կախուի՝ 

իր իսկ տան առջել։ Բնակչոլթեանը Հրա– 

հանգւում է կոտորել բարեկամ ու հարե-

ւան հայերին, բայց ժողովածուի նիլթե– 

րը յիչաաակում են նաեւ այն թուրքերի, 

քրդերի ու արաբների մասին, ովքեր Հը– 

րաժարոլել են այգ հրամանը կատարե-

լուց եւ ապաստան են տուել հալածական-

ներին է ինչպէս առաջաբանում նշում է 

պրոֆ • Մ . Ներսիսեանը, այն ժամանակ– 

ւայ թուրքական կաոավարութեանը յա– 

ջողլոլմ է թալանի ու սպանութեան մղել 

միայն հասարակութեան ամենայետամը– 

նաց խաւերին ու քրէական տարբերին է 

Պատմական փաստերը ցնցող Համող– 

չականոլթեամր խօսոլմ են նաեւ այն մա-

սին , որ հայերի ցեղասպանութիւնը կրել 

է կազմակերպուած րնո յթ. «Տեղահանու-

թեան մայրը մահն Է ՛ ՛ » ։ Որոշուած Է 

հիմնովին րնաշնշել Թուրքիայում ապրող 

րոլոր հայերին։ Ուշադրութիւն մի դար– 

ձըրէք ո՛չ տարիքին, ո՛չ սեռին, ո՛չ իղձի 

խ ա յ թ ի ն » , — ցուցում է աո լ ե լ ներքին 

գործերի մինիսռր Թալէաթը Հալէպի %ա– 

Հանգա պետին յղած գազանի Հեռագրում է 

«ՊԷտք է արմատախիլ անել հայ ժողո– 

վըրդին, որպէս զի ոչ մի հայ չմնայ մեր 

հողում... : Ս՝եր գործողութիւնները պէտք 

է կրեն համընդհանուր րնաշ նշման րը– 

ն ո յ թ » , յայտարարել է վԵրիաթոլրքե– 

ր՝»ի տեսաբան Նազը մ բէ յ ը ։ Նոյնքան կա-

տեգորիկ էին նաեւ էԵրիտթուրքեր–»ի 

մ ի լ յ , դարագլուխների՝ Թուրքիայի փաս– 

աացի վարչապետ– էնվերի եւ գեներալ 

Ջեմ ալ փաշայի Հրահանգները % Մարդաս-

պաններին յաջողւում է Առաջին Համաշ-

խարհային պատերազմի տարիներին իրա-

գործել իրենց չարանենգ պլանները եւ 

էընչացնել Արեւմտեան Հայաստանի րը– 

նակչութեան մեծ մասին յ Հայեբի ցեղաս-

՛պանութիւնը պէտք է դաոնար Օսմանեան 

կայսրութեան տարածքում ապրող միւ" 

ճնչոլած ազգերի բնաջնջման նախերգանք 
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քշէ Գազանի խորհրդակցութեան ժամա-

նակ պլանալորւոլմ Է յոյների , բուլղա-

րացիների , սերբերի , ալբանների, արաբ–, 

ների , վրացիների , չերքեզների բնակյըն– 

կումը։ «Մենք* յեղափոխականներ*», յստ. 

նուն թուրք ազգի ստեղծելով օսմանեան 

պետութիւն, պարտաւոր ենք մեր հայրե– 

նիքը մաքրել խորթ ու օտար միւս րոլոր 

ազգերից» ( —ւ– նրան ձայնակցել Է Հտեզա– 

հանութեանֆ Հանձնաժողովի պարագլուխ-

նեբից մ է կ ը ։ 

Վալերագրերը չմոռանալով* վերա-

դառնանք ՎերֆԷլի վէպին ։ Նրանում նը– 

կարագրուած իրադարձսւթիէններն իր՛ա-

կանում տեգի են ունեցել 1 9 1 5 թուակա-

նին , Միկեբկրական ծովի հիլսիս—արեւել– 

եան ափին ։ Հինգ Հազար Հայ գիւղացի 

Հրաժաբլում են կամա լոր մաՀոլ գնալ եւ 

լեռնոտ մի վայրում դիրք են մտնում ու 

կազմակերպում իրենց պա չտպան ութի ւ– 

նը ։ թլռւմ Է , թէ սա մեծ ողբերգութեան 

լնգամ էն ը մ ի դրուագն է ( բա յց վէպում 

ներկայացնելով պատմական մի չարք 

անձնա ւո րո ւթ ի ւննե ր ի՝ էն վերին, թա– 

լէաթին , Ջեմ ալին, ցեղասպանութեան 

յայտնի Հակառակորդ գերմանացի քաՀա– 

նայ ի » Լեփսիուսին, Վերֆէ/ն իր ստեղ-

ծագործութիւնը դարձրել է պատմական 

լա յն մի պաստառ է Աւելի՛ն * ա յգ վաւե-

րագրական երկի գործող անձինք են դար-

ձել փիլիսոփայական խոր գաղափարների 

կրողներ, կենսական տարբեր դիրքորո-

շումների աիպիկ ներկայացուցիչներ * 

Վէպի գլխաւոր Հերոսը քակարի Գար-

ր ի է լ Բագրատեանն է , ռրը դեոեւա 4(,տե– 

դաՀանութիւնիցֆ առակ գիտակցում է , 

որ մարդասպանի Համար Հասկանալին 

միայն զէնքի լեզուն է։ թուրքական Հպա-

տակի պարտալոբութեամր նա վաղուց 

ծառայել էր օսմանեան բանակում եւ այ– 

ժըմ արդէն կարող էր սպայի իր փորձն 

օգտագործել մուսալեռցիների պաշտպա-

նութեան գործում է էԻսկ ինչո*ւ անպայ-

ման մաՀ*, - ապստամբելուց առակ քա-

յ լ ե ր ո ւ մ Է նա երկմտողներին ։ Բագրատ-

եան ի Համարձակ յոյսերն արդարանում 

են ։ Հերոսաբար յետ մղելով թուրքական 

զօրամասերի ե լ ոստիկանների գրոհները, 

լերան պաշտպանները Համարեա՛ երկամ– 
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սեայ դիմադրութիլնից յետոյ մօտեբքում 

գտնուող ֆրանսիական ռազմ տնաւերով 

փոխագբւում են Եգիպտոս ։ 

ՎերֆԷլի վէպը էպիկական ստեղծա-

գործութիւն է ։ Նրա Հերոսները ո՛չ միայն 

Գիմադրոլթեան ղեկավարներ են , ա յ լ ե ւ 

թէ՛ Հարիւրաւոր չարքային մարտիկներ, 

թէ՛ Հայ կանայք, որ կողք կողքի կռլոլմ 

են իրենց Հայրերի ու ամուսինների Հետ, 

թէ՛ պատանիներ է Ընթերցողի յիշողու– 

թեան մէկ անկնկելիօրէն դրոշմւում է 

ՀկաՀերով գրոհեի տեսարանը է երբ Հա-

մար եա՛ առանց զինամթերքի մնացած 

մոլսալեռցինեբը Ա պարտակի գլադիա– 

աո բների պէս գին ւում են նաւթով թա-

թախուած ու բոցավառուած ճիւղերով ե լ 

յետ են շպրտում իր յաղթանակը վազա– 

մամ ըմբոշխնող թշնամուն » ^•ոզովրգա– 

կան Համախմբուածութիւնն ու մասսա-

յական խանգավառութիւնը դաոնում են 

էէմոլսալեռեան Հրաչքֆի գլխաւոր պատ-

ճառները է 

Գիմագրութեան Հերոսներին հակա-

դրուած են չարին չընդդիմանալու կողմ-

նակիցները. դբանցից Է ալագերէց Նո-

խուդ եան ը , որն իր հօտին յորդորում է 

ենթարկուել իշխանութեան՝ «տեղահա-

նութեան՝» վերաբերեալ Հրամանին եւ. իր 

Հետ մահու է տանում Հարիւրաւոր մարդ-

կանց։ Հեղինակը Հակակրանքով է ներ-

կայացրել նաել դեղագործ Գրիգորին, 

որն իր ոզչ կեանքը նուիրել է գրքերին ե լ 

խորասուզուել անուր կների երեւակայա-

կան աշխաբՀը։ «Թող ես մնամ ինքս 

ի ն ձ . . . > թալ ինձ սպանեն, ես դա չեմ 

նկատի յ Ով եասել Է այս ճշմարտութեա-

ն դ նա նորից իւր հոգուց կը ստեղծի մի 

ո ղ շ ա շ խ ա ր հ » , ՚ պնդում է Մուսա լե-

րան այգ Գիոգենեսը» Գրողը զայրոյթով 

է պատմում նաեւ անարխիստ Կ իլիկ եան ի 

մասին % որը է ի վ ե ր կ ո յ , դասալիք է դառ-

նում ; ճ ի շ դ է , նա վմանկուց փչացած Հո-

գի» է , դեռ երեխա յ եղած ժամանակ կար-

գի օրերին ականատես է եղել Հարազատ-

ների կռտհբածին, բայց , միեւնոյն է , 

նրան ներում չկայ ։ Բագրատեանի գնդա-

կը Հասնում է դաւաճանին X 

Պատմելով Հայ ժողովրդի կրած տա-

ռապանքների մասին, ՎերֆէլԸ միանգա– 
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մ այն արգարացիօրէն յիչաաակում է նաեւ 

այն թուրքերին, ովքեր չեն դարձել չա-

րագործների գործակիցներ եւ < Տ ե ո . ք չ ը – 

տա՚ք նրանց, նրանք մեր եղբայրներն են» 

ասելով1 փորձել են պաչապանել Հայե– 

րին։ 

«Մուսա լերան քառասուն օրը» ՎԷ՛ՀԸ 

յարարերականօրէն Հազուադէպ երեւոյթ 

է ՀամաչխարՀային գրականութեան մ ԷԼ՛ 

գրողը ներկայացնում է տառապանքը մի 

ժողովրդի | որը | թւում Է , շաա Հեռու Է 

իրենից, ր այց նրա իւրաքանչիւր խօսքը 

յագեցած Է կարեկցանքի, գթութեան ու 

պաամական ՀոգեՀարազատութեան զգա-

՜ցումով։ ՀրաչալիօրԷն որսալով Հայերի 

աղգային բնաւորութեան աոյսնձնայա ՍԻ– 

կոլթիւնները, Վ^րֆէլը միաժամանակ 

կարողացել է իր վէպին տալ հ ամա մարգ– 

ւկային Հնչեղութիձ ՚. 

I Ինչպես է դա յաՀողուել նրան է Հար-

ցի պատասխանը շատ բանով առընչւում 

Է գրողի կենսագրոլթեանը։ էքնոլած լի-

նելով Պրագայի ունեւոր Հրեաներից մ է կ ի 

ընտանիքում ե լ աւարտելով տեղի գեր-

մանական Համալսարանը, ՎերֆէլՀ դեռ– 

եւս վաղ պատանութեան օրերին Հրա-

տարակում է բանաստեղծութիւնն եր ու 

պիեսներ, որոնցում ար տայա տում է իր 

անհաշտութիւնը սեփականատէր եր ի ան– 

Հոգի ու եսասէր աշխարՀի հետ« Առաջին 

ՀամաչխարՀային պատերազմին մասնակ.-

ցելով որպէս ղինուոր, նա առմիշտ ատում 

է միլիտարիզմն ու բիւրոկրատիղմը՝ Ա֊ 

ւըստրօ-Հունգարական կայսրութեան այգ 

երկու իսկական տէրերին ւ Գա մի պետու-

թիւն է ր , որտեղ, ՎերֆԷլի ժ ամանա կա– 

ԿԻց Հ ա շ ե կ է բնոբոշմամբ՝ « պ ա ր ա գ ր ա ֆ ը 

խեղդում Է ր , պարագրաֆն ապուշութիւն 
Էր սերմանում, պարագրաֆը սպանում եւ 
չ է ր ն ե ր ո ւ մ » , իսկ գրողի ընկերոջ՝ կաֆ– 

կայի խօսքերով՝ «այն նման էր կոշմա-
րային երագի»: 

Մ ասն ատուած կայսրութեան տապա-

լումը Հ ո վ ո լ թ ի յ , չի բերում ՎերֆԷլի ըմ-

բոստ Հոգուն » գնալով նա աւելի Ո ւ աւե-

լի է զգում տոտալիտարիզմի սպառնացող 

վտանգը եւ տագնապով է լցլոլմ մարդ-

կութեան ճակատագրի հանդէպ , Նա դաո-

նում է էքսպրեսիոնիզմի ակնառու դէմ– 

քերից մ է կ ը . գա գրական մ ի ուղղութիւն 

է ր , որ ծնուեց Առաջին Համաշխարհային 

պատերազմից յեաոյ եւ աւետեց բոլրժ– 

լական քաղաքակրթութեան ճգնաժամը ւ 

1 9 3 8 թոլականից յայտնուելով տարա-

գրութեան մ է ջ յ նա մտերմանում է թո– 

մաս Մաննի, Հայնրիխ Մանն ի , Լիոն 

Ֆելխաոլանգերի ե լ ուրիշ հակաֆաշիստ 

գրողների հետ, գրում է պատերազմի ու 

նացիզմի գէմ ուղղուած մի չարք գործեր 

ե լ ընգՀոլպ մ ի ն չ ե լ կեանքի վերջը (1945) 
մնում է նրանց ան Հաշա թշնամին ւ 

Մեր խնդրո յ առարկայ վէպն աւարտ– 

լ ե լ է 1 9 3 3 թուականի Մարտին, Հի ալե-

րի իշխանութիւնը ղաւթելուց քիչ անց է 

Իր վէպը գրելիս Վերֆէլը ներկայի աչ-

քերով է նայել ոչ Հեռաւոր անցեալին, ե լ 

Հենց դրա մէջ է լ թաքն ուած է նրա բաղ– 

մապլան ստեղծագործութեան յաջողու-

թեան գաղտնիքը է ծանօթանալով Հայերի 

ցեղասպանութեան փաստաթղթերին, Ե— 

գիպտոսում ե լ Սիրիայում հարցուփորձ 

անելով Մ ուսա լերան հերոսամարտի 

շատ մասնակիցների , Վերֆէլն իր ժա-

մանակակիցներից չաա առաջ կանխա-

գուշակեց , թէ ինչ աղէտներ կը բերի գեր-

֊մանացի ժողովրդին խաբած ու նրան իր 

կամքին ենթարկած մի խումբ րախտա– 

խընդիրների դիկտատուրան է 

Ի դէմս Հ ի ա լ ե ր ի , Հ ի մ լ ե ր ի , Գէօրին– 

կի ու Գէ օրելիս ի , նա ճանաչեց էն վեր ի , 

թ ա լ է ա թ ի , Ջեմ ալի ու Նազըմի բնաւորու-

թ ի ւ ն ե ր ը է իր գիրքն աւարտած պահին 

նա դեռեւէէ չէր կարող լսած լինել 

Հիալերի՝ 1 9 3 9 թուականին Լեհաստան 

ներխուժելուց Խռա^ Օբերզալց բուրգում 

կայացած խորհրգակց ութի լնում արտա-

սանած խօսքերը. «Պէտք չէ որեւէ ուշա-
դրութիւն դարձնել հասարակական կար-
ծիքի վրայ , հարկաւոր է անխնայ սպանել 
տղամարդկանց, կանանց ու երեխանե-
րին , պէտք է բնաջինջ անել բոլոր սլաւոն– 
ներին։ Այսօր այլեւս ո՞վ է խօսում հա-
յերի կոտորածների մասին» (ընդգծումն 
իմն է - Է Ո Ի . ք.) ւ Բայց նա ասես թէ 

նախազգում էր , որ դրանք ասուելու էին » 

Սարսափելի Է մտածել, բայց չէ* որ այգ 

խօսքերը թալէաթի վերը մ է ջրեր ուած Հե-

ռագրի համարեա՛ բառացի կրկնութիւնն 
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են + միայն այն տարբերութեամբ, որ Հա-

յերին այժմ փոխարինել էին սլաւոննե– 

րը–՝՝ 

Ուսումնասիրելով գերմանական ֆա-

լիս աներ ի ծրագրերը եւ Հեաելելով նը֊ 

րանց քաղաքական առակին գործողու-

թիւնն երին , Վերֆէլը Հաս կա ցաւ, որ Հա-

յերի ցեղասպանութիւնն ընդամէնը նա-

խերգանքն էր եւրոպական մ ի չարք ազ-

գերի ու աղդութիւննեբի մեծ մասի բնա– 

կընկման: Մ ի կա գետքի անապատների կի– 

ղիչ մուժի միկից նա նչմարեց Մայդանե– 

կի ու Օովենցիմի ուրուապաակերները, ի 

դէմս վաեղաՀանութեան> զոՀերի՝ Հիւծ– 

լ ա ծ , ուտելիքի մնացորդներով ու քան-

քարով իրենց գոյութիւնը պա Հ պան ած 

Հայերի, տեսաւ Հերրորդ ււայխի» ապա-

գայ ստրուկներին, կենդանի այրուող Հա-

յերի ողբ ու կականի մ ի կից լսեց Լիդիցա– 

յ ի , Գադուրայի եւ ֆքատինի բնակիչների 

դեո-եւո չարձակուած Հառաչանքները 1 

Իր վէպում ակնարկելով թալէաթի ե լ 

Զեմալի Հետագայ ճակատագրերի մասին, 

պատերազմի աւարտից յետոյ ռազմական 

տրիբունալը Ատամբոլլում մաՀուան դա-

տապարտեց նրանց Տ ե լ թ է ե ւ նրանք փոր-

ձեցին թաքնուել Ե ւ ր ս պ ա յ ո լ մ , բ ա յ ց , ա յ– 

նուամենայնիւ, իրենց արժանի պատիժն 

ստացան ժողովրդական վրիժառուների 

ձեռքով (էնվերը սպանուեց կարմիր բա-

նակի զօրամասերի դէմ մղուած մար-

տում , Ս՛իկին Ա ս ի ա յ ռ լ մ , ուր նա փորձեց 

կազմակերպել րապմաչային շարժում)՛ 

Վերֆէլը Հեռատեսօրէն նախազգուշաց-

րեց ֆաշիստական Գերմանիայի պարա– 

գլուխներին իրենց սպասուող գա տա վճռի 

մասին % Չմոռանամ յիշեցնել, որ 1 9 2 6 

թուականին թուրքական դատարանի վըճ– 

ռով մա Հա պատժի ենթարկուեց նաեւ Նա– 

Ղըմ բ է յ ը , իսկ էԵրիտթոլրքերֆի մ ի ու– 

թիւնը, ի վեբկո յ , դատապարտս լեց որ֊ 

պէս ռէակցիոն ու Հակազգային կազմա-

կերպութիւն է 

ՎերֆԷլի մեծագոյն արժանիքը նրա 

անՀանդոլրժողականոլթիլնն Էր ֆաշիգ– 

մի նկատմամբ ։ Ոճրագործներին չպէտք 

է որեւէ փոխղիկում անել, չի կարելի Հա-

ւատալ նրանց որեւէ խօսքին, ահա այս 

ճշմարտութիւնն էր , որ գրողը Հասկս*– 

ցաւ իր գլխաւոր Հերոսի Հետ միասին, 

Հերոս, որի խորաթափանցութեան ու Հե-

ռատեսութեան շնորհ իլ Հազարաւոր մար-

դիկ փրկուեցին ստոյգ մահից ւ «Ս՛ա՜սա 

լերան քառասուն օրը» քակարի գիրք է , 

որը մարդկութեանը կոչ է անում ի սէր 

բարութեան զինուած մենամարտի մէկ 

մտնել չարի դ է մ ; Հակառակ յոռետեսնե-

րէ , Վեբֆէլն ապացուցեց Հայերի մար– 

տունակոլթիլնը , գաՀիճներին ընդդիմա-

նալու նրանց պատրաստակամութիւնը է 

Գա Համապատասխանում Էր պատմական 

ճչմարտոլթեանը։ Տ ի շենք թասունի ա– 

պըստամբութեան զոՀուած, ՐաՏՅ թԸէ^ 

նամ ո էն անձնատուր չեղած Հերոսներին , 

յեչենք նաեւ Վանի պաշտպանութեան բա-

րեբախտ ե լ ք ը , որտեղ Հայ ղինուորները 

կարողացան դիմանալ մինչեւ ռուսական 

զօրքի գալը ։ 

Նկարագրելով Նոխուգեանի խորհըր– 

դին Հետեւած մարդկանց սոսկալի ճակա-

տագիրը կամ Ի՛ Լեփսիռլսի՝ կնվեըի ու 

թալէաթի սիրտը փափկացնելու ապար– 

դիւն ճ է գ ե բ ը , Վերֆէլն ակնարկում էր 

նաեւ իր ժամանակուայ Արեւմուտքէ Հա-

սարակական դոբծէչներէն, որոնք 3 0 ՛ ս -

կան թուականներէն կոԼ էէն անում *ի 

զուր տեղը չգրգռել ֆաշիստական դիկ– 

տատորներին» ե լ քարոզում էին զագրեսօ– 

րին Հաշտեցնելու» քաղաքականութիւն X 

Հակաֆաշիստների Համար անձնապաշտ 

կէլիկեանէ եւ. Գրիգորի կերպարները 

նոյնպէս ունէին միանգամայն Հրատապ 

էմաստ է Այդ Հերձուածողներէն Հակա-

դրելով իսկական Հայբենասէրնեբին, 

Վերֆէլն առակնորգւում էր նոյն սկըզ– 

բունքներով, ինչ որ Ալեքսէյ Տոչստոյը, 

որը ւ ա ի ահեղ Նոյեմբերին ասաց. « Վ ը – 

րայ Է հասել համընդհանուր ա ղ է տ ը . . . ։ 

նոյնիսկ նա, ով կ՚ուղենար «ոիկի պէս 

թաքնուել մութ խորշում, անգամ Սա 

հասկանում է , որ այժմ անհնար րա8 է 

մենակ փրկուելը։ Մ ե ր թոյնը, մեր հայ-

րենիքն իշխում է մեր րոլոր զգացմունք-

ների վրայ»։ 

Ուշագրաւ է , որ ՎերֆէԺ ԳԻԲՔՇ Հ ա ՜ 

մահ ունչ է Հայրենական մեծ պատերազ-

մի մասին սովետական գրողների որոՀ 
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ստեղծագործութիւնների < ՄիխաՒԼ Գու– 

գինը պատահաբար չի Մոլսա լերան հե-

րոսներին համեմատում Բրեստի ու. Գան– 

գուսւի , Հա ջի մուշկայի ոլ Օգեսայի , Լե– 

նինգրագի ու Մոսկոլայի պաշտպանների 

հետ։ «Ֆրանց ՎերֆԷլի գիրքը կէ« դար 
շարունակ պայ ք արեւ է մարդկութեան 

դահիճների դէմ եւ մինչեւ օրս էլ շարու– 

նսւկոլմ է պատմական ագնիւ դերը • • •: 

Ա՛ՅԳ Գիրքը շարքի մէշ է», — գ ր ո լ մ է Գու֊ 

գինը, հակաֆաշիստի ոլ մարտիկի իր 

տեսանկիւնից արժէքաւորելով վէպը % 

«Մուոա լերսւն քառասուն օրը» կան-

խատեսութիւն - վէ՛գ է ւ ահազանգ -

վէպ : Ն՚^ան երկ կարող էր ստեղծել միայն 

յատուկ կերտուածքի տէր արուեստագէ-

տը , ում սրտում համաշխարհային պաս^ 

մոլթեան կարեւորագոյն երեւոյթներից 

առաջ թեքւոլմ է եբկրաշարժացոյցի Աքէ– 

ԼաՔքԼ * Ֆաշիզմ ի հւ մասսայական բնա– 

ջընջման սպառնալիքը կանխատեսել են ոչ 

չատ թուով գրողներ : Գրանցից են Հեր-

թերս, Ուէլսը, Ջ եկ Լոնգոնը, Հարել Զա– 

պէկը 1 Ալեքսէյ Տոլստոյը յ կարելի է եւս 

մի քանի անուն թուարկել յ Սակայն Վեր– 

ֆէ/ն ստեղծեց այգ թեմային նուիրուած 

ամենաաղգեցիկ երկերից մէկը * Նրա վէ– 

ւղում մարդկութեան դահիճների գերում 

հանդէս են գալիս ո՛չ մարսեցինեբ , ե լ ոչ 

է լ սալամանդրներ, ա յ լ մասսայական կո-

տորածների համար պատասխանատու 

կոնկրէա անձնաւորութիւնն ե ր , որոնք 

պղծևցին քսաներորդ գարասկիզրը ւ 

8 Ի շենք է որ հայերի ցեղասպանու-

թիւնը իրենց ելոյթնեբոլմ դատապարտել 

են Լիբկնեխտը եւ Կիրովը , Գորկին ե լ 

Բրիւսովը , Անատոլ Ֆրանսը եւ Ռոմ Էն 

քիոլանը, . Կոլաբովը ե լ Ֆ ՚ Նանս Էն ը , 

Ի՛ Լեփսիոլսն ո լ Տ» Վեգները։ Սակայն 

դրանք նախազգուշացումներ Է ի ն , որոն-

ցից , դմբա խտաբար, աշխարհն այն մա-

ման ակ անհրաժեշտ եզրակացութիւնն եր 

Լարեց ւ 

Այժմ փոխուել Է իրավիճակը ւ Ֆա-

շիզմի ջախջախումից յետոյ աշխարհն ի– 

մացալ թէ՛ արեան ե լ թէ ազգայնամոլա-

կան լոզունգների գինը։ ՎերֆԷլի գրքի 

նոր վերա հրատարակութիւները, մի 

գէրք» ՈՐԸ հասցէագրուած է թէ՛ քաջա-

րի հայ ժողովրդին, ե լ թէ ժամանակա-

կից ողՀ մարդկութիւնը, կը դաոնան դրա 

ճչմարիտ ապացոյցը է 

ԵՐԻ. ՊԵՏՐՈՎՍԿԻ 
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Արուեստագէտի ուղին մ ի Լա Էլ դըժ– 

լարին Է ։ 

Է լ որքան մեծ Է արուեստագէտը, 

այնքան տւելի րարգ ու ողբերգական է 

այգ ուղին է որովհետեւ արուեստագէտէէ , 

իր նիւթն առնելով աշխարհից, պատաս-

խանատու է ամէն ինչի Համար, գա նրա 

պարտականութիւնն է՝ սեփական Համող-

մ ո լ ն ք ի , խղճի առակ, գա նրա ճակատա-

գիրն է , նրա խղճմտանքն ու օգնութիւնը , 

նրա իմացութիւնն ու կանխատեսումը, ո– 

ըոնք ամրապնգլում են սեփական կապ-

տուկների եւ ուռուցքների , սեփական ող-

բերգութեան փորձով 5 

Արուեստագէտը տառապում է մ ի ա յ -

նակ , բայց նրա անհատական ճակատա– 

գիրը ընգՀանբական է * 

Այս պի սին Է ինձ ներկայանում նաեւ 

Ֆբանց ՎերֆԷլի տա ղան գա լոր անհատա-

կան ութիւնը մեր X X գարի արիւնոտ 

Հորձանուտներով անցած անհանգի ատ ու 

խռովա յո յգ կեանքի ստեղծագործական 

սխրանքի դժուարին ու ղու բոլոր կան-

խատեսումների ու տառապանքների մէկ։ 

Ֆբանց Վերֆէլը ծնուել է 1 8 9 0 թը~ 

ւականին, Պրագա յ ո լ մ , Հրեայ Հարուստ 

առեւտրականի ընտանիքում է Գիմնազիան 

ալաբտելուց յետոյ սովորել Է Լայպցի– 

գոլմ ու Համբուրգում է 

ճշմարտութեան որոնման նրա ըն-

կերներն են եղել Կաֆկան եւ Էգոն Էր վին 

Կիշը։ 

Նա շատ վաղ հիւանդացաւ «րոլոր 

մարդկանցից հոգեպէս բարեփոխելու ճա-
նապարհով աշխարհը նորոդելու» անբու-

ժելի ցաւով Հ 

Նա քրիսաոնէոլթիւնից նետուեց 

մարքսիզմին տ Եւ մինչեւ ստեղծագործա-

կան Հանճարի վերկին մարմրումն այգպէս 

է լ ամուր Հող չգտաւ իր անհանգիստ որո-

նումների Համար։ 

Նա գրեց բանաստեղծութիւն ու գրա-

ւէ ա է ակնարկ ու ԷսսԷ , վէ՛գ ու պամֆլետ 

ե լ բոլոր ժանրերում է լ թողեց իր խօսքըէ 

իր արտասովոր անհատականութիւնը, 

որն այժմ Էլ Հետաքրքրոլմ Է ոչ միայն 

գրականութեան պատմաբանին ւ 

Նա մահացաւ կալիֆոբնիայում, 1 9 4 5 

թուականին ե լ Հալածականի յուսախա-

բութեան կի սա խաւարը, որ թեթեւակի 

լուսաւորս ւեց յաղթանակի Հրավառում 

թեամբ, ծանրացաւ օտար Հողու թաղ– 

ւած նրա աճիւնի վրայ > 

Նա որոնող ան հատական ութ ի էն Էր , 

որ տիրապետում Էր կանխազգացման եւ 

կռահումի Հազուագիւտ ունակութեանը ։ 

Նա X X գարի եւրոպական մշակոյթի 

լաւագո յն ներկայացուցիչների շարքում , 

Խոմէն /հոլանի ու թոմաս Մաննի, Լիսն 

Ֆէյխավանգերի ու Պիեռ Լագերկոլիստի 

Հետ միասին եւ միաժամանակ առա կինն 

սկսեց անձնական պայքար ընգգէմ ֆա– 

չիզմիւ Գա դաժան պայքար է ր , մաՀոլ 

ե լ կենաց պայքար* 
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ծ«–ւ ինչպէս ամէն մի արուեստագէտ 

փորձում է իր իսկ ճակատագրով րմրոնել 

ժամանակը , իր ստեղծագործական ան– 

հատականութեամբ կապել անցեալն ու 

ներկան , Ֆրանց Վերֆէլն ունեցաւ իր ող-

բերգութիւնը ել իր թռիչքը ։ 

Ու այգ թ ո ի շ ք ո վ նա արժանացաւ ան-

մաՀութեան ։ 

Խօսքս «Մուսա լերան քառասուն օրը» 

էպիկական վէպի մասին է է 

Այգ գիրքը գրսւեց 1 9 3 3 թուականին 

եւ եղաւ աոաջին աղգանչաններից մ է կ ը , 

որը թէ՛ բան Գերմանիային եւ թէ ողջ 

մարգկոլթեանը նախազգուշացրեց ի սկա– 

կան ֆաշիզմի յայտնուելոլ , նրա սաՀմըո-

կեցուցիչ, արիւնոտ էութեան մասին է 

ԳէՐՔՌ յստակ ու Համոզիչ կեր-

պով ցոյց աո լեց Հ որ Հիտլերն ու Մ ուսո– 

լինին X X գարում ունեցել են իրենց նա-

խ որգները, ահաղանգեց Եւրոպային եւ 

ողԼ աշխարհին, որ այգ աշակերտներն ա– 

լելի հեռուն կը գնան ուսուցիչներից ի– 

րենց արիւնոտ գործերի թէ՛ չափերով ե լ 

թէ հնաբամտութեամբ ։ 

Պ՝ԷրքԸ. մարդկանց կոչում էր ղգօնոլ– 

թեան։ Այն ո՛չ միայն յուշարձան էր ցե– 

ղասպանութեանը, այլեւ ամէնից աոաՀ 

գիմագրութեան գասագիրք է ր . Այն մեր-

կացնում էր թէ՛ մարդկութեան դահիճ-

ներին եւ թէ նրանց արիւնոտ փիլիսոփա-

յութիւնը տ 

Ֆրանց Վերֆէլը գիտէր , որ դահիճը , 

ամէն ինչից զատ, գարշելի ու վտանգա– 

լոր է նրանով % որ երբ պարապ է մ ն ո ւ մ , 

սկսում է իր համար զբաղմունք հնարել 

ու որոնել, ե լ նա , ով մի անգամ արդէն 

համտեսել է մարդկային արիւնը , այլեւս 

չի կարող ապրել առանց գրաւ 

Ֆրանց ՎերֆԷլի գիրքը կէս դար շա-

րունակ մարտնչել է մարդկութեան դա-

հիճների դէմ եւ մինչեւ օրս է լ շարունա– 

կում է իր պատմական ազն ի լ առաքելու 

թիւնը ՚. Այն թարգմանոլել է եւրոպական 

համարեա՛ բոլոր լեզուներով, սովորե-

ցրել է մարդուն՝ դժուարին պահին զոհել 

իրեն յանուն մերձաւորի։ Գիրքն այգ մե-

ծագոյն սխրանքն ուսուցանում էր նաեւ 

ֆաշիզմի՝ X X դարի գարշելի ո լ ահա լոր 

այդ չարիքի չախշախման տարիներին% ե լ 

Ժ1ց1է1տ6ճ եV 

թերեւս ըստ արժանլոյն դեռ չի գնահատ– 

լած նրա ա յգ ծառա յութիլնը է 

Այգ գֆրքն այժմ է լ մարտական չար-

քերում է ւ Այն շարունակում է Ֆրանց 

ՎերֆԷլի հոգու ազնի լ գ ո ր ծ ը , ե լ գեռեւս 

անպարփակ է նրա ներգործութեան հո– 

րիզոնը ։ Եւ Ֆրէդրիխ ՀյէսՀրի այն խօս-

քերր, թէ՝ եթէ մարդ անհրաժեշտ է իր 

ժամանակի սւզնիւ մարդկանց, նա ան-

հրաժեշտ է բոլոր ժամանակներին, - 1 

ա մ բո ղ ի վին վերաբերում են հենց իրեն՝ 

Ֆրանց Վերֆէլին ե լ նրա գլուխ—գործոց 

«Մուսա լերան քառասուն օրը» վէպին » 

Այգ հիմնաւոր, մինչեւ օրս է լ այժ-

մէականութիւնը պահպանած գիրքն ա– 

ռաշին անգամ է լոյս տեսնում ռուսերէն, 

եւ ես վստահ ե մ , որ այսօրոլյսյ ընթեր– 

ցողը կ՝ըմբոն ի նրա յոյժ արգիականոս– 

թ ի ւ ն ը , նրա ցաւը, մեր ժամանակի խո-

րունկ հակասոլթիլնների մ ԷԼ թափանցե-

լու ուժը եւ կ՝ ուրախանա յ հոգի պարոլ– 

րող կարեկցանքով ։ 

ինձ թւում է , որ Եուլիուս Ֆուշիկի 

վերջին՝ «Մարդի՛կ, ես ձեդ սիրում է ի ։ 

Զ դ օ ն ե ղ է ք » խօսքերը կարող են լաւագոյն 

գրախօսութիւնը լինել նրա աւագ հայրե-

նակից Ֆրանց ՎերֆԷլի գրքի մասին, Ո– 

բովհետել երկուսին է լ առաջնորդել է 

նոյն համոզմունքը, նո յն հաւատաբմոլ^ 

թիւնը մարդկային եղյբայբութեանը, նոյն 

համողոլածոլթիւնն այն բանում, որ դա-

հիճները , որքան է լ դաժան լինեն, դա-

տապարտուած են պարտոլթեան, մա՚նա– 

ւ անդ՝ Որ դաժանութիւնը ո չ ա յ լ ինչ է , 

եթէ ոչ վախկոտութեան միւս երեսը ւ 

Երեւանում, Հրազգանի բարձրագիր 

ափին յաոնում է Ցեղասպանութեան զո-

հերի տխուր յուշարձանը, Թուրքիայի 

պատմութեան ամօթի յուշարձանը։ 6ոււ– 

շարձանն այն ազգայնամոլ ոճրագործու-

թեան , որ կարելի է համարել ֆաշիզմի 

առաջին ռեալ գործոլնէոլթիլնը X X գա-

րում ե լ որի հետեւանքով 1 9 1 5 թուակա-

նին ոչնչացուեց հայութեան կէսը։ Գա– 

ժանոլթեա՚ն յուշարձանը, մեր երկրա– 

Գընգի բոլոր ժողովոլրգներին զգօն ու 

թեան կոչող յոլչարձանը յ 

Եւ ամէն անգամ, երբ ես լինում եմ 

այնտեղ , լսում եմ կոմիտասի ողբը, զար– 
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մանքով Ու տագնապով յագեցած սրտա-

կեղեք լացը է մարդկային Հոգու, եւ. տիե-

զերքի ողբը« որն իր յալեր մ՜ա կան հնշո-

ղս ւթեամբ ուղղուած Է գալիք Ժամանակ-

ների մարդկային բոլոր Հոգիներին» Ա յ դ 

ողբն իմ Հոգու մէկ իաոնւում է Աայդա– 

նեկի եւ Օսվենցիմի ք Կչոոգի ե լ Բոլի/են-

վալդի ողբին, Լիդիցայի եւ հա տինի ե– 

ր եխաների ճիչէն ։ 

Բայց (հրանց Վերֆէլն իր գրքում 

անդրադարձել է ոչ այնքան զոՀերին ( որ-

քան Հերոսներին յ ոչ թէ դաժանութեանը 

պասիւօրէն Հնազանդուելուն, ա յ լ դիմա-

դրութեան ը | դաՀիճների ոճրագործոլ– 

թեանն ակտիւօբէն դիմագրաւելուն տ 

Նրա գրքի Հերոսը Գարրիէլ Բագ-

րատեան ը ծագումով Հայ է , Հարուստ ծ ը՜-

նողն երի զաւակ , որը Հումանիտար փայ-

լովն կրթութիւն է ստացել Եւրոպայում, 

թուրքական բանակի սպայ է* շքանշան-

ների արժանացած Բա չկան եան պատե-

րազմում գործած սխրանքների Համար է 

Նա իր ֆբանսոլՀի կնոկ ու որդու Հետ ( 

որպէս մ եռած եղբօր կալուածքի ժառան-

գորդ ^ Փարիզից վերադառնում է Թուր-

քիա* Աուսա լերան ստորոտում գտնուող 

գիւղԸ» իր մանկութեան օրրանը, իր Հայ-

րենակիցների բնաշխարՀը * 

Նա ամէն ինչ ունի* փող , ընտանիք, 

Հիանալի տուն, կալուածք, կայուն գիրք 

Հասարակութեան մԷԼ* 

Բայց ա յդ թոլացեալ բարեկեցու-

թեան աշխարհը խարխլուելով՝ փլւոլմ է 

շնա խա տեսուած դէպքեր ի ճնչման տակ ։ 

Ժ՛ամանակի թուրքական բանակի պա-

րագլուխներից մէկը կնվեր փաչան խա– 

բէութեամբ Հաւաքռլմ է Հայերի զէնքը 

ե ւ , օրէնքից դուրս Համարելով, նրանց 

դէմ է ուղղում կրօնական մոլեռանդների 

ատելութիւնը, ե լ ազգայնամոլ սանձար-

ձակութեան մէկ Հրով ու որով սկսւում 

է Հայ ժողովրդի պլանաչափ ու ծրագըր– 

լած բնակն կումը * 

Եւ թուրքական բանակի սպայի, քա– 

կագոբծոլթիւնների Համար թուրքական 

շքանշաններ ստացած Գարրիէլ Բագրատ-

եան ի վրայից ընկնում է եւրոպական կոս-

մոպոլիտիզմի պատեանը , ու նա դառնում 

է իր ժողովրդի զաւակը, եւ դէպքերը նը՛ 

Ժ1ց1է1տ6ճ եV 

բան դարձնում են դիմադրութեան ղեկա-

վար տ Նա դիտէ ռազմական գործը է Նա 

Հալաքում Է շրկակայ գիլզերի Հայ բնակ– 

չոլթեանը ե լ դաշտավայրից առակն որ-

դում դէպի Ա՛ուսա լեռ\ 

Բագրատեան ը գտնում է համախոհ-

ներ ու զէնք եւ ամրաշինոլթեան խստա– 

գոյն կանոններով կազմակերպում պաշտ-

պանութիւնը է 

Նա նոյնիսկ ժամանակ չի ունենում 

անդրադառնալու, թէ ինչպէս է ինքը նը– 

մ ան ւում Լէոնիդին, իսկ զինակիցները 

թերմոպիլէի ճակատամարտի յոյներէն ւ 

Ողկ Թուրքիայի տարածքում կար-

դում են Հայեբին ( նրանց թալանում ե լ 

բռնի ուժով տեղահանում են իրենց Հայ-

րենիքից , դարաւոր բնօրրանից ե լ քշոլմ 

են մահաշունչ վ ա յ բ ե բ , ուր նրանք սովի 

ու. անապատային անողոք խււրշակի տան– 

կանք ների մէկ դատապարտուած են մահ-

լան է 

Այգ նոյն ձելով քառորդ գար անց 

Հի տ լեր ի Հրամանով էսէսականներն էին 

Հրեաներին ու լեՀերին, ռուսներին, գըն– 

չուն երին ու բոլոր աեցանկա լիներին քշե-

լու Օսվենցիմ , քհաւենսբրիլկ եւ Կլոոգ , 

քշելու էին գէպի գազախցիկները, Հորե-

ր ը , վառելու, գնդակահարելու էին կա-

նանց , երեխաներին ու ծերերին, եւ ողկ 

Եւրոպայի օդը յագենալու էր մարդկային 

մազերի խանձահոտով : 

Ովկ Թուրքիայով մէկ ՛կարդում են 

Հայերին, բայց կանգուն է մնում Մ ուռա 

լ ե ռ ը , Հայոց արիութեան անմատչելի 

բարձունքը» Լերան կա յա զօրը ետ է մը– 

զոլմ թալէաթի կանոնաւոր զօրքերի գը^ 

րոՀները Հ Արիւնով նեբկւսւմ, րայց ա– 

նընկճելի է մնում Մ ուսա լեռը ։ Նրա կա– 

յազօբը ա յ լ ելք չունի։ Անում է իր դիր-

քերում յ Պաչտպանւում է ո լ յարձակ–. 

ւում՛. Ողկ աշխարհում մեն-մենակ , խե-

լս» յեղութեան բոցով բռնուած, չէ զիկում 

մարգկա յին ոգու արիութեան իր բար-

ձունքը ւ 

՚Բառորդ դար անց նոյն յամառոլ– 

թեամբ էին դիմագբելոլ Բբեստի ել Գան-

գոլտի, Հակիմուշկայի եւ Օդեսայի, Լե– 

նինգրագի եւ Մոս կոլայի պաշտպաննե-

րը ւ Արիութեամբ արիւնակից բոլոր մար– 
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գիկ, մարդկային արժանապատուութեան 

բոլոր հերոսներըւ 

Գիմ անում Է Մուսա լեռը Հ Գիմանում 

Է քառասուն օր ու գ Ւ Ժ ր ՝ առանց Հացի 

ու վառօդի է Ծնում Է կանգուն է լ կը մ ր -

նա յ այդպիսին իբրեւ տոկունութեան օ– 

րինակ բոլոր ժողովուրդների, Համայն 

աշխարհի, ոզՀ մարդկութեան Համարէ 

Է ւ մաՀ էկայ Ծոլոա լերան Հերոս-

ներին, նրանց սխրանքը կը մնայ դարէ– 

դար, իր իսկ* ժամանակի Հոգու մէԼէ 

Այդ սխրանքը րոլոր ժամանակներին 

ոլ րոլոր ժողովուրդներէն իր գթառաա 

սրտով, իր Հոգու արիութեամր, իր տա-

ղանդի վարպետոլթեամր կտակէ լ է գրող 

Ֆրանց Վերֆէլր : 

Նա այգ գիրքը գրեց 1 9 3 3 թուակա-

նին Հ Գրեց իրրեւ նախազգուշացում ոդ$ 

Եւրոպային ու աշխարՀին առ այն ք որ 

երկրի երեսին յայտնուել է Հ ի ա լ ե ր ը , որն 

իր ետելից բերում է չափերով աւելի մեծ 

ե լ դաժանոլթեամր աւելի խարդախ չա– 

րիքէ 

Եւ Ֆրանց ՎերֆԷլր չսխալուեց ու իր 

ճակատագրով վարձահատոյց եղաւ այգ 

յայտնութեան Համարէ Հիտլերը ՎերֆԷ– 

լին վռնդեց Ա ւստրիայից է Նա փոխագըր– 

ւեց Փարիզ: Հիտլերը նրան վռնդել տը– 

լեց Փարիզից , ե լ նա Ւոմաս Մանն ի Հետ 

թաքուն անցաւ Իսպանիա , այնտեղից Է լ 

Պորտոլգալիայով՝ Ամերիկա տ Հիտլերը 

կամեցալ նրան դարձնել վտարակ, րայց 

նա դարձաւ աշխարհի որդին, մարդկանց 

եՐԳէէԲ 1 այն մարդկանց , որոնց ոչինչ 

սարսափելի չ է , եթէ իւրաքանչիւր րոպէ 

պատրաստ են մեռնել միմեանց Համար է 

Ֆրանց ՎերֆԷլի «Մուսա լհրան ք ա -

ռ ա ս ո ւ ն Օ ր ը » գիրքը արիութեան Հիմն է ։ 

Բացառիկ տաղանդով է գրուած այն ։ 

Գրքի իւրաքանչիւր Հերոս ունի իր բնա-

ւորութիւնն ոլ ձայնը։ Այն խելացի ու 

ՀԼռահար գիրք ԷՀ 

Վէպը նախանձելի օրէն երկար կեանք 

կ՝ոլնենայ, որովհետեւ Հոգուց բխած, 

կրքով յագեցած խօսքը դիմացկուն է ան-

գամ այն մարմարից, որի վ ր ա յ փորա– 

դըբւում է է 

Ա յ դ գրքում ապրում ե լ գործում են 

ճանաչման իմաստութիւնը, փորձի դա ոս-

նութիւնը ե լ կանխատեսման անողոքոլ–, 

թ ի ւ ն ը , ընդ որում՝ այն գրուած է , ինչ-

պէս եւ վ ա յ ե լ է մեծ գրողին, ոչ թէ մի–, 

աոլմնալորոլթեամր Տ ա յ լ օբյեկտ ի լ ճըշ– 

մարտացիոլթեան այն չափովք որը գիրքը 

դարձնում է իր ժամանակի Հ ոգեւոր երե-

ւ ո յ թ ։ 

Հրաղգանի ափին յաոնում է Ցեղաս-

պանութեան տխուր յուշարձանը է Այն– 

աեղ, խոնարհուած սիւների տակ, ինչ– 

պէս յալերժոլթեան քարէ ափերի մ է Հ , 

վառլոլմ է յիշողոլթեան յաւերժական 

կրակը, ե լ Հնչում է հոգեպարար երա– 

ժըշտոլթիւն , լուսաւորելով մարդկային 

հոգին է 

ք*այՅ > այգ յուչարձանից բացի, քա–> 

ղաքից գուբս, Էջմիածին տանող ճանա-

պարհին , Մ ուստ լեո. գ ի լ զ ո ւ մ , Հենց ա յն 

գ ի լ զ ո ւ մ , ուր ապրում են Մուսա լերան 

պաչտպանների շառաւիղները, կայ մ ի 

աԺԼ Ծոլոա լերան Հերոսներին նուիր– 

ւած յուշարձանէ Այն յաոնում Է բլրի գա-

գա թին որպէս խիզախութեան աշտարակ, 

կաոոլցուած կարմիր տուֆից է Նրա ճա-

կատային մասում քանդակուած Է թեւա-

տարած ա ր ծ ի լ ի բ ր ե լ մարդկային հոգու 

արիութեան ո ւ գեղեցկութեան խորՀըր– 

գանիչ է 

Այգ յուշարձանը ժողովուրդն Է ւկա-դ 

ռոլցել է Եւ ամէն տարի Մ ուսա լերան 

Յաղթանակի օրը այստեղ հալյսքւսւմ են 

Հերոսների ժառանգները եւ լուռ, երդում 

են տալիս* մարդկային եղբայրութեան 

ճամբով տանել սխրանքի էստաֆէտը I 

Սրբատաշ տոլֆի կարմիր որմածքի 

Վրա յ գեռեւս չի փորագրուած Մ ուսա լե-

րան ե լ ոչ մի Հերոսի անուն է Գրանք գեռ 

Կը գրուեն յ Սնխտիր րոլորինը է Այգ ա– 

նունների չարքում կ՝ոլզէի տեսնել նաեւ 

Ֆրանց ՎերֆԷլի անունը % մ ի մարդու, ո– 

է՚Ը. վերակերտեց այգ սխրանքը բոլոր 

մարդկանց ու բոլոր ժամանակների Հա-

մար * 

Նա արժանի՛ է դրան է 

ԾԻԽԱ8ԻԼ ԳՈՒԳԻՆ 



Բ ԱԳ Ի՛Ա 

26 Ցուլիս 1939 

Բաց նւաքակ 

Ֆ Ր Ա Ն 8 

Վ Ե Ր Ֆ Է Լ Ի Ն 

Ո՜վ. ՏԷՐ, Դ Ո Ւ Ն ՈՐ Ս Ո Ւ Ր Ր ԵՍ Ե Ւ Ճ Շ Մ Ա Ր Ի Տ , 
Տ Ա Կ Ա Ւ Ի Ն Մ Ի Ն Չ Ե Ւ Ե ՞ՐԲ ՊԻՏԻ Չ Դ Ա Տ Ե Ս Ե Ւ 
Մ Ե Ր Ա Ր Ի Ւ Ն Ի Ն Վ Ր Է Ժ Ը ՊԻՏԻ ՉԼՈՒԾ ՛ԵՍ ԵՐԿ– 
ՐԻ Բ Ն Ա Կ Ի Չ Ն Ե Ր Է Ն ։ 

(ՏԱՑՏՆՈԻԹԻԻ՚Ա 8ՈՎՀ1Ու՝նՈ1Տ 6 , 10) 

« ( ք Ո Ւ Ս Ա Լ Ե Ր Ա Ն 4 0 Օ Ր Ե Ր Ը » 

1 9 3 9 Հունիս 23ի ֆրանքեւթուրք Համաձայնոլթեամբ՝ 

ձրանսա տոէր կանգնեցալ Ալեքսանարէթի այն գերեզմանատան, 

բւր ամփոփուած են նշխարները էր զինոլորներուն . այղ ափ մը 

ւԻարածութիւնը ան չյանձնեց թուրքէն, այլ պահեց էրեն։ Այգ 

գերեզմաններում վրայ պիտի ծածանէ ֆրանսական եռագոյնը, եւ 

անոնց վրայ պահապան պէաէ կանգնի ֆրանսացի պաշտ օն եան \ 

ֆրան սա չխորՀեցալ սակայն այն միւս գերեզմանատան մա՛-

սին ք որ կը զարդարէ Մուսա-լոաղի մենաւոր կաաարը է Մ ոռցաւ 

խնկարանը այն միւս նաՀաաակներու^ որոնք քառասնօրէ այ Հե– 

Հոսապաաումին իրենց կեանքը զոհեցին՝ նաեւ Է փառս ֆրան սա– 

կա՛ն եո֊ագո յնին • « ք 
յ Երէկ՝ Հարազատներ Էին անոնքէ մինչ այսօր օտար... 

Երէկ՝ սուրբեր եւ նահատակներ էէն, մինչ այսօր՝ յիշմուն– 

քէ իսկ անարժան կմախքներ ՚ • • 
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— 

Երէկ Ֆրան սա մեծարանքէ մէկ կը բանար անոնց Յուշար-

ձանը եւ. երդում կոլ տալւ երբեք չմոռնալ զիրենք ել իրենց ար– 

գար դատը, մինչ այսօր կը չքէր ա յ գ սրբարանն, ուրկէ ոչ ոքի 

այլեւս որեւէ վտանգ չէր սպաոնալւ... 

— ինչպէ՚ս, դաւաճանել մեր նահաասւկնհրո՚Ղն, թ շ ն ա -
միին ձգել անգամ անոնց նշխարնե՞՛րը» • • 

Ամէ՛ն, ամէ՛ն բան, բայց երբեք այս մէկը։ 

Ո*֊ Ծ**ւսա–*ոազցին իր Հոգիին մէՀ նոր դաչինք մը չկնքեց 

թ՛ուրքին եւ ֆրանսացիի՛ն Հետ: 

Կրակի տուաւ իր շէն գիւղերը, աո.ալ իր ձեռքը բաՀն ու 

բրիչը ել ելաւ լերան կատարըւ 

Արբութեամբ քանգեց քար քարի վրայ բարձրացած Յու-

շարձանը , նորէն փորեց Հերոսներու գերեզմանը, մէկիկ—մէկիկ 

ժողվեց անոնց նշխարները, եւ այս անբաւ. Հարստութիւնը, որ իր 

փառքը, իր պատիւը ել իր գանձերուն գանձը կը կազմէր, առաւ 

Հետը եւ բերաւ իր նոր պատսպարանը է 

ԵԼ այմմ Հանգիստ Է իր խիղճը^ եւ փրկուած Է իր պատիւը: 

Վազը աւելի՛ շքեղ մեծարանքներու մ ԷՀ եւ աւելիէ մեծա֊ 

փամՀ Հանգիսութիւններով ան նոր Յուշարձան մը պիտի ըլլայ՝ 

իր քաշերու ատրուշանը միշտ վառ ու կենդանի ընելու Համարէ 

Մուսա—տաղցին տարագիր Է այսօր. ան լի բուռերով ոսկի 

չունէր երէկ՝ երբ Հայրենիքի մէշ է ր , ու. չունի մա՚նաւանդ այ՛-

սօր երբ գաղթական է*՛» 

Իր միակ գանձարանը իր Հաւատքն է ել իր ստեղծարար 

բազուկը: 

Մուսա-տազցին, ճիշղ է , մեկնեցալ իր Հայրենիքէն, սա-

կայն իր ետին ձգեց միայն անոր մարմինը, բայց երբե՛ք ոգին. . . 

Այս ոգին անբաժան է ի ր մ է , որովհետեւ ամէն շաբմ֊ուՖ 

մուսա-տազցի անշարժ Մուսա֊աաղ մըն է , բեկոր մը կենդանի 

Հայրենիքէն, որուն Հմայքը, որուն մեծ սէրն ու անմեռ Հաւատ֊ 

քը զէնք միշտ կենդանի կը պա Հեն I 

Հեռադիրները Լոլբ բերին, որ երբ մ ուսա-աաղց ինե րու ա– 

ռաշին կարաւանները եկած եւ գիԼղ առ գիւղ վրաններ տնկած են 

իրենց յաակացուտսծ նոր Հողերու վրայ, անմիրապէս գիւղերուն 

աւադ՛ները խմբուած ել անուններ տուած են իրենց նոր օթեւան-

ներուն • 

- Եալունպււ՜լք, Պիթիա՜ս , Հ ա ս փ պ լ ի " . . . 
Սրբացած անուններ, որոնք կը Հնչեն նոյնքան Հզօր ու շքեղ, 

որքան ամէնէն սուրբ բառերը մարդկային չեզոլի մ է ի . . 

Տուած են այդ անունները իրենց նոր օթեւաններուն այն 
խոր Հալաաքով, ո ր օ ր մ ( լ կ ր կ ի Ն ի ա է %ա% Հ ա ենի կ 

կի Ն պիաի շէնցնեն զայն ել դարձեալ ու վերստին յուսո վառեն 
իրենց մարած օճախներուն մ է ի % 

Ու եթէ պաաաՀի, ո ր անդարձ ըԱայ իրենց մեկնումը Հայ– 
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րենէքէն եւ. անկատար մնայ իրենց մեՆ երազը րնգմի չա, այգ 

պարագայէն, տարագրութեան մ ԷՀ, օաար ափերու վրա յ , գէթ 

վառ. կը մնայ Հուրը այն մեծ ոգէ էն , որ Հայրեն է գէլղերը կը պար– 

փա/լէէն իրենց մկի 

Մ շ տ ա պ ե ս սիրե լի գրագէտ, էնչպէս կը տեսնէք, մուսա֊ 

աաղցէն, անգամ էր սեւ. օրերուՖ ել էր ծ՛անր պարտութեան մէՀ, 

արմանէ մնաց այն մեծ զգացումէն, որ գուք տ ածեցէք էրեն Հան-

գէպէ 

Ազգերու, էնչպէս եւ. անՀատներոլ արժանիքները երեւան 

կու գան ո՛չ մէայն յաղթանակներու, այլեւ պարտութեանց մէ^: 

ք*ր յաղթական օրերուՖ ձեր Հզօր երգէն արժ՜անացած մ ու– 

սա—աաղցէն ցոյց աոլալ, որ ան արմանէ է այգ երգէն նաեւ, էր 

պարաութեան օրերուն է 

էքարգկայէն Հերոսութէլններէն այս ամէնէն յՈԼ֊դէԷՐ թոԳ 

մէւէթարանքէ աղրէւր գաոՖայ ձեզ Համար ու մէշա վառ. պաՀԷ 

ձեր Հոգէէն մէջ այն մեծ սէրը, որ գուք ունեցաք գէպէ Հնագոյն 

ազգիք մը մէկ քաւարէ բեկորը՛. 

ինչո՞ւ այս նամակը ձեզէ՛ Համազգայէն սուգէ այս մռայլ 

ու արէլնոտ օրերուՖ էն չո՞ւ մեր Հայեացքը կը գաոնա յ գէպէ ձե– 

զէ է եւ Էնչո՚լ ձեր անունը կու գայ մեր բո լոր Էս չրթներուն • ՚ • 

Ֆրանց ՎհրՓԷ՜ լ եւ Մուսսւ -տսպ • - երկու լուսեղէն սէրա֊ 

Հարներ, որոնք օր մը ամէնէն աննէւթական եւ ամէնէն անշահա– 

խնգէր սիրո յ մէՀ մ էաձուլուեցան իրարու յաւերժ արար ղոյգ 

մնալու եւ էրարմէ երբեք չբաժնուելու Համարէ 

Այս խալար ՕրերուՖ Հարազատ Է արցունք էՀորոնե նք մէաս-

նարար մեր սուգը սգալու եւ ցաւակիցէ աբցոլնքներոէՖ մԷՀ մեր 

մխէթարանքը գանելու Համար Հ 

էյ ւ մեզմէ ո՞վ աւելէ արցունք ունէ Հերոսական Մ ուսա– տա-

ղէ Համար, քան գուք, որ մեզմէ ոչ նուաղ սէրեցէք զայն եւ մեղ-

մէ շատ աւելէ ծառայեցէք անորէ 

Հայկական աշխարՀացրԷւ Ափէւոքէ մէկ ծայր էն մէւսը, ա– 

րեւելքէն արեւմուտք եւ Հարաւէն Հէւսէս, Հայկական բոլո՛ր եր-

գիկն եր էն ներս ել բոլո՛ր բեբաններու մէք այսօր մէկ նուիրական 

անուն կը Հոլովուէ մէայն, - Մ Ո Ւ Ս Ա - Տ Ա ՜ Ղ " * ՝ 

Ու կը զգանք, Համոզուած ենք ու գէաենք, որ այգ ան ու ան 

զուգահեռ Հարէւր Հազարաւոր Հայկական բերաններ կը Հ»էՎեն 
նուիրական այլ անուն մը եւս, ՖՐԱ՚ՕՑ ՎԵՐՖԷ ՜Լ* ՚ 

( Հատուած) 
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Ն» ճ Ա Պ Ր Ի 

ճ Ե Պ է է 

Ս ՝ Ո Ի Ս Ա 

Արաբական է ՃԷպԷլ Մուսան։ Սակայն պարագաները 

զայն դրած է ն թուրք հոդին վրսւյ։ Արաբական Է ՃԷպԷլ 

Ս՛ուսան եւ պիտի վերադսւոնսւյ ա ն գիրկը մայր հոդին, 
որովհետեւ ան տոսսծ է ազատութեան համար պայքա-

րող հերոսներ եւ մարտիրոսներ։ 

Արեւուն եւ լուսԹիճ միյհւ, ահա նստած քհգ կը յիշհմ* 

Զիթենիի կանանչին մէք, ընկողմանած քեզ կը յիշհմ, 

Յիշատակդ ու յուշհրդ, դեո. շաէո թարմ են ինծի համար, 

Սէգ ժայռերուդ շուքերն հսկայ, դեո. հովանի՝ ինծի համարք 

՛ՃԷ՜պԷլ \քուսա, դուն հայր, դուն մայր, գորովագութ, 

ճէպէլ Մուսա, դուն սէր, դուն լոյս, կեանքիս մէշ մութ. 

Տուէր, ես՝ պատարագ, ճէպէլ Մուսա։ 

Հեոու եմ ես քեզմէ այսօր, հհոացած հմ ես ակամայ. 
Հեււացած հմ սիրոյդ համար, պատմութիւնս դուն լաւ գիտես, 
Պատմութիւնն իմ տենչանքներուս, իմ պայքարիս՝ ծանօթ է քեզ– 
Ազատութեան սէրն է միայն, 
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Ազատութեան, անկախութեան: I 

Գիտեմ օր դուն, հոգատարն ես, թէ՛ մարտիկին, թէ՛ հերոսին– 

էկսւյ ի քեզ, գիտնալով որ, մաս կը կազմեմ գուն այգ խումրին, 

էկայ ի քեզ, որ միասին, նստինք, յիշենք օրերը հին, 

Նստինք, յիշենք, երթանք դէպ՛ ետ 

էրթանք մինչեւ Հայկ Նահապետ: 

ք՝այց չտարուինք այդ յուշերով, 

Ջ ծուլանան՛ք , հինն" յիշելով: 

Որչափ քեզմէ ես հեււացայ, ՜սիրեցի ես քեզ աւելի՛* 

Որչափ քեզի ես մօտեցայ, վաիյ զգացի եո աւելի՛* 

Մօտենալով քեզ աւելի՝ 

8իրողութիւնս զգայուն լաց ու արցունք կու տայ ինծի յ 

՛Բու կարօտիդ համբերելով 

Ջ քնացան աչքերս մով։ 

Հերոսներուդ հետ սպանուած, իմ լեզուովս յիշեցի քեզ՛ 

Պղտորեցան աչքերս թաց՝ գոց աչքերով յիշեցի քեզ։ 

Կոպերուս տակ միշտ գտնուող, երազ դարձար, հուր հրակէզ, 

Քեզմով կ՚ապրիմ, դիտելով քեզ։ 

Կը քնանամ, քեզ կ՚երագեմ 

Ու կ՚արթննամ, քեզ կը յիշեմ։ ք 

Կը տեսնեմ քեզ, արթուն թէ քուն, 

Կը տեսնեմ քեզ, մարտի ձամրուն։ 

էրազելով, յիշելով յար, 

Ջեմ գոհանար, չեմ գոհանար: 

Կը վախնամ քեզ ունենալու երկրորդ անգամ, 

Կը վաիւնամ քեզ կորսնցնելու երկրորդ անգամ։ > 

՛ՃԷպԷլ Մուսա, կը հարցընեմ դեո. ես ՛ինծի, 
է-րր պիտի գայ օրը այն սուրր, ուր զիրկ գիրկի ողջագուրուինք։ 
Հեոու ըւլաս, թ է մօտ ինծի՝ ես քու մօտըդ եմ տեւական, 

Ու ես քեզմով կ՚ապրիմ միայն։ 

Ու երր աչքերս քեզ փնտոեն, 

Ու երր աչքերս քեզ գտնեն, 
էս կը մնամ խեղն, մոլորուն» 

Սիրտիս մէջ րոց, սիրտիս մէջ՝ հուր։ 

ճէպէլ Մուսա, երկարեցաւ գիշերը լուո. 
Երր յիշեցի վատ զաւթիչի» արարքն անլուր: I 
Միտքս, հոգիս, շատ յոգնեցուց, օտարութիւնն անտանելի, 
6ուսով եմ որ, ժամանակը, քեզ կը թ՛երէ ւ մօտ աւելի, 

Ու կը վախնամ որ ժամանակն, մեզ տխրօրէն, դարձեալ րաժնէ^ 
Դարձեալ բաժնէ ու ցաւցընէ, 
Աիրսա-սիրտըս • • • ու արիւնէ: 
Թող մօտ ըլլանք մենք իրարու 

Ու ես ապրիմ ծաււերուդ տակ, 
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Ապրիմ լուսնի շողերուդ տակ , 

Շնչեմ րո յ րըդ , անյագ օրէն 

Ու լիանամ Ոսպիկներէդ: 

Զի տեսքը խիտ, քու ձառերո ւդ 

փուն կը բերէ իմ աչքերուս , 

կրաղ կու տայ իմ կոպերուս : 

է ս տյդքանով կը դոհսւնամ, 

6ոյս–իրաւունք ես կը ստանամ • • • կը գոհանամ, 

Չունենալով բռնապետ մը»• ՚ կ ը գոհաճամ: 

է ս մարդ մըն ե մ , ամէն լեգուով ո ւ րարրառով 

ժամանակի, միջոցի մ է ջ , ես կը պոււամ ամբողջ ո ւ ժ ո վ , 

քԿորիքներըդ; յփւր անհամար 

Րարիքնեբըդ, մարդոց համար։ 

Տեսքըդ ինծ՛ի սիրտ, ո ւ ժ կու տ ա յ , 

Ինչպէս տեսքը՝ գիս ծնողին՛ 

Տեսքըդ ինծի սիրտ , ո ւժ կ ո ւ տայ 

Ջեմ ֊այլեւս անանկողին, 

Ջեմ գաղթական, 

Թափոաական: 

Ջունիմ ես ա հ , չունիմ ես վ ա խ ։ 

ճ էպէ լ Մ ո ւ ս ա , 

Ա՛լ կը բ ա ւ է , դարձիր ա ր ա բ , դարձիր գրկին քու մ ա յ ր հողին , 

Զ ի գիտեմ որ դուն եպարտ ե ս , այ լ ՝ ո ղ ո ր մ ա ծ , 

Ջես հանդուրժեր , չարին, վատին; 

Ու յորդաոատ այգիներդ 

Ու լեռներու խիտ ծառերդ 

Ու հովտին՛ մ է ջ , ծաղիկներդ 

Կ՛աղաղակեն, կ՚արձագանգեն* 

Մ ե ն ք , արաբ ենք , 

Մենք ե ն ք . . . մ ե ն ք . . . ե ն ք . . – ։ 

Ե թ է քեգմէ հեռան՛ամ ես 

Տուն կը գտնեմ ե ւ ընտանիք 

Երեւանեան ոստանին մ է ջ ։ 

Ե թ է քեգմէ հեռանամ ես 

Սիրտս հանդարտ է , չունի կարիք 

Երեւանեան ոստանին մ է ջ : 

Հոն կը գտնեմ , ոչ ջարդ , ոչ ահ,՛ սպառնալիք 

Այ լ կը գտնեմ, կեանքի համար , միայն ր ա ր ի ք ։ 

Ամէն հ ա յ , հ ոն , ապահով է , 

Ամէն հ ա յ , հոն , քեգ կ ը յ ի շ է ։ 
Ե թ է քեգմէ հեռանամ ե ս , ճ է պ է լ Մ ո ւ ս ա , 
Հերոսներըդ՝ ահա պատանդ, վզիդ վ ր ա յ , 
* ո ւ գոհերդ , վգիդ վրայ ; 

պատանդ մնան, 
Տես անոնք ա լ , հերոսներ ե ն , ինծի նման, 
Մինչեւ որ գայ , մէկտեղումի պահն սրբազան , ՚ ժւցւէւտ6ժ Ե՝Հ 
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Հրաշքով մը՝ անիրական • •> 

Ու միանանք մենք երեքով, 

Ու մէկաեզոէինք մենք քովէ քով։ 

Ժողովուրդն այո ապերախտ չէ, 

Մատնիչները սակայն կ՚ատէ, 

Ան կը սիրէ որ աշխարհն՛ այո ժպիտ ԸԱայ, 

Եւ կ՚ընէ իր անկարելին որ ան ժպտի: 

1 
Մասիս լեոնէն, լոյսեր տեսայ, 

Երեւանի բարձունքներէն, արբեցնող բոյրեր առի* 

Ո» կեցած հոն, ես քեղ տեսայ, ճէպէլ Մուսա, 
Տեսայ լեււդ, ամբողջ կարմիր, հուր, դեղանի , 

Զի վարդերըդ բուրումնաւէտ, արիւն, էսրիւն խմած Էին՛* 
• ••Դեռ տաք Էին• * •: 1 

Ու այդ արեամբ, տաք ու անպիղծ 
Թող ջեր մա նայ, սա մարդկութեան սիրտը անխիղճտ 

Եւ ոոոգ&ւած, զաւակներուդ այդ արիւնով 1 

Հողն այս կարմիր, պապենական, 
Դարձաւ պարարտ, հող սրբազան: 

Ես չեմ մոոնար, երր դայ օրը 

Երբ դայ օրը, մեծ հատուցման, 
Պիտի զղջայ ոսոխն դաժան, 
Պիտի փնտռէ խօսքեր աժան, յ 
Պատրուակներ արդարացման։ 

Պիտի սողայ , պիտի նեղէ զինք յաւիտեան 

Արիւնն իր սեւ, աոհաւական, 

Պիտի զդայ, այն ժամանակ, 

Թէ ինչ է ցաւն1, ինչ է տանջանք։ 
Պիտի լայ ան։ 
Իսկ ես անհող, պիտի չսրբեմ արցունքներն իր, 
Ու չդթամ արցունքներուն, դառնամ ես բիրտ, անկարեկիր, 

Ու հարց չտամ իր կոպերուն։ 
Ան չդթաց իմ, ծնողքիս 
Մանուկներուն ու ծերերոլն1։ 
Ամէն վէրք, զոր վատը ր-ողուց մարմնիս վրայ , 
Արիւն կու լայ, 

Ամէն դաշոյն, որ թաղուեցաւ, մօր թէ մանկան սրտին վրայ, 

Արիւն կու լայ։ 

Ու դտնելով այս բոլորը անբաւական 
իր ոտքերովն, աղտոտ ու թաց, կոխկռտեց ան 
ճակտին վրան, անմեղ մանկան, 
Ուր արիւնը կու լար անձայն։ 

Օրերն ահա, Մեծ Գալիքին , լի, յղի են, 
Վերադարձիդ եւ հատուցման օրը ահա • 
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Պիտի րնաւ զո ւթ չունենամ, 

Ու քարկոծեմ 

Քարեր նետեմ, 

Քարեր նետեմ, 

Կոյտեր շինեմ, 

Կոյտեր շինեմ, ք 

Վ ր ա դ դիզեմ : 

Թ է պատահի որ ես մոռնամ, չկարենամ, 

ժամանակը , ըլ լայ պիտի , անդուր–, դ ա ժ ա ն : 

Պիտի զաս զուր՛ իւնդրես ինձմէ 

Ու ես պիտի գո ւթ չունենամ, 

Որովհետեւ դուն չունեցար, դուր–՝ աչքերոս ւ , է ք Դ 

Ես ալ պիտի զուր– չունենամ, քո՛ւ ա չ ք ե ր ո ւ դ ; 

Դուն նստիս լաս ո ւ ես խնդամ, 

Ու քեզ նետեմ զիրկը այն մեծ Ժամանակին, Մ ե ծ Գա լիքին , 

Որ ամէնէն արդարադատ դատաւորն է , վոտահելին : է 

Ե թ է նոյնիսկ, ակարութեամթս , քեզ գոհացնեմ 

Ջ գոհանաս պիտի նորէճ , 

Մինչեւ չերթաս , չգործադրես 

Արդարութիւն , 

Մինչեւ չերթաս ո ւ չխնդրես 

Ներողութիւն 

Ք ո լ զոհերէդ : 

Սակայն , մինչ ա յ գ , դոլ& կը մնաս, ս տ ր ո ւ կ , գ ե ր ի , 

Երեք տիրոջ՝ ա ն խ ո ց ե լ ի * ֊ 

Արդարութեան, քու զոհերո ւդ , ժամանակին. 

Ու խոնարհիս անոնց աււաչ 

Մի շտ ծնկաչոք, միշտ չ ո ր ե ք թ ա թ , 

Գէմքըդ ՝ հողին, 

Դէմքըդ ՝ գետին։ 

Թարգ մ» Ն ՛ Փ ՛ 

Հալէպ 

ք ք է ք է 
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IX II Ի II ս 

Տ ս Ղ Ւ 

Ք Ա Ռ Ա Ս Ո Ւ ՛ Ն 

0 Ր ե Ր Ը 

— Հ ա տ ո ր Ա* — 

• Անթիլիաս, 1984 , 347 էջ > բարձրորակ տպագրութիւն : 

• 

— Հ ա տ ո ր Ռ» — 

• Ա^թիւիաս, 1984, 207 էջ, բարձրորակ տպագրոլթխն։ 

1 

— Հ ա տ ո ր Գ– — 

• Անթիլիաս, 1985, 327 էջ , բարձրորակ տպագրութիւն: 

(Թարգմանեց՝ ՏՈՔԹ . Ր. Փ Ա Փ Ա Ջ Ե Ա ն ) 
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Հատավաճաո. 12 Լ • Ո • 

Տարեկան բաժնեգին 125 Լ– Ո– 

ՍՈԻ֊ՐԻԱ 

Հատավաճաո 1Տ Ս • (1 • 

ԱՐՏԱՍԱՀՄԱՆ 
ք 

Տարեկան բաժնեգին 40 Ամերիկեան տոլար 

Հ չ ձ յ ւ ձ ե ք 

մ յ ) ձ \ յճ\ 

Բ * 1Տ1 տ 
94ՏՒ1ՏՍՏԼԼ6 

Լ177Ճ«Ճ1Ո& & ճ ւ ա Տ ՚ Ո է է Ս Տ 

•ւ, ս ս ա օ ս ա 

ք Ա Գ Ի Ն 
Ա Մ Ս Ա Գ Ի Ր 

Դ Ր Ա Կ Ա Ն Ո Ւ Թ Ե Ա Ն 

Ե Ւ ԱՐՈՒԵՍՏԻ 
Խմբագիր 

ՊՕՂՈՍ Ս Ն Ա Պ Ե Ա Ն 

Խմբագրութեան անդամներ 

ՅԱՐ0Իք>ԻԻ՝ն ՊէՐՊէՐեԱ՜Օ 

ՍԱՐԴԻՍ ԿԻՐԱԿՈՍԵ1Ո* 

Վարչական պատասխանատու 

ՏԷՐ հ Ա Չ Ա Տ Ո Ի Ր Ե Ա Ն 
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